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U t»REFAGE 



poésie d'attirer sur se» interprètes choisis un intérêt émù, 
passionné, presque tendre, en dépit des inquiétudes qu'ils 
peuvent jeter dans Pâme, — et peut-être même à cause de 
ces inquiétudes, — je ne vois guère de nos jours qu'Alfred 
de Musset qui Tait possédé au même degré que Henri 
Heine. Et Henri Heine n'a pas été seulement un poôte, ce 
fut encore le prosateur le plus spirituel de son pays, un 
humoriste sans égal qui s'est mis tout entier lui-n^ôme 
dans ses écrits, avec toutes les contradictions de sa naturô^ 
toutes les passions de son âme, toutes les ivresses, tous 
les caprices et tous les dédains de son esprit. En faut-il 
davantage pour expUquer la curiosité qui s'attache à sâ 
personne? Quel est le lecteur des Reisebildér ou du LtDre 
des chants qui n'ait désiré connaître de plus près leur au- 
teur, remonter aux origines de sa vie morale, distinguer 
le point de départ de cette façon si particulière de penser 
et de sentir^ surprendre ces impressions et ces expériences 
premières, amertumes ou joies secrètes qui, dans l'enfance, 
au foyer de famille, et plus tard dans la jeunesse, au mo- 
ment où le monde s'ouvre à nous, déterminent parfois à 
jamais l'existence tout entière^ — quelque chose enfin de 
ces directions maitresàés qui fixent pour chaque homme le 
côté où on le verra se ranger, la bannière sous laquelle il 
combattra, soldat didcipliné ou volontaire lûgouvemable, 
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et qu'aucun cadre ne pourra jamais retenir? Cette figure 
où se confondent avec un charme étrange la poésie la 
plus sincère et l'ironie la plus cruelle; la négatioi^ effrénée 
avec un profond sentiment de l'idéal; les plus capricieux 
écarts de la fantaisie et les intuitions passagères mais par- 
fois profondes du penseur; çà et là, la sérénité éternelle* 
ment jeune empreinte sur les créations parfaites de Fart, 
puis l'éclat de rire cynique de ces lèvres entr'guvertes tout 
à l'heure par le douloureux souriro du scepticisme; la bonté 
persistant, semble-t-il, jusque dans les méchanceté^ du mo- 
queur, — cette figure dont les contrastes défient l'analyse, 
parce que la poésie et l'esprit les ramènent constamment à 
l'unité d'une nature originale et vraiment créatrice ^, on 
voudrait la saisir et la fixer, et riei) de ce qui peut la mettre 
en lumière ne nous reste indifférent, Tel est le privilège de 
ces élus des imaginations, et de là vient sans doute que, 
de tous leurs écrits, ce sont encore leurs confessions et 
leurs lettres qui sont lues avec le plus d'avidité, Ou espère 
y rencontrer l'honjme même au delà de l'auteur. 

Les Confessions ou pliitôt les Mémoires de Heine (c'est 
le nom qu'il a dQuné de très-bonne heure à l'histoire de sa 



I. Jusque dans la manière qu'on peut à bon droit reprocher 
à Heine, et qui n'a pas manqué, comme toujours, de faire école. 
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vie) existent. Sa famille en possède le manuscrit, ainsi 
que tous les fragments inédits qu'il a laisses. Ces Mémoires 
seront-ils publiés, et à quelle époque? Le seront-ils dans 
leur intégrité, et Henri Heine, après sa mort, sera-t-il 
plus heureux que Byron? Je l'ignore. Mais ce que je crois 
pouvoir dire, c'est qu'ils ne répondront pas dans une plus 
grande mesure que sa Correspondance à ce sentiment de cu- 
riosité et d'intérêt vraiment humain, vraiment personnel, 
dont je parlais il y a un instant. On peut juger, par bien des 
parties des ouvrages de Heine, de ce que doivent être ses 
Mémoires. Peut-être môme (et certains détails de sa Cor- 
respondance nous autorisent à le penser) des passages 
plus ou moins considérables de cet écrit se trouvent-ils çà 
et là dans ses œuvres : ainsi le fragment étendu, intitulé 
Aveux de Vauteur, et qui termine les dernières éditions 
françaises du livre de V Allemagne, D'ailleurs, les Mémoires 
de Heine ont été écrits en vue du public. Il était encore, 
il est vrai, jeune étudiant à l'université de Gœttingue, 
qu'il en fait déjà mention dans ses lettres à Mosès Moser; 
mais, à cette heure matinale de sa vie, les premiers rayons 
Tle la gloire étaient déjà tombés sur lui ; il avait publié 
quelques-unes de ses poésies, et ces deux tragédies sin- 
gulières^ Almansor et Ratcliffy toutes débordantes du 
lyrisme de la jeunesse. Le poëte de vingt-deux ans apparie- 
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nail déjà en quelque mesure au public; soû génie poétique 
était vanté par les uns, contesté par d'autres; il avait des 
enthousiastes, des détracteurs, et sans doute des eavieux. 
Ses Mémoires, dès le début, devaient donc se ressentir de 
cette situation militante qui fut la sienne de si bonne 
heure, et qui dura jusqu'à la fin. Ceci ne veut pas dire 
assurément que cet ouvrage ne doive renfermer, à des 
points de vue très-divers, les plus précieux renseignements 
sur la personnalité de Henri Heine. Et pourtant, plus 
encore que dans ses Mémoires, nous irions le chercher 
dans ses Lettres, écrites évidemment, à toutes les épo- 
ques de sa vie, sans préoccupation aucune de la publi- 
cité. C'est là, croyons- nous, que ses lecteurs auront le 
plus de chance de le rencontrer lui-môme, et de le pren- 
dre sur le vif. 

Il est toutefois une portion de la vie de Heine sur la- 
quelle sa Correspondance ne jette aucun jour, et que les 
Mémoires seuls nous feront connaitre ; ce sont ses vingt - 
première» années^ son enfance à Dusseldorf, et ses pre- 
miers jours de jeunesse à Hambourg et à Bonn. N'est-il 
pas permis de supposer que cette partie de ses Mémoires 
sera celle qui aura le plus de prix et de charme? Les pre- 
mières lettres du recueil que nous publions sont datées de 
Gœttingue, où Heine continuait ses études de droit, corn- 
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mencëes Pannëe précédente à Bonn : nous ne savons pres- 
que rien de la période antérieure, dont ses poésies seules, 
et certains passages de ses autres écrits, nous font con- 
naître quelque chose. Au sortir du collège, il dut entrer 
dans le commerce, et ce ne fut pas sans de longues luttes 
qu'il put obtenir de continuer ses études. Cette période 
douloureuse semble avoir eu une influence décisive sur sa 
jeunesse, alnai que son premier séjour à Berlin, sur lequel, 
malheureusement aussi, ses Lettres ne nous apprennent 
que peu de chose. 

A part les vides que nous venons de signaler, et quelque 
regrettable que soit Tabsence de bien des lettres de Heine 
que ses éditeurs, malgré tous leurs efforts, n'ont pu par- 
venir à rassembler, on trouvera, datis les deux volumes 
que nous publions, des informations aussi amples que cu- 
rieuses sur les principaux événements de la vie du poëte, 
de J820 à 4843. Sa vie universitaire à Gœttingue; les 
épreuves de sa jeunesse, et les souffrances que lui infligè- 
rent la dépendance et la pauvreté; ses relations avec la 
famille opulente à laquelle il tenait de près; son passage à 
la confession chrétienne; ses débuts dans la vie littéraire 
et ses tentatives pour parvenir à d'autres carrières ; son 
voyage à Londre.^ et ses séjours successifs à Hambourg, à 
Jlunich et en Italie, — vojlà ce qui remplit surtout la pre- 
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mière partie de cette Correspondance de 4810 à 48^9. Les 
lettres à Immermann et à Moser forment ici les séries es- 
sentielles du recueil. Sa correspondance avec Immermann 
nous montre Henri Heine sous le charme d'une de ces ad- 
mirations de jeunesse qui durent trop peu, mais qui pour 
lui ne devait pas subir Tatteinte du temps; elle révèle chez 
le satirique et le railleur des facultés d'affection, je dirai 
presque de tendresse, que beaucoup de ses lecteurs n'a- 
vaient guère soupçonnées en lui, et une modestie sans af- 
fectation qui va jusqu'à grandir démesurément l'objet de 
son culte. Les lettres à Mosès Moser, l'ami le plus cher de 
sa jeunesse, et dont l'attachement pour Heine eut quelque 
chose de tout particulièrement désintéressé et de fraternel, 
sont de toutes^ si je ne me trompe, celles qui mettent le 
mieux en plein jour son caractère et son existence intime ; 
c'est sans doute la portion la plus précieuse du recueil *, 



i. Ces lelires, avant de prendre place dans la collection com- 
pléle, farent publiées, il y a quatre ans, à Leipzig, par le fait 
d'une indiscrétion. Après la mort de Moser, en 1838, Heine 
avait prié M. de Varnbagen de réclamer cette correspondance, 
ainsi que ses lettres à Gans, mort vers le môme temps. Ce vœu 
ne put ôtre rempli, et nous devons nous en féliciter, car il est 
probable que, si elle fût revenue dans les mains de Heine, la cor- 
respondance avec Moser serait encore inédile aujourd'hui. — 
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ne fût-ce que parce qu'elle prouve, ndn moin&que la cor- 
respondance avec Immermann, combien Heine sut rester 
fidèle à ses attachements, à travers les luttes et les fautes 
de sa vie. 

La seconde portion du recueil embrasse les derniers 
temps que Heine passa en Allemagne, et les douze pre- 
mières années de son séjour en France, depuis le moment 
où il vint se fixer à Paris en 4834, jusqu'au voyage qu'il 
fît à Hambourg, dans l'automne .de 4843^. Les causes qui 
amenèrent la rupture de Heine avec le pays de sa nais- 
sance, à la suite de la révolution de 4830, et surtout du 
déplorable effet que produisirent ses injustifiables attaques 
contre le comte Platen, se trouvent indiquées dans une 
série de lettres, fort importantes à d'autres points de vue 
encore, adressées à M. et à madame Yarnhagen, ainsi 

Quant aux lettres à Gans, elles ont disparu, et, lorsqu'on songe à 
la valeur de rhomme à qui elles étaient adressées, on ne peut 
que le regretter. 

i . Ce voyage fut, on le sait, l'occasion du plus mordant de 
ses poëmes, le Conte d^une nuit éChiver, qui acheva de le brouiller 
avec rAllemagne, au moment même où il se sentait repris d'un 
Accès incurable, disait-il, d'affection pour son pays. Ces contra- 
dictions sont habituelles chez Heine. '— Ce fut le seul voyage 
qu'il fit en Allemagne, pendant les vingt-cinq ans qu'il vécut à 
Paris. 
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qu'à quelques personnes de leur famille. Ges lettres, qui 
n*ont pu trouver place dans l'édition allemande de Ham- 
bourg parce qu'elles n'ont été publiées que récemment ^ 
par la nièce de Varnl^agen, mademoiselle Assing, et dont 
aucune, jusqu'ici, n'avait été traduite en français, auront 
assurément, pour tous les lecteurs de Heine, un attrait 
particulier. On y voit quel prix avait à ses yeux l'amitié 
des personnes dont il honorait le caractère, — un prix tel, 
qu'elle arrachait à son orgueil l'aveu candide des erreurs 
morales qu'il semblait s'avouer à lui-même. 

A partir de 4835, c'est la correspondance avec M. Julius 
Campe, l'éditeur hambourgeois de Heine, qui tient la phis 
grande place dans ces volumes. Cette place serait plus ' 
considérable encore si les lettres de Heine à M. Campe, 
antérieures à 4835, n'avaient pas été détruites dans l'in- 
cendié de Hambourg, en 4843. Comme toutes les lettres 
écrites par Heine pendant son séjour à Paris, cette corres- 
pondance avec son éditeur se tait presque absolument sur 
la France, et se rapporte à des faits, à des débats, à des 
écrivains qui nous sont à peu près étrangers. Toutefois, 
bien qu'elle soit surtout précieuse par les lumières qu'elle 
jette sur la période littéraire et politique qui s'est close en 
Allemagne avec 4848, nous n'avons pas hésité à la repro- 
duire. On aime à voir le poëte qui, de Hambourg, avait 
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les yeux constamment fixés sur Paris, ne plus songer qu*à 
TAllemagne quand il eut rompu pour toujours avec elle, 
et qu'il eut été — lui qui aimait à s'appeler un a Prussien 
libéré » — naturalisé en France par l'adoption publique. 
D'ailleurs, si ces lettres sont surtout remplies par les in- 
terminables démêlés de Heine avec la censure allemande, 
et par ses relations avec la Jeune Allemagnej elles touchent 
cependant en courant à toute espèce de sujets qui intéres- 
sent la personne de l'écrivain, sa santé, ses chagrins, sa 
rupture avec Boerne, la longue histoire de son duel avec 
M. Salomon Straus, qui eut pour résultat la consécration 
définitive de son mariage, ses séjours hors de Paris, ses 
embarras d'argent, mille circonstances en un mot qui nous 
le montrent de très-près. Embarrassé de faire un choix 
dans cette correspondance, nous avons préféré la donner 
tout entière, et nous croyons que les lecteurs attentifs ne 
s'en plaindront pas. 

Quel que soit le jugement qu'on puisse porter sur Henri 
Heine, çt sur les tendances de ses écrits, il est un point 
sur lequel amis et ennemis tomberont sans doute d'accord 
«près avoir lu sa Correspondance, c'est la vérité de carac- 
tère dont elles témoignent. Écrites à des personnes fort 
diversesj souvent dans des périodes de conflit, et sous toute 
sorte d'impressions, elles concordent entre elles dans les 



détails les plus indifférents. Ce souci scrupuleux du vrai 
est un trait que je tenais d'autant plus à noter, en termi« 
nant ces lignes^ que les amis mômes de Heine ne lui ont 
pas toujours rendu justice à ce point de vue *. 

Le Traducteur» 



1. Un dernier volume des lettres de Heine reste à publier, et 
doit comprendre sa correspondance de 1843 à i856, année de 
sa mort. Cette période, remplie presque tout entière par de 
cruelles souffrances du corps qui ont montré, chez le poëte 
malade, une patience, un courage et une yitualité intellectuelle 
des plus rares, est au fond la période décisive de sa vie. Il est 
à désirer que de nombreux témoignages de cette époque puis- 
sent être rassemblés par les éditeurs. 
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A FRÉDÉRIC STEIXMANN* 

GœUingue, le 29 octobre^l820. 

Le front contracté, et les^yeilx roulant dans leur 
orbite, j'étais précisément en train de fulminer, 
pour la clôture du troisième acte de ma tragédie 2. 

1. F. Steinmann, écrivain allemand vivant encore.. Sa corres- 
pondance avec Heine fut de courte durée. Il publia^ en 1842, 
les lettres du jeune poêle : Heine protesta avec vivacité contre 
cette indiscrétion. 

2. La tragédie d' Almansor, \dont il est ici question, devait 
avoir primitivement cinq actes, et fut réduite à trois. Toute divi- 
sion de ce genj^e a disparu, et .'avec raison, dans la dernière édi- 
tion allemande et dans la traduction française (Drames et Fan- 
UHsies, Paris, Michel Lévy frères).! Les tragédies de Heine, on 
Ta dit très-justement, ne sont pas des drames : ce sont des sym- 
phonies» Almansor surtout.. 

!• 1 
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une imprécation de force à faire sauter le ciel et 
l'enfeç, lorsqu'un eïH,ployé des postes royales I*ano- 
vriennes, en habit écarlate, a ouvert la porte de ma 
chambre et m'a remis ta lettre. Elle m'a réjoui 
jusqu'au fond du cœur; tout mon être s'en est senti 
restauré, oui, rasséréné: mais l'imprécation, la gen- 
tille imprécation s'en est allée au diable. Pourtant, 
le mal n'est pas grand : Heine ne peut rester long- 
temps dans une disposition d'âme satisfaite, et 
peut-être que déjà la prochaine heure va lâcher 
après moi quelque chagrin; les mauvais esprits re- 
lèveront la tête, et l'imprécation tragique ci-dessus 
éclaterçi d'autant plus formidable. 

Et réellement, déjà pendant que j'écris ces lignes, 
ma satisfaction de tout à l'heure disparaît peu à 
peu; les vieilles souffrances reviennent dans leur 
ancienne hôtellerie, qui n'est autre, malheureuse- 
ment, que mon propre cœiir, et toute cette famille 
Douleur y recommence son sabbat; j'entends pié- 
tiner la grand'mère aveugle, la vieille Tristesse; 
'entends grogner une petite fille Bouvelleraeat 
née, mademoiselle Regret (tel est le nom de la pe- 
tite), et, dans sagrognerie étemelle, je distij^-œ 
ces mots : « Tu aurais dû restera Bonn. » 
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Ce sont de fâcheuses paroles. Mais à quoi bon les 
pleurnicher moi-même après elle sur toute sorte 
de variations, et parcourir toute la gamme des soà- 
pirs! -r- Je n-ai pas mieux agi et n'ai guère été plus 
sage que cet enfant qui laissa tomber par accident 
ses souliers dans le Rhin, et, de dépit, y jeta aussi 
ses bas. 

Oui, quelqoe tort que je puisse me faire, il me 
faut reconnaître de bonne foi que je m'ennuie ter- 
riblement ici. Ton empesé, patenté, dédaigneux. 
Chacun ici doit vivre comme un trépassé. Seu- 
lement, on y peut bien piocher, et c'est aussi ce qui 
m'y a fait venir. Souvent, à l'heure du crépuscule, 
quand je révais sous les allées de saules pleureurs 
démon paradis de Beul *, j'ai vu planer devant moi 
dans une gloire le lumineux génie des piocheurs, le 
bœuf en robe de chambre et pantoufles, tenant 
d'une main les Institutes de Mac-Keldey, et de l'autre 
me montrant les tours de la Georgia-Augusta^... 

Cette lettre, comme vous l'aurez remarqué sur la 
suscription, vousest adressée à tous deux en même 

1. Village des bords du Rhin, vis-à-vis de Bonn, où Heine 
avait passé les vacances d*été de 1820. 
"2. L'université de Gœltingue, fondée par Georgas II. 
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temps, car je ne saurais vrainnfent comment m'y 
prendre pour écrire à part à chacun de vous, con- 
naissant très-bien que ce que j'écris à l'un n'est 
pas indifférent à l'autre. Comment j'ai vécu jus- 
qu'au moment de mon départ, ce que j'ai dit et 
chanté à Beul, et de quelle façon j'ai battu le pavé 
à Bonn daïis les derniers temps, tu auras certaine- 
ment raconté déjà tout cela à **% cher Steinmann; 
maintenant, à quelques lignes près, j'ai terminé le 
troisième acte de ma tragédie, le plus difficile et le 
plus long. J'espère finir cet hiver les deux autres. 
Si la pièce ne plaît pas, elle fera tout au moins 
grand bruit : je m'y suis mis tout entier, y compris 

mes paradoxes, ma sagesse, mon amour, ma haine 

• 

et toute ma folie. Aussitôt qu'elle sera terminée, je 
la ferai imprimer sans plus de façon. Elle sera 
bien mise quelque part au théâtre *, n'importe 
quand. Elle m'a coûté bien suffisamment d'efforts, 
et, franchement, je commence à croire qu'il est 
beaucoup plus difficile d'écrire une bonne tragédie 
que de se bien battre, quoique, dans une batterie à 
la rapière, on ait douze passes à faire, et cinq seu- 

1. Almansor fut représenté à Brunswick, le 20 août 1821, e 
tomba complètement. (Voir Drames et Fantaisies, page 44.) 
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lemenl dans une tragédie. — Je me suis tenu stric- 
tement aux règles d'Aristole, et j'ai consciencieu- 
sement suivi son patron pour le lieu, le temps et 
Tàction. D'ailleurs, j'ai cherché à mettre quelque 
poésie dans ma pièce, à la vérité pas autant que 
dans le Cervantes du conseiller aulique Doring. 
Quant à mes poésies, j'y viendrai tout à l'heure. 

Tu vois, mon bon Steinmann, que, contre mon 
habitude, j'ai beaucoup composé à la fois. J'espère 
apprendre dé toi la mêine chose,. De combien de 
strophes ta muse a-t-elie accouché? Les. marmots 
sont-ils bien venus ? N'épargne pas le couteau tran- 
chant de la critique, même pour le plus cher de tes 
enfants, pour peu qu'il soit venu au monde avec 
un petit goitre, une petite bosse, ou quelque autre 
.petite excroissance. Sois impitoyable avec toi- 
même : c'est là le premier commandement pour 
l'artiste. Je crois t' avoir été souvent en exemple sur 
ce point. Quant à notre ami, le poète *, cela va fort 
bien, grâce à Dieu! Jusqu'ici, comme tu sais, il a 



i. Jean-Baptiste Rousseau, originaire des provinces du Rhin, 
camarade d'université de Heine à Bonn : leur liaison ne fut pas 
longue. Ce poëte, le second du nom, s'est fait écrivain poli- 
tiiue. 
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vi5ca en concubinage avec la Mu^... Je puis me 
vanter de l'avoir introduit enfin dans le dôme sacré 
de Fart, d'avoir mis sa main dans celle de la vraie 
Muse et prononcé sur tous deux la bénédiction 
conjugale. Je ne suis peut-être pas tout à fait digne 
d'accomplir ces rites sacrés de la poésie; mais, 
quand le prêtre manque, une simple sage-femme 
peut bien ondoyer le nouveau-né. Vraiment, cher 
Steinniann, tu ouvriras de grands yeiix en voyant 
(combien notre poète est devenu un habile homme. 
11 a pris à cœur mes exhortations, et s'est enfin dé- 
fait de ses deux défauts capitaux : écrire sans pen- 
ser, et aligner de grands .mots. Il y a longtemps que 
je n'ai rien lu de si joli et de si tendre que l'un de 
ses sonnets; son poëme sur les Nibelungen contient 
de vraies beautés {poétiques et des passages frap- 
pants; enfin la guirlande de sonnets qu'il a tressée 
pour la tête souffrante de son ami ^ est d'un éclat et 
d'un parfum qui font songer au johannisberg doré 
dans une coupe élégamment ciselée de cristal. — 
Tu sais que je loue rarement; mais, quand j'ai lieu 
de louer, alors les paroles s'échappent débordantes 

1. « Huit sonnets à Henri H^ine^ » dans les Chants d- amour et 
d'amiiiéy de J.-B. Rousseau, i823. 
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du fond de mon cœur. Lutte joyeusement et vigou- 
reusement, mon cher pôëte ; tu mérites le laurier, 
et, sois tranquille, on ne te le refusera pas. "Mais 
aussi il faut que tu me suives. Ne t'inquiète pas des 
chiens qui aboient. La lune brillera toujours du 
même éclat, lorsque les chiens qui l'insultaient se- 
ront depuis longtemps réduits au silence. Sa lu- 
mière d'or s'étend sur la terre entière; mais jus- 
qu'où va la voix d'un chien ?. .. 

Qui sait, chers ami^, si le désit* de vous revoir ne 
me ramènera pas Tété prochain à Bonn?... Penser 
que le conseiller Beneke est ici le seul qui fasse un 
cours sur l'ancienne littérature germanique et qu'il 
n'a [horribile dictûl) que neuf auditeurs, — je dis 
neuf. Mon humble individu est un de ces neuf. Si 
Hundeshagen,, l'été prochain, ouvre un cours sur 
les Nibelungen^ cela me ramènera {U'obabiement 
à Bonn. — Écris-moi seulement beaucoup, cher 
Steinmann; il y a longtemps que j'attendais de tes 
lettres, et, après cette longue attente, je ne reçois 
que quelques lignes. Salue tous nos amist Adieu, 
la poste presse. Écrivez ! écrivez I écrivez bientiU ! 
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AU MÊME 

Gœtiingue, le 4 février 1821. 

Écoute, écoute, et exclame-toi ! Je viens de rece- 
voir ici le consilium abeundi. 

Voici déjà trois mois que je suis dans de con- 
tinuelles inquiétudes à cause de toute sorte de 
difficultés, tourmenté de maints ennuis, de maintes 
fatalités, lorsque enfin, la semaine dernière, <( pour 
avoir transgressé les lois sur le duel, » j'ai été exilé 
pour six mois *. Ce n'est que sous le prétexte que 
j'étais trop malade pour quitter la chambre, qu'on 
m'a autorisé à rester encore ici quelques jours. Tu 
peux annoncer cette nouvelle à ***. mais à la con- 
dition formelle qu'il ne bavardera pas; autrement 
les Dusseldorfois ne manqueraient pas de l'ap- 
prendre et d'en écrire chez eux, et ma famille serait 



1. Heine, pour un propos blessant, avait provoqué en duel, 
au pistolet, un de ses camarades d'université. L'intervention des 
autorités universitaires prévint le duel; et Heine fat conseillé, 
c'est-à-dire reçut ordre de s'éloigner pour six mois de Gcettingue. 
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informée, ce que je ne veux pas. Tu peux mainte- 
nant te figurer ma mauvaise humeur, attendant 
avec anxiété des subsides de la maison, arrangeant 
mes papiers, contraint de garder la chambre... 
• Mais où donc aller maintenant? Pas à Bonn, et 
pour causé, en aucun cas. J'attends que l'on m'in- 
dique, de la maison, l'université où je devrai mé 
rendre ; probablement Berlin. Je vous informerai 
incessamment. 

Je vois avec plaisir que, pour mieux grimper à 
l'Hélicon, tu as mis à tes souliers des pointes de fer. 
J'ai lu et relu avec un vrai contentement de cœur 
les essais dramatiques que tu m'as envoyés; mais tu 
me demandes mon jugement et je suis embarrassé. 

Je connais trop les hommes pour ne pas savoir 
que l'on n'attend que louanges, même lorsqu'on im- 
plore le plus humblement du monde le jugement le 
plus sévère; que ce jugement, dès qu'il exprime un 
blâme, paraît souverainement injuste; et que, si, 
l'on ne hait pas précisément pour cela le loyal 
critique, tout au moins on ne l'en aime pas davan- 
tage. Car les hommes sont les plus vains d'entre 
tous les êtres crées, et les poètes sont les plus vains 

d'entre les hommes. Celui qui blesse la vanité d'un 

1. 
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poète commet ainsi un double crime de lèse-ma- 
jesté. 

C'est précisément là ma folie, et c'est pourquoi 
tant de gens me haïssent, que je connaisse cette ex- 
périence, et que pourtant je ne la mette pas à pro-^ 
fit. — Mais tu me prends au collet, mon bon 
Steinmann, et tu insistes pour que je m'explique 
sur tes drames. Je le ferai brièvement; mais, avant 
tout, puisque tu me le demandes instamment, je 
veux te dire un mot de ma propre tragédie. 

J'y ai travaillé de toutes mes forces, n'épargnant 
ni le sang de mon cœur ni la sueur de mon cerveau ; 
à la moitié d'un acte près, le tout est terminé; et je 
m'aperçois avec épouvante que cette œuvre splen- 
dide, adorée et divinisée par moi, non-seulement 
n'est pas une bonne tragédie, mais ne mérite pas 
même le nom de tragédie. Oui, il y a des passages 
et des scènes d'une beauté ravissante; l'originalité 
y éclate de toutes parts; partout étincellent des 
images et des pensées d'une surprenante poésie, de 
sorte que l'ensemble resplendit comme un voile ma- 
gique de diamants. Ainsi parle l'orgueilleux auteur, 
l'enthousiaste de poésie. Mais le critique rigide, 
l'inexorable dramaturge porte des lunettes tout au- 
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trement transparentes, secoue la tête, et déclare 
le tout une belle machine de fils d'archal. « Une 
tragédie doit être drastique, » murmure-t-il^ — et 
ceci est la sentence de mort de la mienne. N'aurais- 
je aucun talent dramatique? C'est bien possible. Ou 
bien les tragédies françaises, que j'ai fort admirées 
jadis, auraient-elles, à mon insu, continué à agir 
sur moi,? C'est un peu plus probable. Pense donc 
que, dans ma tragédie, les trois unités sont observées 
avec le plus grand scrupule, qu'on n'y entend parler 
que quatre personnes à peu près, et que le dialogue 
est presque aussi précieux, peigné et arrondi que 
dans Phèdre ou Zaïre, T\x t'étonnes? Voici le mot de 
l'énigme. J'ai tenté de combiner dans ce drame l'es- 
prit romantique avec une forme sévèrement plasti- 
que. Aussi ma tragédie aura le sort de VIon de 
Schlegel, qui a été écrit de même dans une visée 
polémique. 

A en juger d'après les scènes que tu m'as en- 
voyées, je ne crois pas que tes drames aient le même 
défaut (je ne m'arrête pas à ton titre de (h*ame ro- 
mantique : ces amorces me trouveut toujours incor- 
ruptible ). Tu auras au moins produit de véritabltîs 
tragédies; mais bonnes?.... C'est la question^ dit le 
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prince de Danemark. — Je doute. Peut-être cela 
tient-il aux trochées à quatre pieds, que je ne puis 
souffrir dans un drame : c'est peut-être un préjugé, 
mais je n'y veux que l'ïambe à cinq pieds. Et ces 
ïambes ne doivent pas rimer, ' — tout au plus dans 
des scènes toutes lyriques, comme, par exemple, 
l'entretien de Romeo avec Juliette, mais absolu- 
ment pas dans des expositions paisibles comme 
celle de ton Anne de Clèves, Le commencement de 
cette pièce me plaît extrêmement. Au point de vue 
métrique, je trouve tes ïambes infiniment meilleurs 
que je ne ni'y attendais. Seulement, proscris sans mi- 
séricorde cette canaille de trochées boiteux, chemi- 
nant à grands renforts de chevilles. Les images poéti- 
ques des deux scènes que tu m'as envoyées ressem- 
blent aux vaches maigres de Pharaon. Mais ce qui 
me surprend le plus, c'est que tout porte chez toi la 
marque de la précipitation. Travaille jusqu'au bout 
Anne de C lèves. Je crois que tu pourrais la mettre 
au théâtre en y introduisant des allusions au procès 
actuel de la reine d'Angleterre ^ Étudie ce procès. 
Mais surtout sois sévère avec toi-même : on ne peut 

1. La reine Caroline. 
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trop le recommander à de jeunes poètes. Le Gœtlie 
persan, le splendide Saadi le dit si bien : 



Sois rigide à toi-même! retranche les pampres luxuriants^ 
Et tu verras, un jour, le raisin plus joyeusemgit mûrir. 



Mais la sévérité réfléchie en soi-même est tout 
autre chose que l'auto-da-fé poétique d'un écervelé 
probablement ivre. Et pourtant, je connais trop 
bien le cœur du poète pour ne pas savoir qu'il se 
coupera plutôt le nez que de brûler ses poésies. Brû- 
ler ses vers n*est qu'une expression reçue pour dire 
les mettre de côté. Il n'y a qu'une Médée qui puisse 
égorger ses enfants... 

Comment t'a plu le morceau du poëie sur les 
Nibelungen? Je l'ai reçu l'autre jour imprimé, et 
ne puis assez m'en délecter. Je l'ai lu vingt fois au. 
moins à haute voix, et j'en ai développé les beautés 
avec l'air imposant d'un critique... Je parle très- 
souvent de toi avec ton ami***, dont j'ai eu un très- 
grand plaisir à faire la connaissance. C'est un 
jeune homme cordialement bon. Il est vrai, dans ses 
vers, les vieux dieux païens jouent encore le prin- 
cipal rôle, et la belle Daphnis est son héroïne ; mais 
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pourtant ses poésies ont quelque chose de clair, de • 
puFj de précis, de serein. Il a lu son Gœthe avec un 
visible profit, et sait assez bien ce qui est beau. 

Raconte-moi donc franchement quels étudiants, 
à Bonn, sont devenus catholiques \ Maintenant, il 
faut enfin que je morde dans une pomme aigre, et 
te dise où j'en suis avec mes poésies. Tu me fais , 
tort en croyant que le retard de la publication est 
de ma faute. Brockhaus me les a renvoyées avec la 
réponse la plus élégante et la plus polie du monde, 
c'est-à-dire que, dans ce moment, sa librairie est 
surchargée d'ouvrages en voie de publication. Je 
vais voir à les loger quelque part ailleurs. Il en est 
advenu de même au grand Gœthe avec son premier 
écrit. Demande donc au poète s'il sait quelque ex- 
pédient. Quant à ma tragédie, malgré ses défauts, 
je la ferai imprimer. Adieu. 

P.-S, — Je partirai probablement après-demain. 
Non pas pour Berlin. Je veux faire un voyage à pied 
dans le Hartz. Toi et le poète ne m'écrivez donc pas 



i. Les frères G osslcr, dont l'un est aujourd'hui religieux fran- 
eiicain à Paderborn. 
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ava^t d'avoir reçu dé mes letU'es, c'est-à-dire dans 
quatre semaines. 

III 

A FRÉDÉRIC RASSMANX 

Vous recevrez ci-joint, monsieur, une petite con- 
tribution poétique pour VAlmanach des Muses rhéno- 
westphalien. 

Les quelques mots que j'ai écrits sur VAlmanach 



dans le Gesellschafter, vous auront montré, monsieur, 
combien cette œuvre excellente me tient au cœur. 
Je vous l'aurais prouvé en vous faisant aujourd'hui 
un envoi important, si tous mes meilleurs morceaux 
ne se trouvaient précisément dans un recueil à part 
qui est sous presse, et paraîtra le mois prochain, 
à la librairie Maurer, sous ce titre : Poésies de 
H. Heine, Je craignais même que YAlmanach ne 
parût encore une fois tardivement, et c'est pour- 
quoi je n'ai pas cru à propos d'envoyer quelque 
chose d'emprunté à ce recueil. 

Il y a? quatre mois, mon ami Rousseau m'écrivait^ 
que vous lui aviez demandé sur moi quelques notes 
biographiques pour la Galerie des poètes. Je lui dé- 
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fendis très-expressément de les fournir, par ce simple 
motif que je ne suis point digne encore d'être 
nommé comme poète, qu'il me reste à montrer par 
des œuvres que la poésie est chose tout particuliè- 
rement sérieuse pour mol ; je doute, d'ailleurs, que 
Rousseau connaisse mes circonstances extérieures. 
Si donc la notice sur moi n'est pas imprimée, je vous 
prie, monsieur, de la supprimer. Autrement, j'ose 
vous en demander la copie. Rousseau m'a écrit, de- 
puis lors, que mon interdiction était arrivée trop tard. 

Si vous désirez, monsieur, ajouter quelques dé- 
tails sur ma personne à la liste des auteurs de votre 
recueil, je vous prie de faire simplement usagB de 
la note suivante : 

« H. Heine, âgé de vingt-quatre ans, né à Dussel- 
dorf, oii il a fait, au Gymnase, son éducation sco- 
laire, a étudié la jurisprudence à Gœttingue, à Bonn 
et à Berlin, où il vit aujourd'hui *. » 



1. L'Almanach en question, pour 1822, contient la note sui- 
vante : 

• Harri Heine, né à Dusseldorf, en 1797, a étudié le droit à 
Bonn, à Gœttingue et à Berlin^ où il vit maintenant. Un recueil 
de ses poésies, dont le Gesellschafier contient plusieurs fragments^ 
paraîtra très-prochainement chez Maurer. > 

Quant à la fausse date de 1797, donnée par Heine comme 
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Quant à mes productions littéraires, il est diffi- 
cile d'en dire quelque chose. 

Je me recommande cordialement à votre bienveil- 
lance, et ja suis, monsieur, avec une considération 
distinguée, votre très-dévoué. 

Behrenstrasse^ 71, 3' étante. 
Berlin, le 20 octobre 4821. 



IV 

A CHARLES IMMERMANN ^ 

Berlin, le 24 décembre 1822. 

Il y alongtemps que vous auriez dû recevoir une 
lettre de moi. Quand je lus les affectueuses et clé- 



Tannée de sa naissance, il s'en est expliqué dans une lettre écrite 
le 3 novembre 1851 à M. Saint-René Taillandier, et que Ton 
trouvera dans la suite de ce recueil. Heine disait volontiers qu'é- 
tant venu au monde le 1<^' janvier 1800, il avait le droit d'ôtre 
appelé l'un des premiers hommes du xix' siècle. Le fait est qu'il 
était plutôt l'un des derniers venus du xviiiS étant né le 12 ou 
le 13 décembre 1799. Cette date est la seule exacte. 

i. Né en 1796, mort en 1840. — Voir, sur le génie brillant 
mais incomplet d'Immermann, l'introduction de Drames et Fan- 
taisies de H. Heine. Voir aussi un curieux volume de biographie 
littéraire i la Comtesse Ahl'efeldt, par mademoiselle Ludmilla 
Assing. 
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mentes paroles, que vous avez publiées, l'été dernier, 
dans l'Indicateur sur mes poésies, je résolus de vous 
écrire. Peu après, le docteur Schulz, qui est de notre 
connaissance à tous deux, m'envoya vos tragédies ; 
et, plutôt que de vous adresser d'élogieuses et vides 
paroles, je voulus tout d'abord vous rendre le bon 
office que j'avais reçu de vous, et, dans le temple de 
la littérature, dans Berlin, la capitale de la critique, 
servir de parrain à l'enfant de voire esprit, lui don- 
ner le vrai nom qu'il mérite, et le recommander sur- 
tout au patronage et à la sollicitude des femmes. 
Bientôt après, — mais le mot temple n'est pas juste ; 
il faudrait dire : douane, bourse, entrepôt, filature, 
salle de bal, et Dieu sait quoi encore, mais je n'aime 
pas à raturer, — bientôt après, j'entrepris un grand 
voyage % et, bien que j'eusse pris avec moi vos Tra- 
gédies et votre Fenêtre d'un ermite^ bien que mon es- 
prit ait été occupé de vous pendant toute la route, 
et soit entré ainsi dans votre intimité, pourtant je 
n'^écrivis pas. De retour à Berlin, je voulais le faire 
immédiatement, vous raconter ma joie d'avoir re- 
trouvé, partout où j'avais répandu la semence de 

1. En Pologne; ou dans la Prusse polonaise. 
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Vôtre gloire, de lourds épis ondoyant par millfers 
devant moi ; mais la maladie et le découragement 
m'en ont empêché. Il y a six semaines, mon meil- 
leur ami, le référendaire Christian Sethe S est parti 
pour Munster, où peut-être les détours du voyage ne 
lui ont permis d'arriver que maintenant, et je vou- 
lais qu'il vous portât une lettre. Mais je n'ai pas 
son adresse, et je ne veux pas larder plus long- 
temps à vous écrire, surtout depuis que j'ai appris 
hier, par hasard, que vous viendriez bientôt à Ber- 
lin. A vrai dire, je n'y crois pas encore, puisque ja- 
mais rien n'arrive de ce que je désire le plus. Pour- 
tant je ne m'explique pas comment ce qui devrait 
précisément me-faire prolonger mon silence m'excite 
te plus à vous écrire tout de suite. C'est peut-être 
la crainte, à votre arrivée ici, de n'oser vous regar- 
der en face après avoir tardé, si longtemps à vous 
assurer de ma très-haute estime et de ma pitts cor- 
diale affection. Oui, c'est débouche que je voudrais 
vous dire tout cela, et, si vous ne venez pas ici, c'est 
moi-même qui irai à vous le printemps prochain, à 

i. C'est à lui que. Heine a adressé, dans sa jeunesse, une série 
de sonnets (Fr^sfeo-Soncife) qui terminent la première partie du 
L\XTtàe% chants. (Voir Poèmes et Légendes). 
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Munster. Si cette lettre vous y trouve encore et que 
mon ami Sethe y soit, je voudrais que vous fissiez 
sa connaissance; vous lui êtes déjà connu, et il 
pourra vous dire que je suis homme à faire un long 
voyage pour une chose que d'autres appelleraient 
un pur caprice. 

\osPoésiesne m'ont pas satisfait, parce que j'avais 
lu auparavant vos tragédies. Une autre fois, j'en dirai- 
davantage sur ce point, où je semble plus dur que je 
ne le suis réellement. Il en est arrivé de même à bien 
d'autres, et je vous le dis à cœur ouvert, parce que 
je vous tiens pour un homme à qui l'on peut dire sa 
pensée sans phrase. Mais comment pourrais-je écrire 
sur ce petit carré de papier toute la'louange grand 
in-folio de vos tragédies ! Je dois me réserver cette 
tâche enviable pour un temps meilleur : aujour- 
d'hui, je suis trop malade et abattu. Recevez préala- * 
blement l'assurance sacrée que je vous envisage, 
avec Oehlenschlâger*, comme le meilleur poëte dra- 
matique vivant (Gœthe est mort) ^. Je n'oublierai 



.1. Mort en 1850. M. X. Marmier a traduit en français son 
drame, la Mort du Corrége. 

2. On comprend comment il était mort pour Heine. Il vécut 
encore près de dix ans. 
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jamais le beau jour où je reçus et lus vos tragédies, 
et, à demi-fou de joie, ne parlais d'autre chose à 
tous mes amis. La tiède annonce de Yarnhagen 
d'Ense, dans le Gesellschafter, m'a déplu ; je m'at- 
tendais à mieux. — J'ai à vous transmettre un bon- 
jour de l'une de vos admiratrices, madame de Ho- 
henhausen *, à qui j*ai offert, « en votre nom », un 
exemplaire des tragédies. J'espère que vous ne blâ - 
merex pas cet acte de mon autorité privée ; la bonne 
dame a tenu loyalement sa parole de travailler à 
faire connaître vos tragédies, bien que ce qu'elle a 
écrit là-dessus dans plusieurs journaux, et surtout 
dans la Feuille de la Conversation de Leipzig, soit 
loyalement plat... Ma lettre serait -trop longue si je 
voulais vous raconter en détail combien vos tragé- 
dies plaisent ici, comme elles sont louées, critiquées, 
et censurées — par les poëtereaux. Ces derniers 
sont les ennemis naturels des bons poètes, et cette 
engeance ne manquera pas de mordre à votre beau 
laurier. Vous avez eu jusqu'ici ce bonheur rare que 
votre personne, dans Tobscur Munster, est restée ca- 

1. La belle baronne de Hohcnhausen, connue par des traduc- 
tions de Byron en allemand. — Le suicide de son fils unique, 
âgé de dix ans, a fait beaucoup de bruit en Allemagne. 
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chée à la plupart (Jes hommes, Mais où que soit le 
vrai poète, il^&t haï et attaqué; les hommes d'argent 
ne lui pardonnent pas de vouloir être quelque chose . 
de plus qu*eux, et le plus haut sommet où il puisse 
îi^ttelndre n'est, après tout, que celui du martyre. Le 
j<ugemeD.'t plein de hautes pensées que vous avez 
porté dans l'Indicateur^ sur mes poésies, m'a pro- 
fondément ému ; vous avez été, je l'avoue, le seal 
jusqu'ici qui ait pres^nti la cause de mes sombres 
tristesses* J'espère bientôt être complètement connu 
de vous : peut-être suis-je parvenu à déposer dans 
mon prochain recueil de poésies, la clef qui vous 
ouvrira mon âme malade. Je ferai bientôt impri- 
mer ce petit volume, et ce sera l'une de mes plus 
grandes joies lorsque je pourrai vous le soumettre. 
Ce livre contiendra mes petites poésies malicieuses- 
sentimentales, un drame romantique plein des ima- 
ges du Midi, et une très-courte et sombre tragédie 
septentrionale ^ Parce que nous appartenons tous 
deux à la Westphalie (car on vous a pris jusqu'ici 
pour un Westphalien), des sots pensent que je de- 
vrais rivaliser avec vous : ils ne savent pas qu'un 

1. Almamor et Ratdiff, (Voir Di^ames et FaïUaisin.) 



CORRESPONDANCE INEDITE 23 

beau diamant dans sa resplendissante pureté ne 
peut-être comparé à la pierre noire, d'une forme 
étrange, dont le marteau du temps fait sortir de 
sauvages étincelles. Mais que nous font les sots? 
Vous m'entendrez toujours confesser à haute voix 
combien je suis indigne d'être nommé à côté de 
vous. Le professeur Gubitz, m'a prié dès longtemps, 
de vous enrôler pour* le Gesellschafter; mais je ne 
puis vous eooseiller de vous disperser ainsi dans les 
jouraaux, biefi que j'admire votre activité littéraire. 
La aature, avec le don de poésie, doit vous avoir fait 
encore le don précieux d'une bonne santé. Vous 
pouvez faire beaucoup de bien, infiniment de bien.. . 
Guerre à rinjustice séculaire, au règne de la sottise, 
et au mal ! Voulez-vous être mon frère d'armes dans 
cette lutte sainte? Alors, je vous tends joyeusement 
la main. La poésie, en fin de compte, n'est qu'un 
bel accessoire. 
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A FERDINAND DUMMLER, A BERLIN 

I 

Monsieur, 

Des personnes de notre coftnaissance à tous deux 
m'ont vanté votre activité et votre loyauté. Comme 
ce sont là, depuis que j'ai été déniaisé par l'expé- 
rience, les qualités que j'estime le plus chez un li- 
braire, et que je place au-dessus de tout, je viens 
vous proposer la publication d'un livre dont je suis 
l'auteur. Il renferme : 1° une petite tragédie (trois 
feuilles et demie d'impression, à peu près), dont 
l'idée fondamentale doit être un équivalent du 
fatum ordinaire, et qui donnera sans nul doute 
beaucoup à faire au monde des lecteurs; 2° un 
poëme dramatique plus étendu, intitulé Almansor, 
d'un fonds religieux et polémique qui se rattache 
aux intérêts des temps actuels, et qui peut avoir 
plus de six feuilles; 3** enfin, un cycle de trois à 
quatre feuilles de Lieder humoristiques dans le ton 
populaire, dont les journaux ont publié des frag- 
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ments qui, par leur originalité, ont provoqué beau- 
coup d'intérêt, de louanges, et de censures sévères. 
Du moment que vous serez disposé à accepter mon 
offre, je vous indiquerai le titre ou je vous ferai 
part de la petite tragédie, que je destine au théâtre, 
et qui sera certainement représentée une fois ou 
l'autre; je désire donc qu'elle ne soit point connue 
à Berlin avant que l'impression ait conimencé, et 
je ne l'ai communiquée ici qu'à deux personnes, le 
professeur Gubitz,et le conseiller délégation Varn- 
hagen d'Ense. 

Assurément, je ne puis porter moi-même un 
jugement sur ma valeur comme poëtè. Je remarque 
seulement que mes poéteries ont éveillé dans toute 
l'Allemagne une attention inaccoutumée, et 'que 
même la vivacité hostile qui les a accueillies çà et 
là ne peut être de mauvais augure... 

Je ne crois pas être très-connu ici, à Berlin ; je le 
suis d'autant plus dans mon pays, sur le Rhin et en 
Westphalie, où, comme je l'apprends de tous côtés, 
on est très-impatient de la publication de mon 
volume poétique, longtemps attendu, et qui trouvera 
certainement là' le plus grand nombre de lecteurs. 

J'aurai au premier jour le plaisir de vous voir et 
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de m'entendre avec vous sur les détails, hono- 
raires, etc. 
Je suis avec considération et dévouement, etc^. 

Berlin, le o janvier 1823. 



VI 



A CHARLES IMMERMANN 

Berlin, le 14 janvier 1823. 

Je veux vous donner bonne opinon de ma ponc- 
tualité à écrire, informer, donner des éclaircisse- 
ments, etc. Aussi je ne tarde pas à répondre à votre 
chère lettre du 34 . — Mes amis, sur ce point, ne me 
prodiguent pas précisément les louanges ; le bon 
Sethe •— dites-lui que je lui écrirai par le prochain 
courrier — n*entonnera certes pas un cantique en 
l'honneur de mon exactitude épistolaire ; mais tout 
cela n'est que préjugés. 

Bien que votre amicale lettre nous ait rapprochés 
l'un de l'autre d'au moins vingt stations de poste 
(quelque chose comme de Munster à Potsdam), notre 
éloignement Tun de l'autre est encore trop considé- 
rable, et un quintal de ports de lettres trop eher, 
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et la correspondance trop fatigante, et ma paresse 

« 

trop grande, pour que je puisse vous dire, avec 
les détails nécessaires, combien votre lettre a ému 
et réjoui, et consolé, et fortifié, et stimulé mon 
âme. 

Je m'en tiendrai donc plutôt aux affaires^ et vous 
dirai ma manière de voir sur l'article des publia 
cations. 

Parrintermédiaire du professeur Gubitz, la librai- 
rie M. a consenti k publier mes poésies, dont je n'ai 
pas reçu un sou vaillant, à l'exception de quarante 
exemplaires gratuits (une dizaine de ces exemplaires, 
par une rare recherche de ladrerie, ne m'ont pas 
été remis encore) . Je vous dis ceci sue rasa pour votre 
consolation, car je doute que les honoraires de votre 
premier ouvrage aient été bien brillants. La 
librairie M. Cson chef se nomme V.) m'est devenue 

9 

tellement odieuse, grâce à ses viles échappatoires et 
à ses sales et blessantes manières d'agir, que je lui 
ai fait connaître ces jours-ci, de la façon la plus 
nette, mon souverain mécontentement, et que mon 
second livre n'y paraîtra certainement pas; déjà 
cette semaine je vais me mettre en quête d'un autre 
éditeur : avec ma maladresse innée pour tout ce 
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qui touche aux affaires, cela ne me sera pas très- 
facile. 

Je vous donne ce détail pour que vous sachiez 
que je oe puis dans ce moment offrir à M. votre tra- 
gédie, ou le recueil périodique que vous projetez; 
dites-moi si le professeur Gubitz doit faire cette offre 
en votre nom... A part M., je ne connais ici aucun 
libraire; mais cela n'est point nécessaire lorsqu'on 
cherche un éditeur. L'usage ici est que les écrivains 
fassent une proposition par écrit à un libraire. Si 
vous voulez que je m'adresse ainsi en votre nom à 
quelques-uns des nôtres, donnez-moi des instruc- 
tions précises. Mais je vous conseille plutôt de leur 
écrire vous-même de Munster, en disant que vous 
m'avez chargé de m' entendre de plus près avec eux 
sur vos offres. — J'espère, malgré la confusion de 
ces lignes, que vous m'avez compris. Chercher un 
éditeur est le premier commencement du martyre 
littéraire. Après les dédains des libraires et les 
crachats reçus en plein visage, vient la flagellation 
des thés esthétiques où l'on vous invite, le cou- 
ronnement d'épines des fades louanges, le cruci- 
fiement dans les journaux littéraires entré deux 
pauvres diables d'écrivains. Vraiment, ce serait à 
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n'y pas tenir si Ton ne pensait à l'ascension fi- 
nale. 

J'espère que le conseiller de légation Varnhagen 
d'Ense vous sera utile dans cette pénurie d'éditeurs, 
si vous voulez l'employer, lui aussi, comme négocia- 
teur subsidiaire avec eux. C'est un homme dont la 
position extérieure, le caractère, le jugement et la 
loyauté méritent la plus entière confiance, dont je 
dois l'afiection à la belle médiatrice qui s'appelle 
Poésie, et qui, d'ailleurs, est le seul sur qui je puisse 
compter dans ce nid de fausseté. L'intérêt affectueux 
qu'il vous porte est la meilleure et la plus belle 
chose que mon entremise puiSse vous procurer ici. 
Pour le consulter dans l'aff'aire des éditeurs, je lui 
ai communiqué votre lettre, ainsi que la Pustku- 
chiana, et, pour vous faire un plaisir et. en même 
temps n'avoir pas besoin de vous dire moi-même 
ma pensée sur ces deux brochures, je vous envoie 
le billet que madame Varnhagen m'a écrit là-dessus 
avant hier. Pour l'intelligence de ce billet, je remar- 
que seulement que les lettres, si hautement appré-, 
ciés par Gœthe, qui ont paru dans le Gesellschafter 
sur les Années d'apprentissage de Wilhelm Meister^ 

et qui étaient signées Frédérique^ sont de la plume 

2. 
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de madame Yarnhagen, et que, dans l'une d'elles, 
la première, se trouvent quelques expressions pres- 
que identiques aux vôtres. D'ailleurs, c'est la plus 
spirituelle femme que j'aie jamais connue, et je 
désire que vous me renvoyiez ce billet à l'occasiofi. 
Il va de soi que le contenu' en est comme pris au 
vif dans ma propre âme... — J'ai lu avec joie vos 
chères paroles sur mes poéteries; votre noble fran- 
chise me prouve que vous me voulez du bien. 
Saluez Sethe très-amicalement ; dites-lui qu'il me 
manque beaucoup. 

• VII 

AU MÊME 

Berlin, le 21 janvier 1S23. 

Varnhagen et Gubitz sont jusqu'ici les seuls que 
j'aie mis au courant de votre recherche d'un édi- 
teur. Maintenant, je suis entré en relations avec 
Diimmler, pour mes propres écrits ; mais, tant que 
vous n'en exprimerez pas le désir, je ne lui parlerai 
pas de votre Périandre : sa librairie est de peu 
d'importance. Pour moi, il s'agit d'imprimer 
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promp^ment. Je me réjouis comme un enfant de la 
publication de mon livre, — précisément parce 
que tant d'infâmes canailles sont à mes trousses. 
.• Attendez- vous seulement, vous aussi, à ce que ces 
faux enfants de la Muse tombent sur vous. On me 
dit qu'on attaque outrageusement votre Erwm; 
quant à votre Pétrarque^ il doit être au-dessous de 
toute critique. J'ai adopté le principe d'ignorer 
toutes les injures dont je suis et je serais l'objet. Je 
sais qu'il s'est formé une société systématiquement 
organisée pour me mettre hors de moi par des 
bruits outrageants, et en me couvrant publique- 
ment de boue. Ci-inclus, un petit échantillon, pris 
dans le Franc Parleur, Gela me paraît venir d'un 
pauvre gentilhomme, du nom de U., qui s'est 
figuré n'avoir qu'à paraître pour être adoré comme 
l'unique étoile dramatique de notre temps, et qui ne 
peut me pardonner la méchancheté intime d'avoir 
divulgué dans son cercle de société l'existence 
d'un Immermann. Avec votre bonne santé, je pense 
que vous ne manquerez pas de rire de tant de mi- 
sères et de manque d'esprit. 

J'ai lu encore une fois votre écrit sur Gœthe et 
Pustkuchen, et ne puis assez l'admirer. Vous méri- 
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tez les plus plus grands éloges. Un écrivain qui 
pense comme moi parlera bientôt de votre ouvrage 
dans le Morgenblatt. — Adieu, pensez à moi avec 
bon vouloir. Si quelques passages, quelques griefs 
de mes lettres, vous donnent de moi l'idée d'un 
esprit vétilleux, je vous avouerai volontiers que je 
le SUIS. Peut-être cela tient-il à mon état de santé ou 
bien... à ce que je suis encore à moitié enfant. C'est 
une ruse de ma part, de me conserver enfant aussi 
longtemps que possible, précisément parce que, 
dans l'enfant, tout se réfléchit comme dans un 
miroir : la virilité, la vieillesse, la divinité, et 
même la scélératesse et la convenance. 

VIII 

AU DOCTEUR EMMANUEL WOHLWILL 

Berlin, le 1er avril 1823. 

A Wolf, nommé Wohlwill *. 
Ne crois pas, très-aimable, qu'un refroidissement 

1. Savant Hamboorgeois, pédagogae estimé, mort depuis plu- 
sieurs années. — On connaît l'iiabitude juive de ces transforma- 
tion de noms propres. 
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d* amitié m'ait fait ajourner si longtemps la réponse 
à ta chère lettre; non vraiment, bien que, dans ce 
rude hiver, mainte amitié se soit glacée, ta chère 
grosse figure n'a pu être encore extraite des portes 
étroites de mon cœur, et le nom de Wolf, ou mieux 
dit Wohlwill, demeure chaud et vivant dans mon 
souvenir. Hier encore, pendant une heure et demie, 
nous avons parlé de toi {nous, prends-en note, cela 
veut toujours dire : moi et Moser.) C'est chose vrai- 
ment frappante que ta ressemblance extérieure 
avec M. Hang-hoh, un des deux savants chinois 
que Ton peut voir pour six gros dans la Behren- 
strasse. Gans ^ les trouve fort intéressants, et, dans 
son nouveau livre, à propos du droit de succession 
des Chinois, tu trouveras la note suivante : « Voyez 
les Chinois de la Behrenstrasse, 65; voyez encore 

1. Gans, né en 1798, morl en 1839, le plus spirituel et le plu^ 
populaire de la première génération des disciples de Hegel, le 
vaillant adversaire de l'école historique. Son enseignement à l'uni- 
yersité de Berlin rappelait, par ses côtés brillants, quelques-uns 
des maîtres contemporains de la parole française. Il était fort 
attiré, par ses habitudes d'esprit et ses goûts de société, du côté 
de la France, dont il a décrit, dans les Franzôsisehen Zustànde, 
la situation générale dans les premières années du règne de 
Louià-Phiiippe. — Ami commun de Heine et.de Moser, il élait 
surtout étroitement lié avec ce dernier. La correspondance de 
Heine et de Gans a malheureusement disparu. 
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Baon pantalon de Nankin, et conf. Teu-zing-leu-li, 
tome X, ch. 8. » — Ici, il est vrai, on prétend que 
ces deux Chinois sont des Autrichiens déguisés, en- 
voyés par Metternich pour travailler à notre consti- 
tution. Zunz n'a pas encore vu les Chinois. Je 
Taime beaucoup, et cela m'afflige profondjément de 
voir cet homme admirable si parfaitement méconnu 
à cause de son extérieur rude et répulsif. J'attends 
beaucoup de ses sermons qui doivent paraître bien- 
tôt; non pas de l'édification et de doucereux émoi- 
lients pour les âmes, mais quelque chose d'infini- 
ment meilleur, un appel à la force morale. C'est 
précisément là ce qui manque en Israël. Quelques 
opérateurs de cors aux pieds (Friedlânder et C^) 
ont voulu guérir par des saignées le corps d'Israël 
" de son fatal exanthème, et leur maladresse et leurs 
bandages rationnels de toile d'araignée sont cause 
-qu'Israël perd tout son sang. Puisse bientôt cesser 
cet aveugleinent, qui fait consister le souverain bien 
dans la faiblesse, dans le dépouillement de toute 
force, dans la négation exclusive, dans l'idéalisme 
d'Auerbach. Nous n'avojfis plus la force de porter 
une barbe, de jeûner, de haïr, et de souffrir par 
haine : voilà le motif de notre réforme actuelle. Les 
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uns qui cherchent au théâtre lem^ culture et leurs 
lumières veulent donner au judaïsme de nouvelles 
décorations et coulisses, et le souffleur doit porter 
au lieu de barbe un petit rabat blanc; ils voudraient 
verser la grande mer dans un petit bassin de papier 
mâché, et faire endosser à l'Hercule de la Wilhems- 
hôhe à Cassel, la jaquette brune du petit Marcus. 
D'autres veulent un petit christianisme évangélique 
sons signatuTe juive; ils se font un manteau avec la 
laine de l'Agneau de Dieu, un pourpoint des plumes 
de la colombe du Saint-Esprit,-et des caleçons d'a- 
mour chrétien, 'et ils font faillite, et leur postérité 
signera : « Dieu, Christ et C^^ . » Fort heureusement 
cette maison ne tiendra pas longtemps, ses traites 
sur la philosophie reviendront protestées, et elle fera 
banqueroute en Europe, lors même que ses succur- 
sales, fondées par des missionnaires en Afrique et 
en Asie, subsisteraient quelques siècles de plus... 
Pardonne-moi cette amertume. D'ailleurs, tout 
ce qui précède n'est pas si sérieux ; moi non plus, 
je n'ai pas la force de porter ma barbe, et de laisser 
crier après moi : « Au Juif» » et de jeûner, etc. Je 
n'ai pas même ïa force de manger de bon appétit du 
mazzes (pain azyme.) C'est que je demeure mainte- 
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nant chez un Juif (vis-à-vis de Moser et de Gans), et 
Ton me donne du mazzes au lieu de pain, et je m'é- 
brèche les dents. Mais je me console en pensant que 
nous sommes dans le gohles (l'exil.) Les coups de 
langue contre Friedlânder ne tirent pa§ non plus à 
conséquence : il n'y a pas longtemps que j'ai mangé 
chez lui le plus beau pudding, et il demeure juste 
vis-à-vis de moi, et il est maintenant à la fenêtre, il 
se taille une plume, et va écrire à Élise de la Recke^j 
et sur son visage on lit déjà : « Noble dame, je ne 
suis vraiment pas -si insupportable que le dit le 
professeur Voigt, car. . . » 

Berlin, le 7 avril 1823. 

Voilà huit jours que ma lettre a été interrompue 
à cet endroit, et je l'avais déjà oubliée; entre temps, 
j'ai reçu la tienne du 1*''^ avril (nous nous donnons 

1 . Sœur de la belle duchesse Dorothée de Courlande. — Élise 
de la Recke appartient à ce groupe de femmes, à l'esprit tout en- 
semble mystique et aventureux, que le Mage du Nord, Hamon, 
semble avoir évoquées vers la fin du siècle passé : la princesse 
Amélie Galylzine, madame de Krudner, etc. — Gagliostro, pen- 
dant son séjour à Milan (1779)^ s'engagea à l'initier au culte de 
la vertu suprême, en même temps qu'il lui ouvrirait le monde 
des esprits. Plus tard, elle démasqua publiquement l'imposture. 
Elle se lia, avec Nicolaï et les Amis de la lumière; enfin se pas- 
sionna pour Jean-Paul. Elle mourut en 1833. 
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réciproquement un poisson d'avril), et je veux 
ajouter encore ici quelques lignes, malgré les dou- 
leurs dont je souffre et qui, comme du plomb, 
brûlant, ruissellent dans ma tête et me prédispo- 
sent à l'amertume la plus cuisante et la plus 
hostile. 

Je suis charmé que tu commences à -te plaire 
dans les bras de l'aimable Hammonia * ; pour moi, 
je ne puis souffrir cette belle. Son vêtement brodé 
d'or ne m'en impose pas : je sais qu'elle porte une 
chemise sale sur son corps jaune, et que, avec ses 
languissants soupirs d'amour : Bœufl banco! elle 
tombe au cou du plus offrant. — Peut-être fais-je 
tort à la bonne ville d'e Hambourg; ma disposition 
dominante pendant mon dernier séjour n'était pas 
pour faire de moi un juge équitable; ma vie inté- 
rieure était abîmée dans les sombres profondeurs 
du monde des songes traversées seulement par de 
fantastiques lueurs; ma vie extérieure était folle, 
déréglée, cynique, répulsive; en un mot, je faisais^ 
de l'une le contraste le plus tranché avec l'autre, 
afin que celle-ci, ma vie intérieure, ne me troublât 



i. Hambourg. 
I. 
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pas en remportant sur l'extérieure. Oui, amice^ c'a 
été un grand bonheur pour moi de sortir précisé- 
ment de l'auditoire de philosophie lorsque j'entrai 
dans le cirque de la vie du monde: je pus ainsi con% 
struire philosophiquement ma propre vie, la consi- 
dérer objectivement, bien qu'il me manquât ce 
calme souverain et ce sang-froid réfléchi néces- 
saires à la claire intuition d'un grand théâtre de la 
vie. 

Je ne sais si tu m'as compris. Si tu lis un jour 
mes Mémoires, où tu trouveras décrite toute une 
séquelle de Hambourgeois parmi lesquejs il en est 
quelques-uns que j'aime, plusieurs que je hais, et 
beaucoup que je méprise, tu me saisiras mieux. 
Que ce que je viens de dire serve seulement de ré- 
ponse à quelques passages de tes chères lettres, et 
t'explique pourquoi je ne puis aller ce printemps, 
comme tu le voudrais, à Hambourg, bien qu'alors 
je n'en doive être éloigné que de quelques milles. 
Je compte, en effet, partir dans un mois pour Lune- 
bourg, où ma famille est établie, passer là six se- 
maines, m'en aller ensuite dans les provinces dû 
Rhin, et, si c'est possible, à Paris. Mon oncle m'a 
assuré encore deux années de pension pour m^s 



CORRESPONDANCE INÉDITE 39 

études; et je n'ai plus besoin, comme j'en avais d'a- 
bord fait le plan, de chercher un professorat en 
Sarmatie. 

Je pense que, d'ici là, bien des choses change- 
ront assez pour qu'il ne me soit pas difficile de me 
fixer en pays rhénan. Autrement, je m'établirai . 
en France ; j'écrirai en français et me ferai un che- 
min dans la diplomatie. L'important est que ma 
santé se raffermisse ; sans cela, tous ces plans ne 
sont que folie. Puisse Dieu me donner seulement la 
santé, je me charge du reste! Mon médecin me fait 
espérer que les voyages, surtout les voyages à pied, 
la rétabliront... J'ai discontinué mes bains de. 
douches qui ne m'ont fait aucun bien en me coû- 
tant un argent fou. [Par-dessus le marché, je dois 
m'interdire toute contention d'esprit, et, cet hiver, 
je n'ai presque fait autre chose qu'étudier la portion 
non sémitique de l'Asie, lire quelque peu dans 
Schelling et Hegel, fouiller des chroniques, et 
chercher dans les œuvres des Grecs, que le vieux 
Wolf appelle sempitema solatia generis humani^ le 
souffle rafraîchissant de la pure beauté. Pour la vie 
de société, je ne valais absolument rien; j'ai com- 
posé peu de vers; mm études historiques ont pro- 
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gressé moins encore, et, moins que tout le reste, 
mon « Droit public historique du moyen âge ger- 
manique. » L'été dernier, il était presque prêt pour 
l'irnpression ; mais une foule d'idées qui me sont 
venues de mes études sur l'Asie, ainsi que l'exemple 
de la méthode de Gans dans son Droit de succession, 
et surtout les impulsions philosophiques de Moser, 
ont eu pour résultat de me faire jeter au feu la plus 
grande partie du livre, de sorte que je l'écrirai de 
nouveau tout entier, et en français. — C'est très- 
noble à toi d'avoir goûté mon Mémoire sur la Po- 
logne, De toutes parts on m'a fait de grands éloges 
d'avoir su comprendre la Pologne d'une façon si 
pénétrante; mais je ne puis me joindre à ce concert 
de louanges. J'étais cet hiver et je suis encore dans 
un trop misérable état pour rien produire de bon. 
Cet écrit a mis tout le grand-duché de Posen en 
mouvement, et, dans les journaux du pays, on a. 
déjà écrit, c'est-à-dire invectivé, trois fois autant 
que l'étendue du Mémoire lui-même; et tout cela 
vientjdes Allemands du grand-duché, qui ne peuvent 
me'pardonner de les avoir peints si fidèlement, et 
d'avoir fait des juifs le tiers état de la Pologne. 
En Westphalie ef sur le Rhin, mes Poésies sont 
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encore à Tordre du jour, et il me revient de là 
maintes choses agréables. Mais comment peux-tu 
juger digne de mention le bavardage de la Gazette 
littéraire de Leipzig? Ce sont les superficialités les 
plus pauvres qu'on ait dites sur moi. — Je t'en- 
verrai ces jours-ci mes Tragédies, Je les ai dédiées 
à mon oncle Salomon Heine ^ L'asrtu vu? C'est un 
des hommes que j'estime le plus : il a une noblesse 
et une force innées; ce dernier trait, tu le sais, 
est pour moi l'essentiel. As-tu vu ma sœur? C'est 
une aimable jeune fille ^. Vois-tu beaucoup la so- 
ciété des femmes? Prends garde! les Hambour- 

i. Salomon Heine, riche banquier hambourgeois, qui avait 
été lui-même Tartisan de sa fortune et sut en faire un noble usage. 
'Son neveu le comparaît volontiers à un diamant — brut. On 
connaît (et cette correspondance y fait de nombreuses allusions) 
les démêlés du poëte et du millionnaire. Mais, au milieu de ces 
dissentiments irrités par la susceptibilité souffrante de Técrivain 
et les dédains de Fhomme d'affaires pour les préoccupations de 
la vie littéraire, perce partout Fattrait secret qu'ils avaient l'un 
pour l'antre. Salomon Heine mourut quelques années avant ;son 
neveu. 

2. Madame Charlotte d'Embden, qui vit encore à Hambourg. 
Heine lui était fort attaché, et lui a dédié la série de Lieder in- 
titulée Nouveau printemps. C'est à elle qu'il songeait en écrivant 
ce morceau d'une ironie charmante, resté dans bien des mé- 
moires : 

• Mein Kind, wir waren Kinder, 

Zwei Kinder, klein und froh. . .» ^ 
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geoises sont belles. Mais, chez toi, il n'y a jamais rien 
à redire : tu es un homme tranquille, rangé, satis- 
fait, et, si tu brûles parfois, c est pour l'humanité 
tout entière. 

Pour moi, c'est différent. Aussi tu as le bonheur 
d'être un homme moral, et tu réfléchis et te livres 
à des considérations morales, et tu es content, et 
brave, et bon, et, parce que tu es un si bon jeune 
homme, je t'ai écrit une si longue lettre. 



IX 

A FRÉDÉRIC STEINMANN 

Berlin, le 10 avril i823. 

Cher Steinmann, 

Je ne sais lequel de nous deux est en arrière d'une 
lettre. Si c'était moi, ce qui est bien probable, aie 
la bonté de m'excuser. Quoi que tu puisses inventer 
pour justifier mon silence, tu tomberas malheureu- 
sement toujours sur la vérité. Bourrasques de cha- 
grins, perte de ce que j'aimais le plus au monde, 
maladie et mauvaise humeur, et autres belles choses, 
voilà depuis deux ans les points culminants dans la 
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vie de ton ami. Longtemps je me suis rassuré en me 
disant : « Fritz ne demande pas que tu rouvres de 
vieilles et nouvelles blessures, et que tu lui envoies 
du sang do ton cœur sous un couvert de lettre ; à 
plus d'une de te^ tristes chansons qui, çà et là, sera 
arrivée à son oreille, il aura remarqué combien il 
fait sombre et sans joie dans le. cœur de son ami. » 
Mais ce qui me tranquillisa le plus, c'est que j'igno- 
rais ton adresse. — Or, cette dernière . excuse 
n'existe plus depuis que j'ai appris, il y a quatre 
mois, que tu es à Munster, où j'ai chargé Christian 
de beaucoup de salutations pour toi... Le brave 
Christian, dont la simple parole, au dernier jour, 
aura plus de poids auprès du souverain ju^e que les 
serments de cent mille autres, Christian pourra te 
garantir que mes sentiments pour tqi n'ont point 
changé, quelque durement que je me détourne sou- 
vent de mes meilleurs amis dans mes heures som- 
bres, méconnaissant leur attachement et les éloi- 
gnant de nioi, dans mon orgueil et ma souffrance. 
Mais qui me garantira ce que tu es pour moi? Ici 
encore, ta simple parole me suffira, bon, loyal Stein- 
mann! 
Mes Tragédies viennent de sortir de presse. Je sais 
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qu'on les déchirera à belles dents ; mais je veux te 
dire en confidence qu'elles sont très-bonnes, meil- 
leures que mon recueil de poésies, qui ne vaut pas 
une charge de poudre. — Je reçois souvent des 
lettres du poète; il écrit beaucoup. Il y a de su- 
perbes choses dans ses sonnets, un souflBe poétique 
sincère, une fraîcheur joyeuse et vivante. Je les aime 
comme j'aime les fraises des bois, mon^fruit favori; 
seulement^ ils ont aussi le défaut de cette plante qui 
rampe et jette partout ses racines, et produit ainsi 
beaucoup de feuilles et de bourgeons inutiles. Notre 
beau monde, il est vrai, préfère des légumes venus 
en serre chaude assaisonnés avec du sucre ou des 
. sauces épicées ; et la plèbe grossière aime mieux 
une potée de gros pois. Connais-tu Charles Immer- 
mann? Devant celui-là, nous devons tous mettre 
chapeau bas, toi surtout. C'est une puissante et lu- 
mineuse figure de poète comme il y en a peu... 
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A CHARLES IMHERMANN 

Berlin, le 10 avril 1823. 

Cher Immermann, 

Il y a longtemps que j'aurais répondu à votre 
dernière lettre, si je n'avais voulu en même temps 
vous envoyer mes Tragédies, Dans l'intervalle, j'ai 
eu plus d'une fois l'idée de vous en faire passer les 
cinq premières feuilles ; mais j'ai surmonté cette 
tentation et je m'en félicite, puisque, sous la ru- 
brique échange d'impressions^ se glissait pourtant un 
sentiment mesquin, c'est-à-dire la vanité ordinaire 
aux poètes. D'autre part, je regrette de ne pas l'avoir 
fait ; la vie est presque toujours courte, et, quand 
elle se prolonge, ce n'est plus proprement la vie ; 
aussi l'on fait bien de saisir le moment où l'on 
peut ouvrir son cœur à un ami, à un compagnon de 
nos pensées... — Oui, je promets de ne plus céder à 
la crainte mesquine de paraître mesquin quand j'au- 
rai quelque confession à vous faire. Il y a précisé- 
ment dans iîa/c/eyf une semblable confession gcné- 

3.' 
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raie, etj*ai la marotte de croire que vous êtes du 
petit nombre de ceux qui la comprendront. Aussi 
je vous demande cette seule faveur de le lire dans 
un bon moment, et sans interrompre la lecture. Je 
suis convaincu de la valeur de ce poëme {hark! 
harlc!)^ car il est vrai (le poëme) ou je suis moi-même 
un mensonge : tout ce que j'ai écrit d'autre, et ce 
que j'écrirai encore, pourra passer et passera. J'en 
dirais davantage sur ce sujet qui aurait suffisamment 
besoin d'être éclairci ; mais, par bonheur, le temps 
me manque; le relieur m'apporte justement de 
nouveaux exemplaires de mes Tragédies^ et il faut 
que j'en envoie à ma famille, et que j'écrive des 
lettres, et la poste part à six heures, et je suis préci- 
sément comme une femme qui accouche. Le petit 
marmot me donnera-t-il de la joie ? Difficilement au- 
tant de joies que de chagrins, je le prévois. La ver- 
mine et les crapauds des coteries berlinoises m'ont 
déjà donné les marques dégoûtantes de leur atten- 
tion ; on a su se procurer mon livre avant qu'il sor- 
tît de presse, et j'apprends qu'on veut supposer une 
tendance à Almansoi\ et répandre ce bruit d'une fa- 
çon qui révolte tout mon être^ et me remplit d'un 
souverain dégoût. 



GOBRESPONDAISGE INÉDITE 47 

Sans que je m'en doute, ceci peut avoir beaui- 
coup contribué à me faire quitter Berlin dans une 
quinzaine. Si vous m'écrivez, adressez donc vos 
lettres à « H. Heine, chez M. Moser, N. Friedrichs- 
strasse, 47. » On me les enverra. Je vais à Lune-^ 
bourg, où je resterai quelques mois dans le sein de 
ma famille; de là, j'irai en Westphalie, puis sur le 
Rhin, en passant par Munster, comme vous pouvez 
bien croire, et, en automne, je serai à Paris. Là, je 
veux étudier quelque temps e^ me lancer dans la 
carrière diplomatique. Il y a longtemps déjà qu^ 
cette idée m'est venue; aussi je suis parfaitement 
d'accord avec ce que vous m'écrivez là -dessus;.. 
Quant à vous, si vous vouliez aussi vous jeter dans 
cette carrière, la chose ne vous serait pas fort 
difficile, et le meilleur et le plus efficace moyen que 
je pourrais vous conseiller et vous proposer pour 
cela serait de saisir quelque occasion opportune pour 
écrire une brochure qui attirerait vivement l'atten^ 
tion des diplomates. « Entre nous *, » c'est aussi le 
moyen principal que je compte employer... Aussitôt 
que je serai à Paris, dans le foyer de la diplomatie, 

L Ëû français, dans l'original. 
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il peut se présenter mainte circonstance favorable à 
un tel projet, et ce me sera une douce joie de con- 
tribuer pour ma part à ce que Thomme dont la 
puissance intellectuelle me fait espérer de si gran- 
des choses, trouve un cercle d'activité plus étendu. 

J*ai causé cet hiver avec le vaporeux baron de la 
Motte-Fouqué, et, par malice (ou plutôt par plai- 
santerie, car j'aime cet homme), je Tai interrogé 
sur le mérite de vos tragédies. Il n'a pu sans doute 
vous refuser du talent; mais j'ai dû entendre une 
Jiongue, longue histoire qui se résumait à ceci^ : 
qu'un inconnu, un M. de List, s'était présenté un 
jour chez lui, lui avait montré votre écrit sur le 
duel, et lui avait demandé comment lui, le chevale- 
resque baron, pouvait être, comme on le disait, en 
rektions avec vous ; ces relations, cela va de soi, 
avaient dû dès lors être rompues. Je vous raconte 
l'histoire parce que peut-être vous l'ignorez, et ne 
savez pas sans doute que vous avez encore ici, à 
cause de cette vieille histoire d'université, des enne- 
mis à la mauvaise langue. Notre ami V., à qui je 
racontai l'histoire, s'écria avec humeur : « Le che- 
valeresque baron est un fou. » 

J'attends avec la plus grande impatience la pu- 
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blication de votre Périandre; j'en attends beau- 
coup, et je ne doute pas que vous n'ayez su y évi- 
ter le seul défaut que j'aie relevé dansvos tragédies, 
à savoir que les discours de vos personnages sont 
souvent trop longs, et que la poésie s'y étale trop. 
Aucun jeune poète n'a su, à ses débuts, éviter cet 
écueil. Mon Almansor mérite le même reproche. 
Et, malheureusement, ce n'est pas le seul; dans 
Ratcliff^ ce défaut a été complètement évité, trop 
peut-être. La maudite langue imagée, dans la- 
quelle j'ai dû faire parler Almansor et ses consorts 
orientaux, m'a entraîné dans des longueurs. En 
outre, je crains que les âmes pieuses n'aient beau- 
coup de griefs contre cette pièce. M. Varnhagen 
me disait hier que je devais vous engager à faire 
quelque chose pour moi, comme d'écrire un juge- 
ment sur mes tragédies. Je ne veux plus être pusil- 
lanime, et je vous avouerai que, même sans M. Varn- 
hagen, je vous aurais prié de faire une analyse de 
mon volume dans V Indicateur westphalien. En au- 
cun cas, si vous êtes trop occupé, je ne veux que 
cela devienne pour vous un fardeau incommode, et 
je vous dis alors : n'en faites rien ; mais, si vous le 
faites, je vous demande de tout mon cœur, très- 



50 OEUVRES DE HfiNBI HKINJS 

sérieusement et au nom du ciel, de ne pas pensev 
à l'auteur. — Je vous remercie cordialement de 
l'envoi' de votre portrait; ce m'a été un présent 
fort agréable. — Vos élégies m'ont grandement 
plu. Quant à l'emploi du rhythme, j'aurais l^eaucoup, 
beaucoup d'objections, je vous l'avoue francher 
ment; mais j'avoue en même temps que de ma vie 
je n'ai pu écrire six lignes dans ce mètre antique, 
d'abord parce que l'imitation des anciens répugne 
à ma nature intime, ensuite parce que j'exige trop 
de l'hexamètre et du pentamètre allemands, enfin 
parce que je suis trop maladroit pour m'en servir. 
-^ Il y a longtemps que j'ai une question sur le 
cœur : laquelle de vos trois tragédies avez-vous 
écrite la première? Jusqu'ici, j'ai toujours pensé que 
c'était la Vallée de Roncevaux, Le passage où Zo- 
païdo presse Roland de fuir m'émeut toujours jus- 
qu'aux larmes. Il me semble que, si j'avais voulu 
moi-même écrire ce paysage, j'en aurais été em- 
pêché par l'excès de la douleur. Dans Almamor^ 
j*ai tenté une fois d'y parvenir, mais inutilement. 
Vous trouverez bien l'endroit. Chose étrange que 
toutes les analogies qu'ont ces pièces, même pour la 
sujet et la! localité! 
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Je resterai bien ici jusqu'au 8 mai. Ne vous serait- 
il pas possible de m'envoyer un nouvel exemplaire 
de votre portrait? Que penserez-vous de moi si je 
vous avoue que j'ai fait présent de celui que je 
devais à votre bonté? Mais je n'ai jamais possédé 
Tart de refuser quelque chose à une femme. Soyez 
heureux et gardez-moi votre affection. 

XI 

A RAHEL * 

(Écrit sur le volume des Tragédies) 

Berlin, le 12 avril 1823. 

Je vais partir (ît, je vous en prie, ne jetez pas 
mon image une fois pour toutes dans le garde- 

1. Madame Yarnhagen d*Ense, femme de Charles- Auguste Vara- 
liageD, né à Dusseldorf comme Heine^ mais de quinze ans plus âgé 
que lui. — Varnhagen, après avoir été tour à tour officier et diplo- 
mate en Autriche, vécut depuis 1819 à Berlin, où il est mort en 1858, 
revêtu d'un titre ofiiciel, mais resté observateur indépendant, juge 
sévère et souvent chagrin des hommes et des choses, voué d'ail- 
leors presque exclusivement à la vie littéraire. Ses nombreux écrits 
historiques, ses études de littérature et de biographie, trahissent 
un esprit très-pénélrant, et surtout un écrivain, un styliste cou* 
sommé. Sa femme, Frédérique-Bahel, d'un esprit plus créateur, et 
plus hardi encore, mourut vingt-cinq ans avant lui. On peut juger 
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meubles de l'oubli. Vraiment, je ne pourrais pas 
user de représailles, et, quand bien même je me di- 
rais cent fois le jour : « Oublie madame de Varn- 
hagen ! » cela ne me réussirait pourtant pas. Ne 
m'oubliez pas; vous ne sauriez chercher d'excuse 
dans une mauvaise mémoire. Votre esprit a fait un 
pacte avec le temps, et, lorsque, peut-être dans quel- 
ques siècles, j'aurai le plaisir de vous revoir 
comme la plus belle et la plus splendide des fleurs 
dans la plus belle et la plus splendide des vallées du 
ciel, soyez assez bonne pour me saluer encore comme 

par le livre intitulé Rahel, que Varnhagen a consacré à sa mé- 
moire, combien fut profonde l'action inlellectuclle qu'elle exerça 
sur son mari. — M. et madame Varnhagen furent de* tout temps 
fort liés avec Heine ; la brouillerie dont il est question à une ou 
deux reprises dans les lettres de ce dernier, et qui tenait à l'ex- 
trême franchise des jugements de Varnliagen, ne fut pas longue. 
Xes lettres de Heine aux Varnhagen n'ont été publiées qu'en 1865 
par mademoiselle Ludmilla Assing (Leipzig, Brockhaus), et ne 
font point partie des deux volumes de la correspondance du poëte 
dans ses Œuvres complètes allemandes. Celles qu'il avait reçues 
de madame de Varnhagen, et qui étaient fort nombreuses, dis- 
parurent, avec beaucoup d'autres papiers (ainsi le manuscrit 
complet du Babbin de Bacharaeh, dans un incendie qui eut lieu 
dans la maison de la mère de Heine, à Hambourg. C'est à ma- 
dame Varnhagen que Heine a dédié le cycle de poésies intitulé le 
Retour (1823-1824), qui a paru dans Téditton française de ses 
Œuvres (voir Drames et Fantaisies). Ce cycle marque, à ce qu'il 
nous semble, le moment le plus heureux de Tinspiration poé- 
tique de Hoine. 
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une ancienne connaissance, moi pauvre, houx épi- 
neux (ou quelque chose de pis encore), et pour me 
réjouir de votre doux éclat et de votre suave ha- 
leine. 

Vous le ferez à coup sûr; déjà, dans les an- 
nées 1822 et 1823, vous avez fait quelque chose*de 
semblable en me traitant, moi, malade, aigri, bou- 
deur, poétique et insupportable que j'étais, avec une 
grâce et une bonté que je n'avais assurément pas 
méritées dans cette vie, et dont je ne puis être rede- 
vable qu'aux bienveillantes réminiscences d'une 
connaissance antérieure. 

XII 

A MAXIME SCHOTTKY* 

Berlin, le 4 mai 1823. 

Cher professeur. 

Mon triste état de santé, et la fâcheuse disposition 
d'esprit qui en était la suite, m'ont empêché de ré- 
pondre plus tôt à votre chère lettre de février, et 
même aujourd'hui encore je n'écrirais pas si une oc- 

i. Ck)nnn par ses travaux historiques sur Wallenstein et la 
fuerre de Trente ans. ^ 
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ca&ion ne me poussait à me mettre enfin à Tceuvre. 
D'ailleurs, j'attendais volontiers votre retour de 
Vienne, qui aura sans doute eu lieu maintenant. 

Saluez de ma part l'élue de votre cœur, dont la 
belle image, telle que je l'ai vue dans votre chambre, 
reparaît vivante devant moi en. cet instant. Musique 
dans les traits et dans l'âme, et, comme vous me 
disiez, musique aussi dans la voix et au bout de ses 
doigts, que pourrait attendre davantage d'unefemme 
un fils de la terre? Une telle femme n'est-elle pas 
un paradis vivant ? Je vous souhaite le bonheur dans 
sa possession. Moi, chevalier de la triste figure, je 
ne serai jamais aussi heureux,'et, comme les femmes 
dans le Coran, il faudra me contenter de la contem- 
plation lointaine du paradis. Vous ne devez plus 
maintenant souffrir autant d'être ainsi retranché de 
l'Allemagne; il est vrai qu'on le regrette beaucoup 
dans le pays, particulièrement sur le Rhin et en 
Westphalie, — mais c'est surtout par intérêt patrio- 
tique, comme récemment dsius V Indicateur u^stpka- 
lien, où l'on se plaignait vivement de voir l'homme 
qui pouvait le plus vigoureusement travailler pour 
l'histoire de l'Allemagne, réduit maintenant à dres- 
ser déjeunes ours en Sarmatie... 
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J'ai lu avec un sourire d'indifférence la sotte let- 
tre qu*a reproduite le Gesélhchafter contre mon 
Mémoire sur la Pologne; y B,ppris bientôt après' que 
les journaux de Posen m'injuriaient sur un ton plus 
poissard encore, et j'ai pu, ces jours-ci, me procurer 
ces feuilles. Vous vous figurez bien que je n'ai fait 
que lever les' épaules ; mais la façon grossière et 
inouïe entre gens comme il faut, dont le barbouil- 
leur de ces feuilles vous a couvert de boue à cette 
occasion, vous aussi, mon bon Schottky, m'a rempli 
de colère et de dégoût. Je vous laisse parfaitement 
libre d'indiquer mon nom ; je l'aurais fait moi-même 
si je n'avais trouvé au-dessous de ma dignité d'ac- 
corder la moindre attention aux gros mots d'un obs- 
cur écrivailleur. 

Une occasion plus prochaine de ma lettre d'au-' 
jourd'hui est le livre ci-joint, que je vous envoie en 
signe d'amitié. D'ailleurs, une préoccupation égoïste 
préside à cet envoi, car je désire que vous puissiez 
faire quelque chose pour le succès de l'ouvrage. 
J'ai trop peu de relations avec le monde du théa-' 
tre, et je suis trop mécontent de nos intendances 
qui ne font représenter que des choses sans valeur, 
pour n'avoir pa^ trouvé plus opportun de faire im- 
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primer Raicliff (écrit cependant pour la scène) que 
de l'offrir à une direction. J'espère cependant que 
tout ce qui sera dit en sens divers sur cette pièce, 
dans le public, pourra engager quelque directeur à 
la mettre au théâtre. Je laisse entièrement à votre 
appréciation, cher Schottky, ce que vous pouvez 
faire à ce point de vue pour mon livre à Vienne, au 
moyen de vos amis. Je serais charmé que vous pus- 
siez en porter un jugement étendu — sans ménage- 
ments, &*entend, — dans \q^ Annales de Vienne; mais 
il ne faut pas que cela vous gêne le moins du monde, 
ni surtout que ma demande arrive mal à propos; 
dites-le moi franchement, je vou3 prie; je m'adres- 
serai alors à quelque autre ami. Mettez-vous donc 
tout à fait à Taise; vous voyez quelle est ma fran- 
chise avec vous, puisque je vous laisse voir ouverte- 
ment combien le destin de mon livre m'intéresse, 
à cause de l'influence qu'il peut avoir sur ma situa- 
tion extérieure, particulièrement aussi à «cause des 
nombreuses inimitiés que je rencontre ici depuis 
.six mois, et de celles qui m'attendent à un degré 
bien plus réjouissant encore. 

J'espère que mes Tragédies vous plairont et que 
vous serez satisfait de ma manière actuelle de 
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traiter le Liçd populaire, telle qu elle apparaît dans 
V Intermède lyrique. Pour les petits Lieder^ tos cour- 
tes rimes dansantes viennoises, avec leur chute 
épigrammatique, ont été souvent présentes à ma 
pensée. La maladie ne m'a pas permis de contri- 
buer, selon votre désir, à la rédaction de votre re- 
cueil [dont je n'ai pu encore prendre connais- 
sance); 'moins encore de fournir une corres- 
pondance. Je ne puis maintenant publier ce que 
je pense sur le Berlin intellectuel ; mais vous 
le saurez une fois que j'aurai quitté l'Allemagne, 
et que je pourrai m'expliquer sans danger 
sur la littérature nouvelle-vieille, et vieille-nou- 
velle. 

Je pars en effet d'ici dans quelques jours; je par- 
courrai pendant un certain temps la Westphalie et 
les pays rhénans, et j'espère cet automne être à 
Paris. Je compte y rester plusieurs années, travail- 
ler comme un ermite à la Bibliothèque royale, et 
, contribuer activement, en outre, à faire connaître la 
littérature allemande, qui commence à prendre pied 
en France. J'aurais là-dessus beaucoup à vous 
écrire, mais ma lettre devient longue. Répondez- 
moi bientôt, cher professeur : on m'enverra exacte- 
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ment mes lettres. Adieu et gardez de l'affection 

pour votre dévoué. 

■• 

XIII 

A MOZÈS MOSER * 

Lunebourg, le mai 1823. 

Cher Moser, 

Je suis arrivé mardi soir à Lùbtheen après avoir 
été cahoté sans relâche toute la nuit de lundi et la 
journée suivante, harassé de la conversation im- 
portune de mes compagnons de route, donnant 
audience à mes fantaisies, et songeant à toi. C'est 
toi surtout qui m'as occupé, presque trop; car 
je tournais au sentimental, et, du dépit que 

1. Le plus intime ami de jeunesse de Heine. Homme d'un sa- 
voir presque universel et d'une curiosité d'esprit qui ç'attaqfuait 
à tout, humaniste et mathématicien, orientaliste et philosophe, 
« lisant4i^gel et Valmiki dans l'original, » par- dessus tout ami 
patient et dévoué. Moïse Moser est peut- être la plus attrayante 
tigure que fasse passer devant nous la correspondauce de Heine. 
Ce savant modeste, aimant l'étude pour elle-même et prêtant ses 
idées comme il prêtait ses écus, n'a laissé aucun écrit. Heine a 
dit, de cet homme au cœur excellent, que sa vie était un t épi- 
logue à Nathan \ë Sage. » 11 était employé dans une maison de 
butqpe, àBeriirt^ où ilmotirat j«inie encordi en 1934). 



CORRESPONDÀNGE' INÉDITE 59 

j'en avais, je t'aurais certainement dit force 
sottises, si je t'avais eu sous la main. Si, mardi 
et lundi soir, il t'est passé par la tête beaucoup 
d'idées baroques, explique-toi cela par la sympa- 
thie. Si j'ai été, pour ma part, hanté par de bonnes 
pensées, ou que des idées hégéliennes me soient 
montées subitement au cerveau, je m'en rends 
compte de la même façon. — A Lùbtheen, j'ai pris 
^e voiture et suis arrivé mercredi soir à cinq 
heures dans ma famille. Tu vois que j'ai passé la 
nuit de mercredi à Lùbtheen, où les songes les plus 
affreux m'ont tourmenté. Je voyais une foule 
d'hommes qui se raillaient de moi ; des petits en- 
fants riaient même à mes dépens ; et, tout écumant 
de colère, j'allais à toi, bon Moser, et tu m'ouvrais 
tes bras d'ami et me consolais, et me disais qu'il 
ne fallait pas prendre cela trop à cœur, puisque je 
n'étais rien qu'une idée; et, pour me prouver que je 
n'étais pas autre chose, tu saisissais précipitamment 
la logique de Hegel et tu m'y montrais un passage 
obscur, et Gans heurtait à la fenêtre ; — mais moi, 
furieux, je sautais ça et là dans la ehambre en 
eriant : «c Je ne suis pas une idée, je ne sais rien 
d'une idée, et de ma vie je n'ai eu une idée. » «^ 
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C'était un rêve horrible ; je me rappelle que Gans 
criait encore plus haut que d'habitude, et sur son 
épaule était assis Je petit Marcus, qui, d'une voix 
sinistre et enrouée, vociférait les citations au texte 
de Gans, et riait d'une façon si effroyablement ami- 
cale, que de terreur je m^éveillai. 

Je passe sous silence mon autre mauvais rêve : 
comment le docteur Oppert passait devant chez 
moi dans son équipage, entrait dans ma chamb^ 
avec sa décoration et en bas de soie blancs, et me 
racontait en confidence qu'il était un homme bien 
élevé; je laisse ce sujet insipide et je t'annonce 
seulement que j'ai trouvé mes parents en parfait 
bien-être. 

Ma sœur se marie le 22 juin; la noce se fera 
probablement dans les environs de Hambourg. Je 
resterai bien ici plusieurs mois et le temps me sera 
long. A mon arrivée à Lunebourg, j'ai remarqué 
qu'il régnait ici une grande aversion pour les juifs, 
et j'ai résolu de vivre tout à fait seul. Malheureuse- 
ment, je suis sans livres; il n'y a dans la bibliothè- 
que de mon frère que des classiques latins et grecs, 
€t ce sera ma lecture grâce à Tennui. Envpie-moi, 
je t'en prie, quelques volumes de Gibbon, les deux 
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tomes de Basnage qui ne contiennent que de l'his- 
toire, et une grammaire italienne abrégée avec 
quelque livre italien. Gela coûterait-il beaucoup de 
m'envoyer tout cela par la poste ? Je suis dans une 
telle pénurie de livres, que je te harcèlerai beaucoup 
pendant mon séjour ici. 11 te faudra encore te 
' mettre en frais pour moi et m' acheter un petit dic- 
tionnaire italien, et l'édition stéréotype à bon mar- 
ché de VEsprit des Lois de Montesquieu. Ici, je ne 
puis rien me procurer de ce que je voudrais, et je 
ne saurais pour cela m' adresser à Hambourg. Je 
serais charmé si tu pouvais m'envoyer quelque 
chose en prose italienne facile. Si mes maux de tête 
me laissent un peu de répit, je compte beaucoup 
écrire. A la vérité, il me serait plus salutaire de 
vaguef à pied de côté et d'autre. — Quant à l'accueil 
qu'on a fait à mes Tragédies^ mes appréhensions 
n'étaient que trop justes. Il faut qu'un succès efface 
cette mauvaise impression. Bans ma famille elle- 
même , ma mère a bien lu les tragédies et . les 
Lieder^ mais ne les a pas autrement goûtés ; ma 
sœur les tolère et rien de plus ; mes frères ne les 
comprennent pas, et mon père n'a pas même ouvert 
ie livre. -*- Ici^ aucun journal ne me tombe sous les 
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I 

yeux, et je ne puis ainsi rien savoir des destinées 
ultérieures de mon volume. Je te prie très-instam- 
ment, cher Moser, de m'écrire sans retard quand tu 
liras quelque chose qui concerne ma personne... 
Voici mon adresse : « A Harry Heine, cand. juris., 
chez S. Heine, à Lunebourg. » Ferme toujours bien 
tes lettres. J'espère- recevoir bientôt les malles. 
Lorsque tu m'enverras les livres, ne... 

J'en étais là de ma lettre quand j'ai reçu la petite 
malle, avec ton cher billet du 20 mai. Vraiment, tu 
es le plus noble cœur en Israël... Tes sentiments 
sont de pesants lingots d'or, les miens du simple 
papier-monnaie; celui-ci n'a que la valeur que lui 
donne le crédit, mais le papier reste du papier quel 
que soit l'agio qu'il obtienne chez le banquier, et 
l'or reste de l'or, quand même il gît dans un coin 
sous la forme d'une barre de métal sans appa- 
rence. 

La figure ci-dessus ne te prouve-t-elle pas que je 
suis un poète juif? Et pourquoi me gêneraifrje? 
nous sommes entre nous, et je me. sers volontiers 
de nos métaphores nationales. Lorsqu'un jour 
Ganstown (la ville de Gans) sera bâtie, quand une 
génération plus heureuse, sur les .bords du Missis- 
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sipi, bénira les palmes * en grignotant du pain 
SLzyme (jLulef bensckt und mazzes kaut)^ et que fléu- 
rira une littérature néo-juive, alors nos expressions 
mercantiles et boursicotières d'aujourd'hui appar- 
tiendront à la langue poétique, et un poétique 
arrière-neveu du petit Marcus, en manteau et 
phylactère {Talles und Tephillim) chantera devant 
toute la congrégation (Kille) de Ganstown : « Ils 
étaient assis près des rives de la Sprée, et ils comp- 
taient des bons du Trésor: alors vinrent leurs enne- 
mis qui dirent : « Donnez^nous du papier sur Lon- 
» dres, ~ le cours est en hausse. » 

Mais c'est assez nous persifler nous-mêmes. Adieu 
et garde-moi ton affection. N'as- tu point une oc- 
casion de m'envoyer à Hambourg les livres que je 
t'ai demandés ? Si on me les adresse par la poste â 
Lunebourg, cela me coûtera beaucoup trop. Je ré- 
fléchis profondément au meilleur moyen de te ren- 
voyer ton manteau de marquis de Posa : tu l'auras 
bientôt. Salue Garis, Zunz et sa femme, ainsi que 

1. Allusion aux feuilles de palmier dont faisaient usage les 
Juifs dans la fête des Tabernacles ou des Tentes. — Tout ce pas- 
sage de Heine, comme la lettre antérieure à Em. Wohlwill, est 
parsemé d'expressions syriacpies (ou novo-hébratques) plus ou 
moins altérées parla prononciation des israélitcs allemands. 
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Lehmann, Rubo, Schôneberg, mais surtout Hillmar 
et sa famille. Annonce à M. Frîedlànder et à son 
père mon heureuse arrivée. 

XIV . 

AU BARON DE LA MOTTE-FOUQUÉ 1 



Monsieur le baron , 

Je ne puis exprimer ce que j'ai ressenti en rece- 
vant votre chère lettre. Elle m'est arrivée ici, au 
milieu de ma famille, où je me trouve pour assister 
au mariage de ma sœur, raffermir ma santé, et 
prendre congé des miens avant de partir pour Paris, 
Ce départ, pour le moment, n'aura pas lieu, car je 
me sens plus que jamais souffrant et ab'attu. Dans ces 
circonstances, votre lettre, monsieur le baron, devait 

1 . La MoUe-Fouquc, né en 1777, mort en 1843. Il a dit lui-même 
qu^l avait reçu, de A.-W. de Schlegel, la consécration poétique. 
II resta fidèle à ce point de départ, à l'esprit des vieilles légendes, 
et de Tancienne poésie amoureuse et féodale. Son beau talent a eu 
en France un jour de popularité, lorsque madame de MontoUeu^ 
traduisit Ondine, son chef-d'œuvre. — Fouqué descendait d'une 
vieille famille normande qui avait quitté la France au temps des 
persécutions religieuses. Il étak pelit-fîls d'un des vieux compa- 
gnons d'armes et des amis les plus chers du grand Frédéric, le 
lieutenant général La Motte-Fouqué, pris par les Autrichiens à 
la bataille de Landshut. 
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avoir encore quelque chose de plus profondément 
émouvant. A peine àvais-je lu votre nom, il me 
sembla que toutes ces luniineuses histoires, lues par 
moi dans des jours meilleurs^ remontaient dans 
mon âme en y ramenant les douces tristesses d'au- 
trefois, et que j'entendais de nouveau ces beaux 
chants de cœur brisés, d'inviolable fidélité, d'ar- 
dents désirs du ciel, de bonheur dans la mort, — 
et, partout, la voix amicale de l'Amour qui console. 
Combien dut se réjouir le pauvre apprenti de l'art 
en voyant le maître illustre et éprouvé lui tendre 
ainsi la main ! combien il dut être ravi, puisque ce 
maître est précisément le poëte dont le génie a éveillé 
en lui tant d'inspirations, a ému si puissamment son 
âme et l'a remplie de tant de respect et d'affection î 
Je ne puis vous remercier assez des belles strophes * 

I . Voici ce morceau, daté du 2i mai 18i23 : s 

« Poëte aimé, chantre au cœur saignant, oh! j'ai bien compris 
ton chant douloureux; mais cesse de faire retentir ces accents 
égarés, ces cris sourds de colère, ^ 

> Creux comme la voix des esprits à l'heure de minuit, égarés 
comme la plainte du vent dans les bois,, et irrités comme, dans 
la splendeur sinistre de la tempête, le bruissement aveuglant des 
éclairs. 

> Moi aussi, comme toi, j'ai chanté plein de colère; moi aussi, 

4. 
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OÙ VOUS avez transfiguré mes sombres douleurs, et 
conjuré leurs funestes flammes. Je voudrais com- 
muniquer cette poésie à quelques amis; mais je 
craindrais qu'ils ne la fissent passer indiscrètement 
en trop de mains; car, certainement, elle est des 
plus belles que j'aie lues de vous, et je suis sûr 
qu'elle arracherait des larmes même à d'autres que 
moi. 
Je vis ici fort isolé, car il n'y a pas longtemps que 

j*ai saigné comme toi. Alors, à travers les nuées brillèrent dou- 
cement les rayons de la lune, et je compris : Id-haut et non point 
ici'baê. 

> Je l'appris alors : il y a une lumière d'une douceur ineffable 
qui m'attire vers la fête éternelle. Et j'entendis cette parole : ■ Ne 
» joue pas avec les serpents... l'enlacement des serpents est si 
» fort! • 

> Celui qui jusqu'à la tombe joue avec les serpents, jusque dans 
la tombe les serpents rampent après lui; et, quand son cœur veut 
monter vers le ciel, alors ils l'enserrent de leurs anneaux, et le 
retiennent dans la poudre. 

» Dans tes chants éclate la force débordante, mais sur tes lèvres 
palpite convulsivement la douleur. Tu as déjà fait une fois ces 
rôves funestes : oht garde, garde précieusement ton cœart 

> Ce cœur que Dieu aime sans mesure, et auquel il murmure 
doucement : • Je te réconcilierai! » — Le serpent, c'est le Larron 
ancien, — mais ton Dieu est le Roi éternel. 
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mes parents demeurent à Lunebourg, très-retirés, 
ce qui fait que je ne connais personne. Pour me dis- 
traire, je ferai dans la quinzaine un voyagé à Ham- 
bourg, où je passerai une semaine, et, si je m'y 
amuse, quelques jours de plus. Si vous avez à Ham- 
bourg des amis dont vous vouliez me procurer la 
connaissance par quelques lignes d'introduction, je 
vous en saurai infiniment gré. 

J'ai lu le Psaume de Pâques \ c'est plus qu'une 
poésie, et par conséquent mieux. — Mon A Imanaor ne 
vous aura pas complètement satisfait. J'avais mis au 
rebut ce poëme, et ce n'est qu'à la demande instante 
de mes amis que j'ai consenti à le faire imprimer ; 
aujourd'hui qu'il rencontre beaucoup d'approba- 
teurs (infiniment plus que ^a^c/t^), je ne le juge 
point encore plus favorablement . Je ne sais pour- 
quoi, mais ce poëme doux, lumineux, me répugne 
au plus haut degré, tandis que je songe avec com- 
plaisance au sombre et dur Ratcliff, — Je me rap- 
pelle que la romance de dona Clara et don Gasairos 
dans r Anneau enchanté^ à laquelle j'ai vivement 
pensé dans les situations les plus importantes de . 
ma vie, et qu'en bien des moments il me semble 
avoir écrite moi-même, — que cette suave romance 
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m'a souvent été présente quand j'écrivais A /mansor. 
— Le passage de vos chères strophes où il est ques- 
tion des serpents, n'est malheureusement que trop 

vrai. 
Gomment pourrais-je me méprendre sur ces 
' strophes? Le beau jour de mai où je les ai reçues 
resplendira longtemps dans mon souvenir. Gardez- 
moi votre affection, grand et noble Fouqué; ne 
m'ôtez pas votre amicale bienveillance, même si elle 
était troublée par le verbiage des autres ou par mes 
propres erreurs, et soyez sûr que jamais conflit d'o- 
pinion ou de position ne m'empêchera de vous gar- 
der un attachement inexprimable. 

Lunebourg, le 10 juio i823. 

XV 

A CHARLES IMMERMANN 

je 

Lunebourg, le 10 juin 1823. 

Vôtre lettre du 13 mai, cher Immermann, m'a fait 
un extrême plaisir; j'y ai reconnu le langage de la 
plus cordiale bienveillance, et m'en suis senti tout ré- 
conforté. Ne vous effrayez pas de recevoir si vite une 
nouvelle lettre de moi... Je profite seulement d'une 
occasion de vous écrire pour vous prier de faire 
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parvenir l'incluse à son adresse. Si vous pouvez 
(le même me dire bientôt que Sethe est bien por- 
tant, et qu'il ne lui est rien survenu de fâcheux,* 
vous me ferez plaisir. Gomme vous ne mentionnez 
jamais son nom dans vos lettres, je suppose que vous 
n'êtes pas avec lui en relations très-intimes, peut- 
être à cause de la divergence de vos vues sur la vie 
universitaire, son grand cheval de bataille. Ne croyez 
pas que ce soit là de ma part autre chose qu'une 
simple supposition; jusqu'à cette heure, je n'ai pas 
. reçu de Sethe une seule lettre de Munster, je ne sais 
rien de lui, et c'est précisément ce qui m'inquiète. 
Cela vous surprendra, cher Immermann, puisque je 
vous ai annoncé Sethe comme un de mes meilleurs 
amis, mais il en est pourtant ainsi ; nous avons été 
pendant douze ans des amis de cœur; à l'école déjà, 
nous étions toujours ensemble et nous ne ncn s som- 
mes jamais séparés dès lors, et maintenant il me 
laisse six mois sans réponse ! — Je suis ici, depuis 
quelques semaines à Lunebourg dans ma famille, où 
je resterai jusqu'à ce que ma tête malade soit enfin 
guérie. Cela semble devoir être long, et puissent les 
dieux prendre en compassion mon plan de voyage ! 
Je prévois, cher Immermann, qu'il se passera bien 
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du temps encore avant que j'arrive dans la ville de 
KnipperdollingS et que je serre la main]d'un poëte 
<( avec qui j'espère vieillir. » Vous avez vous-même 
dit à peu près la même chose, et c'est à peine si vous 
croirez combien 'ce mot naturellement échappé à un 
sentiment généreux m'a ému jusque tout au fond de 
l'âme. Les dieux éternels savent que, dès la première 
heure où j'ai lu quelque chose de vos tragédies, je 
vous ai reconnu pour ce que vous étes^ et ma certi- 
tude n'est point le fait d'une illusion chimérique ; 
elle provient plutôt d'une conscience claire, d'une 
exacte aperception de ce qu'est la poésie et de ce 
qu'est son antithèse naturelle, la vulgarité. Toutes 
choses ne nous sont connues que par leurs contrai» 

es; il n'y aurait même pas de poésie pour nous, si 
nous ne pouvions voir partout le vulgaire et le tri- 
vial ; et nous-mêmes, nous ne reconnaissons notre 
propre nature que parce que la nature hétérogène 
d'un autre homme nous devient sensible, et nous 
sert de , point de comparaison. Ces maroufles au 

cerveau fêlé, à l'esprit gonflé et mal bâti, qui, du 



1. Munsler» où habitait alors Immermann.— KDipperdolUng 
était le bourreau qui exécutait les sentences sommaires du roi 
théocratique Jean de Leyde, et de son prophète Matthiesen, 
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haut de leur grandeur se prennent, pour des Shaks- 
peares ou des Âriostes, nous trahissent leur incerti- 
tude, dont souvent ils ne se doutent pas eux-mêmes, 
par leur avidité inquiète de jugements étrangers, et 
leur bruyant cri de guerre, à savoir qu'ils sont d'ou- 
tre en outre des êtres poétiques, qu'ils ne sauraient 
même pour un instant sortir de la poésie, et qu'en 
écrivant leurs vers le divin délire ne cesse de se 
jouer autour de leur front. 

Il me revient à l'esprit, en cet instant, que ces 
dernières lignes sont les propres paroles que j'ai 
entendu prononcer un jour par un élégant Berli- 
nois, et je crois que je raconte tout cela, et que j'ai 
aussi hasardé ingénument les assertions ci-dessus 
pour vous prouver, cher Immermann, que, lorsque 
je dis : « Je connais mes défauts, et j'en conviens 
volontiers, > — c'est là plus qu'une phrase ordi- 
naire. J'ai vu avec plaisir, par votre lettre, que 
vous écrirez une critique de mes Tragédies et je dois 
vous redire encore que, quelle que puisse être la 
dureéé de votre langage, je ne m'en sentirai pas 
blessé le moins du monde. Je veux bien vous avouer 
mon défaut, capital comme poëte, défaut que vous 
craignez sans doute de me reprocher, de peur de me 
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froisser : c'est tout ce qu'il y a d'exclusif et de par- 
ticulier dans mes poëmes qui ne- sont autre chose 
que des variations du même petit thème. Vous devez 
le sentir mieux que personne, vous dont la poésie 
a pour thème ce vaste univers dans son infinie diver- 
site. C'est ce que je soutenais récemnient encore 
contre M. Varnhagen. Vous avez cela de commun 
avec Shakspeare, que vous réfléchissez l'univers 
entier, et, si vos poésies ont un défaut, il consiste en 
ceci, que vous ne savez pas concentrer vos richesses; 
Shakspeare s'y entend mieux, et voilà pourquoi il 
est Shakspeare; mais, vous aussi, vous apprendrez 
de -mieux en mieux cet art, et chacune de vos 
tragédies sera meilleure que la précédente. A 
ce point de vue, votre Pétrarque m'agrée plus 
qu'JBrw^m, bien que cette dernière pièce soit plus 
riche. . 

... Quanta moi qui n'avais qu'un thème unique, 
un tout petit coin du monde à peindre, il m'est bien 
plus facile de pratiquer cet art de la concentra- 
tion. Depuis surtout cet hiver, étant malade, je me 

• 

suis assimilé un plus grand nombre d'idées^ et la 
tragédie que je livrerai peut-être dans quelques 
années montrera si, après n'avoir fait autre chose 
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que reproduire sous maintes formes l'histoire de 

l'Amour et de Psyché, je suis de taille à chanter 

aussi la guerre de Troie*. — Voilà le douloureux 

secret de ma force poétique; il est possible aussi que 

mon malaise physique ait donné quelque chose de 

maladif à mes dernières compositions. Hélas! il y 

a dans mon nouveau livre tant de choses qui ne 

pourraient soutenir l'épreuve de la vraie critique, 

et, si l'on y découvre des défauts que je ne connais 

pas encore, cela ne m'affligera certainement pas! 

Il n'y a qu'une chose qui puisse me blesser, et de * 

la manière la plus douloureuse, c'est qu'on veuille 

expliquer l'esprit de mes poésies par l'histoire (vous 

savez ce que ce mot signifie) de leur auteur. J'ai été 

mortellement offensé en lisant hier une lettre où 

quelqu'un de ma connaissance, au moyen de petites 

histoires ramassées ça et là, voulait reconstruire 

toute ma nature poétique, et laissait tomber ces 

expressions odieuses : « impressions de la vie, 

position politique, religion, etc. » Ces choses-là, 

dites publiquement, m'auraient complètement 

révolté, et je suis cordialement satisfait que rien 

de semblable n'ait eu lieu. Quelque facile qu'il 

soit de tirer de l'histoire d'un poëte le commentaire 
I. 5 
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de ses œuvres, de prouver que souvent, en effet, la 
position politique, la religion, des haines privées, 
des préjugés et circonstances de toflte sorte ont 
agi sur sa poésie, ce sont là des choses dont on ne 
doit point faire mention, surtout du vivant de l'é- 
crivain. On déflore en quelque façon la poésie, on 
lui arrache son voile mystérieux^ en démontrant la 
réalité de toutes ces influences; et, si cette exégèse 
raffinée est fausse, c'est la poésie elle-même que Ton 
défigure. Et combien Fappareil extérieur de notre 
destinée est-il souvent peu d'accord avec notre véri- 
table histoire intime f Pour ce qui me concerne, du 
moins, il ne le fut jamais. 

Le long bavardage de cette lettre vous montrera, 
cher Immermann, que je vis tout à fait isolé à 
Lunebourg. Mais il faut que, par distraction, j'aie 
aussi beaucoup bavardé dans ma dernière lettre. 
Je vois par la vôtre que j'ai mal traité le baron 
Fouqué. 11 s'est pourtant montré à moi avant mon 
départ dp Berlin, et daps une lettre que je viens de 
recevoir de lui, sous un beau côté, et je dois lui 
reconnaître le meilleur et le plus noble cœur. 

Il est possible à la vérité que j'en juge autrement 
dans la suite^ J'avoue, en tout cas^ qu'il ne lui sera 
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pas fait tort si, pour ses opinions ultra^ il est verte- 
ment rappelé à Tordre. 

Quelque vivement que je Taime comme homme, 
j'envisage pourtant comme une œuvre méritoire de 
combattre avec le fouet de la satire les idées calami- 
teuses que son beau talent cherche à implanter dans 
le peuple. Mon cœur saignerait de voirFouqué 
souffrir, et pourtant je suis heureux que d'autres 
que moi ne soient point empêchés pa^ une sembla- 
ble faiblesse de persifler ses folies. Je suis révolté 
jusqu'au plus profond de l'âme des prétentions et 
des misères de cette clique dont Fouqué professe les 
principes, et vous pouvez croire en toute confiance 
que je brûle du désir de les fouailler juqu'au sang, 
ces nobles sires, ces grands pourfendeurs qui vou- 
draient faire de nous autres leurs valets de chiens, 
et peut-être moins encore, c*est-à-dire leurs chiens 
mêmes. 

J'attends votre Périandfe avec une extrême im- 
patience... Je souhaite que. cet été produise che^ 
vous quantité de splendides fruits de poésie; mais, 
avant tout, je désire qu'il vous apporte beaucoup de 
joies (ces dernières sont rares dans la littérature). 
' Je vous honore et vous aime de toute mon àme^ 
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XVI 

A VARNHAGEN 

Lunebourg, le 17 juin iS23. 

Monsieur de Varnhagen, 

Je vous envoie cijoint l'article promis sur Gœthe *, 
que je n'ai pu livrer plus tôt parce que je suis encore 
fort malade, et que je ne l'ai écrit qu' avant-hier, au 
milieu de véritables souffrances. Vous remarquerez 
qu'à la place de mon style court et simple est sur- 
venu un long et morne mélange d'images et d'idées. 
J'espère que ce morceau arrivera à temps pour 
prendre place dans votre livre ; pardonnez-moi de 
l'envoyer si .tard, et ne prenez pas cela pour une 
marque de paresse ou même d'indifférence. Je vis 
dans ce moment tout à fait isolé, retranché de toute 
vraie société avec les hommes, et pourtant, à cause ^ 
de mon état de maladie, complètement inoccupé, 
et il est ainsi très-naturel que la plus grande 

1. « Goethe, d'après les témoignages des contemporains. » — 
Le morceau de Heine destiné 'à cet écrit de Varnhagen ne fut 
point imprimé» et semble perdu. 
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partie du jour je pense à vous et à votre femme, 
et que tout ce que vous avez fait de bon et d'ai- 
mable pour moi soit constamment vivant dans 
mon souvenir... J'ai si peu rencontré de vraie bonté 
dans la vie, j'ai été déjà si grandement mystifié, et 
ce n'est que de vous, et du noble cœur de votre 
femme, que j'ai reçu des traitements tout à fait 
humain^ î Et vos chères images s'impriment d'au- 
tant plus fortement dans mon âme que je me sens- 
de nouveau assiégé par tant de méchancetés, tant 
de choses équivoques et impures, et que ma tête est 
toujours malade, et mon cœur non encore guéri. 

Des circonstances favorables ont, en ces derniers 
temps, réjoui mes parents, et aussi mes frères et ma 
sœur, par tant de surprises agréables, que j'entre- 
verrais également pour moi un meilleur avenir si 
je ne savais que le sort n'épargne presque jamais 
ses mauvais tours aux poètes allemands. Je ne puis 
. pourtant, cher Yarnhagen, vous rien dire encore de 
certain sur ma vie prochaine, puisque ce n'est que 
dans huit jours, au mariage de ma sœur, que je 
m'entretiendrai avec mon oncle, de qui dépendent 
tant de choses. Si cela ne conduit à rien de certain, 
j'espère trouver mieux à Hambourg, où je compte 
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aller aussitôt après le mariage, bien que l'aspect de 

9 

cette ville doive réveiller en moi les sentiments les 
plus douloureux. Je prendrai la liberté de remettre 
là votre billet à votre sœur. J'y trouverai aussi le 
docteur Ulrich, qui pourra m'étre utile; je compte 
faire beaucoup de relations dont les unes ou les au- 
tres, dans la suite, pourront avoir pour moi des ré- 
sultats importants. Bien que, avec ma terreur des 
nouvelles connaissances, cela ne soit pas le moins du 
monde amusant, la prudence et la sécurité de mon 
avenir m'engagent à ne pas négliger ces choses. Si 
vous avez à Hambourg un ami qui puisse m' être ainsi 
utile, je vous saurai gré de me mettre en relation 
avec lui. En général, je commencerai maintenant 
à devenir très-prudent et politique. Je trouve con- 
firmé, relativement à mon oncle, le malentendu que 
je redoutais ; mais mes parents ne semblent pas 
s'en* douter. Toutefois, le succès du livre adoucit et 
apaise. La notice de la Gazette de Hambourg a pro- 
duit un bon effet, et a tout particulièrement fait 
plaisir à mon père. Fouqué, à qui j'avais envoyé mes 
Tragédien à Berlin, m'a écrit une lettre cordiale et une 
poésie que je vous transmets avec la prière de ne la 
montrer, au nom du ciel, à personne, si ce n'est & 
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madame de Varnhagen. Le cœur de cet homme est 
bon, ce n'est que dans sa tête que loge la folie. 

Saluez très-cordialement madame de Varnhagen : 
je lui écrirai bientôt. Saluez aussi Robert et sa 
femme, et dites-lui que je Taime autant que sa 
femme, c'est-à-dire autant que j'aime sa femme. On 
ne peut vraiment pas s'exprimer bien en allemand ; 
moi surtout, je ne puis me tirer convenablement 
d'affaire dans cette langue, et il faut, comme dans 
cette lettre, que je taise mes sentiments les plus 
puissants. 

XYII 

A M. MOSBR 

Lunebourg, le 18 juin 1823. 

••• Je vis ici tout à fait seul, je ne vois abso- 
lument personne, parce que mes parents se sont 
retirés de toute société. Les juifs sont ici, comme 
partout, d'insupportables et sales brocanteurs; 
— les chrétiens de la classe moyenne, des gens peu 
récréatifs, avec un dédain {Rischess *) rare pour 

1 . Mot hébreu désignant proprement la méchanceté des gentils, 
leurs vevationt envers les juifs. 
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les juifs; — la classe supérieure de même, à un 
degré supérieur encore. Notre petit chien; dans la 
rue, est flairé et maltraité d'une façon toute parti- 
culière par les chiens chrétiens, qui ont évidemment 
horreur des chiens juifs. Aussi je n'ai fait connais- 
sance encore qu'avec les arbres, qui se montrent de 
nouveau dans leur parure verte, et me rappellent 
les jours d'autrefois, et murmurent à mon souvenir ^ 
de vieux chants oubliés, et me disposent à la tris- 
tesse. Tant de pensées douloureuses me reviennent 
et m'accablent maintenant ! et c'est là, peut-être, ce 
qui augmente mes inaux de tête ou plutôt les fait 
durer, car ils rie sont plus aussi violents qu'à Berlin, 
mais ils sont plus continus.. Je ne puis étudier que 
peu, écrire encore moins. Dimanche, j'ai'écrit un * 
fragment surGœthe, d'une feuille d'impression à peu 
près, que j'ai envoyé hier à Varnahagen pour qu'il 
l'insère dans son livre. Je l'avais promis depuis 
longtemps, et l'ai écrit « en pleine carrière * », pour 
arriver encore à temps. Tu trouveras dans ce mor- 
ceau un quart de douzaine de tes propres idées ; 
j'ai été assez loyal pour les présenter telles quelles 

1. En français, dans l'original. 
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dans leur nudité; car, si je les avais drapées de mes 
lambeaux de pourpre, tu ne les aurais pas recon- 
nues toi-même. Tu pourras bientôt lire ce fragment. 
Pense que mon intermède dramatique n'est point 
écrit encore (mais je récrirai bien une fois); en 
échange, ma tragédie se moule de plus en j)lus 
dans ma tête. Il me tarde fort d'exprimer dans un 
article pour la Bévue *, ce que Boerne appelle « la 
grande douleur juive, » et cela se fera aussitôt que 
ma tête sera moins souffrante. C'est très-désobli- 
geant de la part de Notre-Seigneur Dieu de me faire 
souffrir ainsi maintenant; oui, c'est- même impoli- 
tique, car le vieux sire sait bien tout ce que je pour- 
rais faire pour lui. Ou bien le vieux baron de Sinai, 
l'autocrate de la Judée, deviendrait-il, lui aussi, un 
Dieu éclairé? a-t-il dépouillé sa nationalité, abdiqué 
ses prétentions et abandonné ses sectateurs, au 
profit de quelques vagues idées cosmopolites? Je 



1 . « Rftvuer scientifique du Judaïsme, publiée par la Société 
pour la culture et la science juives. » — Heine, depuis l'été de 
1822, était membre ordinaire de cette société, fondée à Berlin en 
1819, et qui subsista jusqu'en 1824. Des' tentatives de réforme du 
cuite judaïque à Hambourg, et le pnssnge au cbristianismc de 
quelques-uns de ses membres les plus irilluenls (ainsi Gans, qui 
en avait été président), amenèrent sa dissolution. 



5. 
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crains que le vieux seigneur n'ait perdu la tête et que 
« le petit juif d'Amsterdam » ne puisse à bon droit 
lui souffler à l'oreille : « Entre nous, monsieur, vous 
n'existez pas *. » Et nous-mêmes existons-nous?... 

Dans quelques jours, je partirai pour les noces de 
ma scBur, qui se feront entre ici et Hambourg. Aus- 
sitôt après, — mais ne le dis et ne l'écris à âme au 
monde, — j'irai passer huit jours à Hambourg. 

Je ne suis point encore avec mon oncle sur le pied 
.où je voudrais être pour pouvoir faire en toute con- 
fiance des plans d'avenir. Ce n'est qu'après mon re- 
tour de Hambourg que je pourrai te dire là-dessus 
quelque chose de précis. Si je puis, je m'efforcerai de 
revenir à Berlin et de t'embrasser, toi et nos amis. 
Hambourg ravivera en moi bien des impressions 
douloureuses, mais ce séjour me sera pourtant très- 
profitable. Une meute de chiens qui m'en veulent 
assiège mon oncle. Je ferai peut-être à Hambourg 
quelques relations qui serviront de contre-poids. 
Seulement, je pressens qu'avec ma politesse répul- 
sive, mon ironie et ma droiture, je me ferai moins 
encore d'amis que d'ennemis. 

i. En français, dani i*original« 



I 
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Le coup de trompette, dans la Gazette deJffambovrg^ 
sur mes Tragédies m'a fait rire. Qu'en a-t-on dit? Si 
mes Tragédies restaient ignorées, cela ne me'serait 
point indifférent, mon excellentissime ! Les louanges 
des journaux m'amusent tout au plus un instant, 
mais ne me réconfortent et ne me raniment guère, 
et pourtant elles sont pour moi de la plus grande 
importance. Mais ne crains rien, on ne manquera 
pas de parler beaucoup de mes Tragédies dans les 
journaux; si d'autres ne le font pas, je m'en char- 
gerai moi-même. Immermann m'écrit qu'il fera un 
vigoureux article sur Almansor et Ratcliff^ et qu'il 
y dira maintes choses blessantes. Sa lettre, à cause 
de cela, ne contenait que des généralités louangeu- 
ses sur mes pièces, et deux ou trois choses dont la 
plus essentielle est sa joie de me voir à Munster, et 
l'invitation d'y loger chez lui. La lettre que tu m'as 
dernièrement envoyée était de Blomberg, et toute 
remplie de raisonnements esthétiques. De Rousseau, 
je n'ai rien reçu encore, et, d'un côté, ce que tu me 
dis du Journal de la Conversation^ dont le passage 
hostile aux juifs m'a beaucoup frappé; de l'autre, 
maintes circonstances me donnent des indices sûrs 
que, dans les provinces du Riiin, on est très-irrité 
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du côté catholique à propos à!Almansor; qu'on vou- 
drait l'ignorer et que pourtant on en parle partout, 
et que Ton a réussi à tourner Rousseau contre moi. 
Je méprise trop de telles sottises pour m'en irriter; 
j'ai pressenti dès longtemps qu'un enthousiasme 
trop ardent pour ma personne devait finir par s'é- 
teindre, et, quand la pluie tombe sur des charbons, 
il en résulte un limon noir. Je m'attends à tout cela 
et je verrai sans amertume les mêmes gens qui m'ont 
élevé jusqu'aux nues me couvrir maintenant de 
boue. — J'ai écrit dernièrement une annonce des 
poésies de Rousseau, que je fais imprimer tellequelle 
dans le Gesellsckafier. — Je n'ai pas encore reçu la 
grande malle et les livres. 

Fouqué m'a écrit récemment une lettre très-cor- 
diale, et m'a dédié une fort belle poésie; je te la fe- 
rai voir à l'occasion. Celui-là aussi, quand il aura 
fouillé plus exactement mon arbre généalogique, 
souhaitera de n'avoir pas écrit ces vers. Veille bien 
à ce qu'aucune de mes lettres ne s'égare par la faute 
de quelque imbécile de facteur de la poste, et écris- 
moi tout de suite quand tu trouveras dans quelque 
journal une allusion au susdit arbre généalogique. 
— A mon retour de Hambourg, j'aurai beaucoup à 
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décrire. Salue pour moi Gans et Zunz, ainsi que sa 
femme. Dis-leur que je pense beaucoup à eux, ce qui 
est bien naturel puisque je vis ici tout à fait isolé et 
que les dernières impressions de Berlin n'ont pu 
s'effacer encore. Quant à toi, cher Moser, je te vois 
partout, et c'est peut-être quelque chose de plus 
qu'une sensibilité maladive quand je me sens do- 
miné de la manière la plus douloureuse par le désir 
de vivre de nouveau avec toi. Fassent les dieux que 
ce vœu puisse s'accomplir! Hambourg? Y trouve- 
rai-je autant de jouissances que j'y ai déjà ressenti 
de chagrins? C'est bien impossible... Heureusement, 
voilà mon frère qui m'appelle pour me mettre à ta- 
ble, et, au lieu d'une sentimentalité, je finis ici ma 
lettré avec l'avant-goût d'un bon dîner. 

XVIII 

AU MÊME 

Luneboarg, le 24 juin 1823. 

Cher Moser, 

Le 22, j'ai assisté en famille, au Zollenspieker, 
au mariage de ma sœur. Ce fut un beau jour 
de fête et de concorde. Le repas était bon, le cou- 
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cher mauvais, et mon oncle Solomon s'est fort di- 
verti. Je crois que je serai avec lui, dans la suite, 
sur un assez bon pied; extérieurement, nous som- 
mes au mieux ensemble, il me cajole même publi- 
quement. Je suis aussi entré en bonnes relations 
avec mon oncle Henri Heine. Je partirai dans huit 
ou dix jours pour Hambourg, et j'y resterai une se- 
maine, tu n'as plus besoin d'en faire mystère. La 
poste va partir. Je n'ai pas encore expédié ton man- 
. teau, mais cela se fera incessamment. Que dis-tu de 
cette paresse? J'ai maintenant reçu les livres et la 
malle. J'ai lu la recension du Franc-Parleur tHU y 
en a une autre dans le Journal de la Conversation^ que 
j'ai entrevue par hasard. J'entends dire que mes 
Poésies ont été de nouveau jugées dans une feuille lit- 
téraire. Je voudrais bien lire l'article, et, pour des 
motifs à moi connus, tu me feras un extrême plaisir 
de le copier et de me l'envoyer, mais bientôt. En gé- 
néral, écris-moi tout de suite quand tu lis quelque 
chose sur moi. La poste part. Adieu! A bientôt da- 
vantage. 
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XIX 

AU DOCTEUR LÉOPOLD ZUNZ i 

Liinebourg, le 27 juin 1823. 

J*ai reçu de Moser la Bevue^ et je l'ai coupée tout 
de suite, et feuilletée, et lue en partie avec dépit. Je 
ne mets pas en doute que les choses ne soient bonnes, 
mais je dois Favouer franchement — et il faut que 
le rédacteur 2 lui-même le sache : — la plus grande 
partie, oui, les trois quarts de la troisième livraison 
sont d'une lecture insupportable à cause de la né- 
gligence de la forme. Je ne demande pas une lan- 
gue gœthienne, mais intelligible, çt je suis ferme- 
ment persuadé que ce que je ne comprends pas n'est 
pas compris non plus de David Lévy, d'Israèl Moser, 
de Nathan Hitzig, peut-être pas même d'Auerbach II. 
J'ai étudié toute sorte d'allemands : l'aJlemand de 
Saxe, de Souabe, de Françonie, — mais c'est l'alle- 
mand de notre Beviœ qui me donne le plus de 
mal... Ce n'est que de la page 523 à la page 539 que 
la Jlevue m'a fait plaisir. Je sais très-bien que je ne 

1. Le professeur Zunz, de Berlin, sayant hébraïsant. 
t. Le rédacteur était Zunz lui-môme. 
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devrais pas vous faire ces plaintes sans indiquer en 
même temps le moyen d'avoir de meilleurs articles. 
Je sais très-bien aussi que, moi qui n'ai rien fourni 
encore et n'ai rien de prêt, je devrais me taire. Je 
sais, en outre, que vous lirez tout ceci avec le calme 
le plus indifférent, — mais il faut que vous le lisiez. 
Insistez donc auprès des collaborateurs de la Revue 
sur la culture du style. Sans celle-ci, l'autre ne 
pourra progresser. Toutefois, je voudrais appliquer 
à peu près, ici, ce que vous disiez lors de la publi- 
cation des premiers volumes de Jost ^, que vous 
vous abstiendriez de tout jugement parce qu'il 
. était possible que ces volumes eussent été à dessein 
si mal écrits, afin que les suivants parussent d'au- 
tant plus brillants; je puis supposer de même que 
les articles de la Revue sont disposés par vous de 
telle façon que, plus tard, en parcourant une série 
d'années, on puisse exactement s'apercevoir com- 
bien le style allemand des juifs de science s'est peu 
à peu formé. 

Ne m'en voulez pas, cher Zunz, pour ce qui pré- 
cède : d'abord, je suis un abonné de la Revue^ en- 

1. J.-M. Jost. Histoire des Israélites, 9 vol 1820-4829: 
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suite je vous aime. Vous pouvez croire que ce n'est 
pas là une simple phrase, je le sais. 

XX 

A M. MOSER 

Hambourg, le 11 juillet 1823. 

Cher Moser, 

Je suis dans la plus grande inquiétude, mon 
temps est compté, je n'ai point aujourd'hui de 
commission pour toi, et pourtant je t'écris. D'ail- 
leurs, extérieurement, il ne s'est rien passé pour 
moi, mais, les dieux le savent I d'autant plus au 
dedans. 

La vieille passion éclate encore une fois dans sa 
violence. Je n'aurais jamais dû venir à Hambourg; 
au moins il faut que j'en parte aussi vite que pos- 
sible. De mauvaises pensées me viennent, je com- 
mence à croire que je sflis autrenient organisé que 
les autres hommes, qu'il y a en moi plus de profon- 
deur. Une sombre colère, comme une couche de 
métal brûlant, s'étend sur mon âme. J'ai soif de la 
nuit éternelle. — J'ai peu vu encore Wohlwill. 
Avant-hier après minuit, comme je parcourais avec 
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mes infernales songeries les rues fangeuses, trop 
bien connues, quelqu'un me frappe sur l'épaule : 
c'était lui. Je lui ai bravement fait croire que cette 
belle nuit d'été m'avait convié à une promenade 
au frais dans les rues. Charmant! 

J'ai été très-bien reçu dans ma famille. Mon oncle 
Salomon Heine m'a promis monts et merveilles; 
malheureusement, il est parti hier matin à six 
heures, moitié pour affaires, moitié en vacances. 
J'ai résolu d'arriver « à tout prix » à ne plus avoir 
besoin de lui, puisque cela est si fort au-dessous de 
ma dignité, et que... 

Mais mes douleurs de tête sont horribles et il 
faut que je fasse tout au monde pour m'en débar- 
rasser. — Gohn, dont j'ai fait la connaissance, est 
un excellent homme. 

XXI 

AU MÊME ^ 

Ritsebuttel, le 13 août i8S3. 

Cher Moser, 

Félicite-toi de ce que je suis resté si longtemps 
sans t'écrire. Je n'avais rien de bien agréable à 

i . Bourg à vingt lieaes N.-Ë. de Hambourg, près de Tembou- 
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Rapprendre. Je me suis trouvé à Hambourg dans un 
mauvais moment. Mes souffrances me rendaient 
peu aimable; et la mort d'une cousine et le trouble 
qui s'ensuivit dans ma famille ne m'ont pas permis 
de trouver beaucoup d'agrément chez les autres. En 
même temps, la magie du lieu agissait formidable- 
ment sur mon âme, et un tout nouveau principe y 
grandissait peu à peu : ce principe sera sans doute 
mon guide pendant des années, et déterminera ce 
que je ferai et ne ferai pas. Si j'étais un Allemand, 
— mais je ne suis point un Allemand, comme Tont 
prouvé Rûks, Pries, etc., — je t'écrirais sur ce thème 
de longues lettres, des relations détaillées sur l'état 
de mon âme; mais pourtant je languis après le 
moment d'intimité où je pourrai t'ouvrir le rideau 
de mon cœur, et te montrer comment la folie nou- 
velle est entée sur l'ancienne. — Gohn m'a été un 
ami très-cher à Hambourg, et je me suis fort at- 
taché à lui. Les juifs sont là une misérable clique; 
si l'on veut s'intéresser à eux, il ne faut pas les voir 



chore de l'Elbe, où séjournent les voyageurs venus de Hambourg 
pour s'embarquer à Cuxhaven, village de pécheurs, et port de 
mer, à un quart de lieue de Ritzebûttel. Heinb y prenait les bains 
de mer. 
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de près, et je trouve mieux de m'en tenir à dis- 
tance. J'ai fait visite au docteur Salomon, il ne m'a 
pas déplun et c'est pourtant uii auerbachîen. Je n'ai 
pas été voir K. ; tu sais que j'ai toujours eu de l'éloi- 
gnemént pour lui, et il est réellement dégoûtant. 
La Monade * est toujours la Monade; je l'aime, et 
je voudrais le guérir d'une sentimentalité dont il 
s'est mensongèrement affublé lui-même, et qui 
maintenant l'assombrit. J'ai entendu prêcher B.; 
c'est un charlatan, aucun juif ne le comprend, il ne 
veut rien, et ne jouera jamais un autre rôle; mais 
c'est pourtant un homme spirituel, et il a plus d'es- 
prit en lui que le docteur K., Salomon, Auerbach I 
et II. Je ne l'ai pas visité, bien que les occasions ne 
m'eussent pas manqué. Je l'estime seulement parce 
qu'il leurre les fripons de Hambourg, mais j'estime 
infiniment plus feu Cartouche. Gans a ici le renom 
d'un fou, et je n'en ai pas iié surpris. A peine ai-je 
réussi à prouver aux gens que tu n'en es pas un toi- 
même. On n'avait rien moinsqu'une juste idée de toi. 
Quant à ce qu'on pense de moi, ce ne doit rien être de 
bien merveilleux, mais cela m'est indifférent. Je leur 

1. Nom de guerre d'Em. Wohlwill. 
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ai pourtant ôté déjà cette illusion que j'étais un en- 
thousiaste de la religion juive. Que je sois chaud 
partisan des droits des juifs et de la revendication 
de leur égalité sociale, j'en conviens; et, dans les 
temps mauvais qui très-certainement viendront, la 
populace allemande entendra ma voix retentir jus- 
que dans les tavernes et les palais allemands. Mais 
l'ennemi-né de toutes les religions positives ne se 
fera jamais le champion de celle qui, la première, a 
introduit ce courtage d'hommes dont nous souffrons 
encore si douloureusement aujourd'hui; ou, s'il le 
fait en quelque manière, ce sera pour des motifs 
particuliers : faiblesse de cœur, entêtement, pru- 
dence qui se ménage un contre-poison. Pourtant je 
ne dirai jamais à l'avance au Steinv^eg* ce que je 
compte faire pour lui; jamais il ne devra attendre 
quelque chose de moi et ne pourra dire que je n'ai 
pas rempli son attente. C'a toujours été là ma ma- 
nière d'agir, et je regrette vivement que la folie de 
Gans, son intempérance de langue envers amis et 
ennemis, aient pu me faire sortir un instant de 
cette ornière. Si les juifs injurient Gans et lui attri- 

1. La principale rue da quartier juif à Hambourg. 
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buent tout le mal, il Ta bien mérité; pourquoi ba- 
varde-t-il tant de ce qu'il veut faire? pourquoi fait- 
il des promesses et autorise-t-il des espérances? Je 
pense véritablement à faire aussi quelque chose, 
peut-être fais-je déjà quelque chose par le seul fait 
de mon existence; mais dans la suite je prendrai des 
mesures pour me mettre à couvert de la publicité 
gansienne, car mes propres allures sont incompa- 
tibles avec les siennes. J'ai exprimé ici très-verte- 
ment mon opinion ; si je pouvais t'en dire davan- 
tage de bouche, tu ne manquerais pas de l'ap- 
prouver, et maintenant je ne veux ajouter que ceci, 
c'est que cette opinion est un résultat de l'amour, 
oui, de l'amour pour notre bonne cause. J'aime tou- 
jours Gans comme autrefois, et tu verras dans la 
suite combien il est cher à mon cœur, combien 
j'apprécie la noblesse de son caractère, et combien 
je compte sur lui. Si je ne lui écris pas, c'est que 
d'abord les heures favorables me manquent pour 
cela ; ensuite, je crains qu'il ne communique confi- 
dentiellement à ses trop nombreux amis ce que j'é- 
cris dans l'innocence de mon cœur. Et à toi aussi, 
cher Moser, je ne t'écrirais pas aujourd'hui si je n'a- 
vais besoin de toi : éternels services d'amitié, éter- 
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nels tracas, inquiétudes, griefs, — crois-moi, re- 
nonce à m' avoir pour ami. Véritablement, je ne 
t'aurais écrit que plus tard si je ne devais me hâter 
dans mon propre intérêt. Je suis en ce moment 
comme anéanti; toute la nuit, j*ai été ballotté sur la 
mer du Nord; je voulais aller à Héligoland; mais, 
tout près de Fîle, le capitaine dut rebrousser che- 
min, parce que la tourmente était trop affreuse. 
Rien n*est plus juste que ce qu'on dit de la férocité 
de la mer. C'était bien un des ouragans les plus ter- 
ribles qu'on pût voir; la mer était comme une ré- 
gion de montagnes mouvantes, des collines d'eau se 
brisaient les unes contre les autres, les vagues pas- 
saient sur le navire et le lançaient tour à tour vers 
le ciel ou dans l'abîme; musique de vomissements 
dans la cabine, cris des matelots, sourds hurle- 
ments des vents, mugissements, bourdonnements, 
sifflements, spectacle de mort, et la pluie tombant 
en cataractes comme si les armées célestes avaient 
épanché leurs pots de chambre, et moi étendu sur 
le pont et n'ayant rien moins que de pieuses pen- 
sées dans l'âme. Je te le dis, bien que je pusse en- 
tendre dans le vent les trompettes du jugement der- 
nier, et voir tout grand ouvert dans les vagues le 
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sein d'Abraham, je me trouvais pourtant beaucoup 
mieux qne dans la société des israëlites mâles et fe- 
melles de Hambourg. Hambourg! 1 1 mon Elysée et 
mon Tartare en même temps ♦ lieu que je déteste 
et que j'aime le plus, où les sentiments les plus hor- 
ribles me tQiirmentent et où pourtant je voudrais 
être, et où je me trouverai certainement bien sou- 
vent dans la suite, et... 

Mon oncle Salomon Heine m'y a très-bien reçu, 
a paru enchanté de moi, et m'a donné de bonnes es- 
pérances. Je m'en suis félicité à cause du mauvais 
état de mes finances ; car il ne me donnait jusqu'ici 
que cent thalers par trimestre, somme qui ne m'a 
jamais suffi et qui est si chétive, que je n'ai jamais 
laissé voir à mes amis combien peu je recevais. Il 
m'avait fait dire, l'an dernier, en octobre, par 
Lipke, que ce dernier aurait à me compter, pour 
deux ans^ quatre cents thalers par année. J'ai fait 
encaisser d'ici par toi les prochains cent thalers qui 
seront échus le 1" octobre (car j'ai tpujours pris 
cent thalers par trimestre), et figure- toi ma sur- 
prise et mon dépit en recevant une lettre de Salo- 
mon Heine où il écrivait : « J'espère que tu es gai et 
bien portant; à mon grand ennui, MM. Lipke et O 
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ont tiré sur moi les cent derniers thalers qui, se- 
lon mon ordre, n^auraient dû être payés que le 
1" janvier 1824; je ne sais aucun gré à M. Lipke 
d'avoir agi contre. mon ordre; toutefois, j'avais 
donné ma parole, dans le temps, de payer cinq cents 
thalers, et, en homme d'honneur, je Tai tenue. » 

Ce sont les propres' mots dont il s'est servi, et le 
reste de cette lettre, qui semble le résultat d'un 
moment d'humeur et d'une insinuation perfide, 
montre que les paroles ci-dessus signifient ceci : je 
n'ai plus d'argent à attendre de lui. — N'est-ce pas, 
c'est superbe, incomparable ? Je ne lui ai rien ré- 
pondu sur ce point, si ce n'est qu'il était dans 
l'erreur quant aux sommes que je recevais de 
Lipke, comme il pouvait s'en convaincre par la copie 
de ma lettre à ce dernier. Le reste de ma lettre à 
Salomon Heine était bien un chef-d'œuvre de dignité 
et de persiflage, et ne doit pas l'avoir mis d'une 
humeur de rose. Ceci, il est vrai, est une impru- 
dence ; mais la faute en est à la domestique qui, 
pendant que j'écrivais ma lettre, ne m'a pas apporté 
un troisième verre d'eau. Je connais très-bien les 
sources baptisées et non. baptisées d'où provient 

ce poison, et je sais que mon oncle, en d'autres 
I. 6 
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temps, est la générosité même; mais j'ai pris pour- 
tant la résolution de mettre tout en oeuvre pour 
rti'arracher aussitôt que possible à sa bonté. Main- 
tenant, sans doute, j'en ai encore besoin, et, quelque 
.mesquins que soient les secours qu'il m'accorde, je 
ne puis pas encore m'en passer. Je t'envoie la lettre 
à Lipke que tu liras,' cachetteras^ et remettra^. 
Comme tu le verras, je n'y ai rien dit de la promesse 
de mon oncle pour deux ans. Mais il m'est tout à 
fait nécessaire que Lipke, dans sa lettre à Salomon 
Heine, mentionne, en termes exprès, qu'il a pris 
cet engagement. Avise à régler tout cela. Lipke est 
avec mon oncle sur un pied qui lui permet de ne 
pas faire de façons, et de dire la vérité. Engage-le 
donc à s'intéresser tout particulièrement à moi dans 
cette fâcheuse histoire. 

Les bains de mer, que je prends ici, me convien- 
nent beaucoup : si seulement ces fatales secousses 
morales me faisaient quartier ) Mes nerfs sont bien 
raffermis, ot, si mes maux de tête diminuent un 
peu, je pourrai encore cette année écrire beaucoup 
et du bon. Ma tragédie est faite ^dans ma tête; je me 
mettrai à l'écrire aussitôt que possible, et quand 
j'aurai quelque repos. Elle sera très-profonde et 
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sombre. Mysticisme de la nature. Ne sais tu point 
où je trouverais quelque chose sur les enchante- 
raents amoureux, sur la magie eh général? J'ai à 
décrire une vieille Italienne qui fait de la magie. Je 
lis beaucoup sur Tltalie. Pense à moi si quelque 
chose te tombe sous la main qui concerne Venise, 
surtout le carnaval vénitien. — Où passerai-je cet 
hiver? Je Tig^hore : tu vois par ces lignes que je suis 
maintenant un homme qui ne sait pas aujourd'hui 
où il sera après-demain. — Je pars ces jours-ci, et 
j'attends à Hambourg, chez Gohn, des lettres de toi; 
écris beaucoup. Moi-même, je t'écrirai bientôt plus 
au long. Salue Marcus ; je lui écrirai aussitôt que 
possible. Salue aussi Lehmann, Gans et Zunz, cela 
va de soi. — Je lis ici la biographie d'Hoffmann par 
Hitzig; salue-le; peut-être lui écrirai-je. J'ai vu 
Varnhagen à Hambourg. Nous ne sommes plus 
liés ; aussi je ne pourrai rien écrire de défavorable 
sur lui. n ne lui était pas agréable que je fusse à 
Hambourg. Je t'écrirai incessaniment au sujet de 
ton article ; maintenant, ma tête est en branle. — 
Mon fragment sur Gœthe n'a pas été imprimé. 
Varnhagen dit qu'il est arrivé trop tard; je crois 
simplement qu'il ne lui a pas plu. S'il est vraiment 
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mauvais, la faute en est à tes idées que j'y ai intro- 
duites. En vérité, ce que j'écris sera toujours raau- 
vais s'il y entre uiie idée raisonnable. — Je voudrais 
que tu fisses prendre chez Diimmler, en lui en- 
voyant le billet ci-joint, six exemplaires en feuilles, 
de mes Tragédies^ que tu m'adresserais à Hambourg, 
aussitôt que possible^ sous le couvert de Wohlw^ill. 
Adieu I aime-moi, et reste mon ami, et fais une 
exception à la foule de ceux qui se sont déjà nom- t 
mes mes amis. Mais tu es en tant de choses une 
exception, et je t'aime. 

XXII 

AU MÊME 

Lunebourg, le 27 septembre 1823. 

Cher Moser, 

Me voici de nouveau à Lunebourg, la résidence 
de l'ennui. Mon état de santé est singulier : nerfs 
raffermis, maux de tête persistants et qui me déses- 
pèrent parce que je me suis remis à ma juristerie. 
J'ai tant de choses à t'écrire, que je ne sais vraiment 
par -où commencer. Si je n'étais pas sûr de ton 
amitié, je t'aurais écrit plus tôt; notre ami Cohn ne 
manquera pas, pour affermir ton amitié pour moi. 



• * 
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de te dire sur mon compte beaucoup de belles et 
bonnes choses. Ne crois pas que je sois plein d'a- 
mertume contre lui, quelle que soit la sienne à mon 
égard. Tu auras certainement ri en apprenant que 
je m'étais brouillé avec lui à l'occasion du Temple. 
A mon premier séjour à Hambourg, je lui avais dit 
loyalement mon opinion là-dessus, mais avec des 
expressions fort mitigées. La dernière fois, il 
m'accusa (et à tort, sur Thonneurt) de m'être 
exprimé, chez Salomon Heine, sur le compte 
de K. et de B....S, autrement qu'avec lui. Gela fit 
que, le rencontrant chez mon oncle, je répétai mes 
paroles aussi crûment que possible. Je fus obligé 
d'aller le voir une fois encore pour toucher quel- 
ques louis qu'il avait à moi; plus tard, je l'ai ren- 
contré par hasard à la Bourse, et, depuis, je ne l'ai 
pas revu. — Cette histoire a eu pour moi bien dqs 
suites désagréables dont je te parlerai un jour; j'ai 
été de bien des manières irrité et blessé," et il me 
reste passablement d'aigreur contre ces fades com- 
pagnons qui gagnent richement leur vie aux dépens 
d'une cause pour laquelle j'ai fait les plus grands sa- 
crifices, et dont mon cœur saignera, ma vie durait. 

Moi! c'est moi que l'on blesse! Et juste dans j 

6. 
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temps où je me suis préparé à laisser se briser 
contre moi les flots de la haine pour les juifs. Vrai- 
ment, ce ne sont pas les Kleys et les Auerbach que 
Ton hait dans la chère Allemagne. De toutes parts 
j'éprouve les effets de cette haine, qui, pourtant, 
n'est presque encore qu'en germe. Des amis avec 
qui j'ai passé la plus grande partie de ma vie s'éloi- 
gnent de moi. Des admirateurs tournent au mépris; 
ceux que j'aime le plus me haïissent le mieux, et 
tous cherchent à me nuire. Tu me demandes sou- 
vent dans tes lettres si Rousseau m'a écrit; je 
trouve cette question bien superflue. De bien autres 
amis m'ont renié et se sont tournés contre moi. 
Quant à la grande et aimable cohue qui ne me 
connaît pas personnellement, je n'en parle pas. 

Cependant, mes circonstances de famille et d'ar- 
gent sont déplorables. Tu trouves ma manière 
d'agir avec mon oncle imprudente. Tu es injuste; 
je ne sais pas pourquoi ce serait précisément avec 
lui que je devrais abdiquer cette dignité que je 
garde avec tout autre homme. Tù sais que je ne 
suis pas précisément un jeune homme délicat et 
tendre, rougissant lorsqu'il doit emprunter de l'ar- 
gent, bégayant quand il demande aide à son mail- 
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leur ami. Je crois avoir, en cas semblable (et je 
n'ai pas besoin de te Taffirmer par serment, tu Tas 
vu de tes yeux), Fépiderme assez calleux; mais j'ai 
pourtant cette singularité de ne vouloir, par aucune 
intercession amicale ou protectrice, tirer de l'argent 
de mon oncle, qui possède, il est vrai, beaucoup de 
millions, mais ne se sépare pas volontiers d'un gros 
sou. Il m'a été déjà assez douloureux de réclamer 
la pension promise pour 1824, et je suis vexé 
de dévoir revenir sur cette histoire. Je te re- 
mercie de ton amicale intervention. Je suis tombé 
d'accord avec mon oncle pour ne recevoir de 
lui, de janvier 1824 à 1825, que la somme, de 
cent louis pour mes études, parce que j'avais 
compté sur cette somme et qu'il peut, d'ailleurs, être 
assuré que je ne lui serai jamais à charge en matière 
d'argent. Tant de modération a eu sa récompense : 
mon oncle m'a témoigné à Hambourg, où j'ai passé 
bien des journées à sa maison de campagne, beau- 
coup d'estime, de distinction et de faveur. Et, en 
définitive, je suis bien l'homme auquel il est impos- 
sible d'agir autrement et qu'aucune considération 
d'argent ne porterait jamais à sacrifier quelque 
chose de sa dignité intérieure. Aussi tu peux te 



• 
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figurer qu'en dépit de mes maux de tête, je pour- 
suis avec persévérance ma juristerie, qui doit dans 
la suite me donner du pain. Comme tu peux le 
penser, la question du baptême est posée. Personne 
dans ma famille n'y est opposé, sauf moi. Et ce moi 
est de nature fort tenace. Tu dois bien comprendre 
que, avec ma manière de penser, le baptême est pour 
*moi un acte indifférent; que, même au point de vue 
symbolique, j'y attache peu de valeur, et que, dans 
les circonstances et la manière en lesquelles il 
serait accompli, il n'aurait même pour d'autres au- 
cune importance. Pour moi, il aurait peut-être ce 
résultat que je. me consacrerais davantage ^à la 
revendication des droits de mes malheureux com- 
patriotes. Et pourtant je trouve au-dessus de ma 
dignité et flétrissant pour mon honneur de me faire 
baptiser afin d'obtenir un emploi en Prusse. Dans 
la chère Prusse I ! I Je ne sais réellement pas com- 
ment me tirer d'affaire dans ma fâcheuse position. 
Je finirai de dépit par me faire catholique, puis je 
me pendrai. Mais je coupe court à ce thème 
odieux, et, comme dans quelques mois je pourrai te 
parler en personne, je renvoie jusque-là à le traiter 
à fond. Nous vivons dans un triste temps; les co- 
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quins sont mis au rang des meilleurs, et il faiit que' 
les meilleurs deviennent des coquins. Je comprends, 
très-bien les paroles du Psalmiste : << Seigneur, 
donne-moi mon pain quotidien afin que je ne^blas-- 
phème p^s ton nom !» — Je pease aller au nouvel : 
an à Gœttingue, et y rester une année; il faut que 
j'étudie mon Jus avec plus d'application que per-; 
sonne, car je pressens que je ne serai placé nulle 
part, et qu'il faudra me faire avocat. Avant de partir . 
pour Gœttingue, je songe à te faire une visite d'un 
jour à Berlin. A peine peux-tu croire combien je 
m'en réjouis! J'ai tant de choses, et si pénibles, sur 
le cœur! ' 

Le 30 septembre. 

J'irais te voir plus vite encore, si je n'étais com- 
plètement à sec. Les six semaines de Guxhaven m'ont 
coûté trente louis (mon oncle m'en avait donné dix 
avant mon départ pour les bains). Ici, je vis chez 
mes parents et ne dépense rien. Chose fatale que 
chez moi l'homme tout entier soit gouverné par 
le budget! La disette ou l'abondance n'ont pas la 
moindre influence sur mes principes, mais d'autant 
plus sur mes actions. Oui, grand Mo.ser, Henri Hçine 
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est très-petit. Vraiment, le petit Marcus est plus 
grand que moi I Ceci n'est pas une plaisanterie, 
c'est mon sérieux le plus sérieux et le plus terrible. 
Je ne puis assez te le redire, afin que tu ne me me- 
sures pas à la* propre mesure de ta grande âme. La 
mienne est de gomme élastique; elle s'étend parfois 
jusqu'à l'infiniment grand, et puis se ratatine jusqu'à 
rïnfiniment petit. Et pourtant j'ai une âme. J am 
positive^ i hâve a soul^ aussi bien que Sterne. Que 
cela te suffise. Aime-moi pour l'amour de cette 
espèce bizarre de sentiment qui s'exprime chez 
moi en folie et en sagesse, en bien et en mal. Aime- 
moi parce qu'il te plait de m'aimer, et non parce 
que tu me crois digne que l'on m'aime. — Et 
moi aussi, je ne t'aime pas parce que tu es un 
magasin de vertus, parce que tu comprends l'a- 
delungois \ l'espagnol, le syriaque, l'hégélien, 
l'anglais, l'arabe et le calcutais, et parce que tu 
m'as prêté ton manteau, et de l'argent, et que 
tu t'es creusé la tête pour moi, et autres choses 
semblables, etc. — Je t'aime seulement peut-être à 
cause de certaines mines drolatiques que j'ai sur- 

i. Adelang, savant lingaisle et lexicographe allemand du siècle 
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prises sur ton visage, de certaines expressions fa- 
lotes qui t'échappent parfois et qui sont restées col- 
lées à ma mémoire, et reviennent doucement m'é- 
panouir quand je suis de bonne humeur, que ma 
bourse est bien garnie, ou que je tourne au senti- 
mental. — J'avais pour ami un Polonais ; je me se- 
rais bien grisé à mort, ou plutôt je me serais fait 
tuer pour lui, et le ferais encore, et le drôle ne valait 
pas deuxliards. était..., et avait des principes détes- 
tables ; mais il avait un gosier merveilleux, et di- 
sait d'une façon si singulière le mot quoi? qu'il me 
faut encore aujourd'hui pleurer et rire quand j'y 
pense. 

HJe ne veux plus dire : « Tu ne m'as pourtant pas 
compris, et c'est bien ; » je crois que tu ne te passes 
pas volontiers du pathos en amitié. — Pour te faire 
plaisir, je veux parfois me draper du manteau de 
Gaton, et bâiller : Delenda est Carthagol 

Au nom de Dieu, ne va pas croire que je manque 
d'affection pour le bon Gans, ou que je méconnaisse 
ce qu'il vaut. Il est vrai, lui aussi, je ne l'aime pas 
à cause des gros livres qu'il écrit, et de sa noble fa- 
çon d'agir, mais seulement pour sa manière bouf- 
fonne de me turlupiner quand il racontait quelque 
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histoire^ et aussi pour son air bonhomme et enfan- 
tin quand il lui arrive quelque chose d'hostile ou 
de fâcheux. La seule chose que j'aie contre lui, c'est 
que, par son bavardage, il m'a causé maint ennui, 
et surtout que, malgré me3 justes prières, il a parlé 
sur mon compte avec ce gueux de docteur G... Ce 
gueux, qui est juif, et qui cherchait, enm'attaquant, 
à se faire bien venir de quelques misérables incir- 
concis, n'est pas, il est vrai, le seul de son espèce, 
et plus d'une fois déjà j'ai eu de semblables occa- 
sions de souffrir et de hausser les épaules. Mais j'en 
veux à ceux de mes amis qui, malgré mes prières, 
se commettent avec de semblables drôles. Celui-ci 
est l'ami intime d'un certain K., qui, par envie de 
poète, s'est montré pour moi de la manière la plus 
hostile. Dernièrement, en lisant la Gazette du monde 
élégant^ j'ai vu que ce K., vivait aujourd'hui à 
Brunswick car j'ai reconnu la plume de cet indi- 
vidu dans les articles sur le théâtre brunswicliois. 
Je suis convaincu que ce misérable a été l'organisa- 
teur ou tout au moins l'instigateur des sifflets qui 
ont accueilli Almansor à Brunswick. Je sais com- 
ment se font de semblables choses, je connais la 
bassesse des hommes, et maintenant tu Saisiras l'im- 
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portance des mesures que j'ai dû prendre en pu- 
bliant ma tragédie. J'apprends qu elle a été sifflée à 
cœur joie : ne sais-tu rien de particulier? Des juifs 
de la foire de Brunswick ont répandu celte nouvelle 
dans tout Israël, et, à Hambourg, on a rempli con- 
sciencieusement envers moi les devoirs de condo- 
léance. L'histoire est très- fatale pour moi, elle a une 
influence fâcheuse sur ma position, et je ne sais 
comment réparer cet échec. Le monde, avec les im- 
béciles qui en font partie, ne m'est pas aussi indif- 
férent que tu le crois, — Je ne puis avoir ici le 
Monde élégant^ et je te prie, quand tu y trouveras 
quelque chose ^\xv Almarisor^ de le copier et de me 
l'envoyer. — N'oublie pas ! 

Je te dis que c'est un art véritable d'écrire de pe- 
tites lettres. Aujourd'hui, je ne voulais t'envoyer que 
deux pages, et en voilà trois de remplies sans que 
j'aie touché la chose essentielle. Il s'agit de ta recen- 
sion que j'ai reçue à Hambourg. Il me faudrait quel- 
ques feuilles si je voulais en parler à fond. Qu'il me 
suffise de dire qu'elle m'a prodigieusement plu, que 
la seconde moitié est excellente, même comme style, 
et que personne ne m'a jamais aussi profondément 
compris que l'auteur de ce morceau. Je remercie du 
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fond du cœur cet écrivain bien-aimé. J'ai un nou- 
veau motif de désirer qu'il demeure inconnu. Per- 
sonne TiSL appris, n'est-ce pas, que tu es ce cher au- 
teur ? — Immermann ne me semble pasbien dis- 
posé pour moi. J'ai lu son Périandre. Ce livre est sou- 
verainement remarquable. Je ne saurais le juger; 
qu'il s'y trouve des choses d'une beauté ravissante, 
je le vois bien; mais l'ensemble est-il une fusion har- 
monieuse de l'antique et du moderne, ou un pétris- 
sage malheureux de Sophocle et de Shakspeare? -^ 
C'est ce que je ne sais pas! Il y a des formes pure- 
ment antiques et purement modernes qui sont sim- 
plement juxtaposées; l'esprit vraiment antique ap- 
paraît parfois ; — mais je veux d'abord entendre ce 
que d'autres diront. — Je ne fais rien maintenant 
en fait de poésie; j'ai hâte pourtant d'écrire ma tra- 
gédie. Tout dépend de ma tête. Au moins, je sais que 
je ne ferai rien imprimer de sitôt. — Pense aux 
notes sur les enchantements amoureux. J'ai reçu 
les six exemplaires des Tragédies, 

Que devient le pauvre Marcus? Cohn a-t-il fait 
quelque chose pour lui? 11 me l'avait promis, et je 
le lui ai instamment recommandé. A mon premier 
séjour à Hambourg, il m'avait très-généreusement 
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pressé de m'ouvrir à lui, si j étais dans quelque 
embarras d'argent ; il s'offrait en ce cas à venir à 
mon aide, et, en vrai négociant qui précise tout, il 
me laissa voir que j'avais chez lui un crédit ouvert 
de cent cinquante thalers. Je le remerciai en lui di- 
sant que, parfois, je pouvais avoir besoin de quelques 
louis tout au plus, et qu'alors c'était toujours à toi 
que' je m'adressais. Mais ce procédé de Cohn me plut, 
et je saisis cette occasion pour causer avec lui de 
Marcus, et j'avais bon espoir. Je suis des plus con- 
trariés d'être maintenant trop pauvre moi-même 
pour venir en aide à ce brave homme. Je veux cher- 
cher à devenir aussi riche que les escrocs, ânos, 
porcs-épics et autres galants hommes de Hambourg. 
— J'ai rarement rencontré Wohlwill à Hambourg. 
« C'est un gros homme, par conséquent un bon 
homme, » dit Cervantes. Il est très-triste, senti- 
mental comme un barbet. Je lui suis cordialement 
attaché. Il a beaucoup de sentiment; seulement, c'est 
dommage que, dans son sentiment, il n'y ait pas 
d'os. ««- Je t'en prie, écris donc à C* de ne pas 
déblatérer contre moi chez mon oncle. — Je te prie 
aussi de t'informer chez Dùmmier comment va la 
vente des Tragédies ; il est vrai qu'on peut prévoir 
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]a réponse, les éditeurs se plaignent toujours. Fais 
en sorte que Gans ne se fâche pas contre moi, je 
lui écrirai bientôt. Son Droit de succession a-t-il 
paru ? Salue aussi très-cordialement Zunz, ainsi que 
Lehmann. Ne crois pas que j'aie si parfaitement 
oublié la société; c'est moins possible que jamais 
dans ce moment. Informe-toi chez le caissier, quand 
et combien j'ai à payer. — As-tu besoin de Basnage 
pour son article de la Bévue? Ton exemplaire est 
maintenant à ton service : faut-il te l'envoyer ? 

Une dernière demande. Mon frère *, qui a étudié 
pratiquement, plusieurs années, l'économie rurale, 
et qui peut occuper un poste d'inspecteur^ est 
aujourd'hui sans place. La faute est, d'un côté, 
dit-it, à ce qu'il est circoncis, de l'autre, à ce que 
tous les propriétaires sont maintenant dans l'em- 
barras et congédient leur monde. Je sais de Berlin, 
que J...n a des propriétés dans le Mecklembourg, et 
je crois que mon frère (ses prétentions sont des 
plus modestes) pourrait y être occupé d'une manière 
quelconque, si l'on s'employait pour lui auprès 
de J...n lui-même. Avise, cher Moser, à ce que cela 

1. Gustave Heine, aujourd'hui propriétaire et éditeur de la 
Gazette des étrangers, à Vienne. 
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se fasse par toi ou quelque autre, et écris-m'en 
aussitôt que possible. En général, si tu savais un 
autre expédient pour mon frère, dis-moi un mot. 
Le pauvre garçon est réellement dans l'embarras, et 
c'est un si bon jeune homme, que je m'emploierais 
pour lui, même s'il n'était pas mon frère. Le plus 
jeune de mes frères* étudie assidûment les' anciens, 
et veut devenir médecin. Je crois qu'il réussira 
comme savant et comme homme. Salue mille fois 
Lipke. Ne manque pas de lui dire que je le remercie 
cordialement. Je sui? redevable à cet homme. — 
Adieu, bon Moser; garde-moi ton affection, écris- 
moi bientôt, il n'est pas nécessaire que ce soit lon- 
guement, et tu n'as pas besoin, comnie dans ta 
dernière lettre, de construire philosophiquement 
et prolixement ma personnalité. — Quant à ma 
santé, cela va beaucoup mieux depuis trois jours; 
trois jours sans maux de tête!... peut-être est-ce 
l'effet tardif des bains. Je commence de nouveau à 
ressentir la force de la vie et l'espoir. N'es-tu pas 
content dé la conclusion de ma lettre ? 

i. Maxirailien Heine, conseiller médical à Saint-Pétersbourg. 
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XXIÎI 
AU MEME 

Lunebourg, le 5 ou 6 novembre 1823. 

Cher Moser, 

Je n'ai rien à l'écrire, si ce n*est que je désire 
avoir três-prochaînement de tes lettres. Ici, il n'y a 
pas le moindre sujet à Communications, là d'autant 
plus; c'est donc toi qui auras à faire les frais de 
la Correspondance. Ici encore se montre mon 
ëgoïsme. Tout demander, ne rien donner. Vérita- 
biement je suis un égoïste qui met constamment ses 
amis à contribution, inutile à tout le monde, n'ap- 
portant aucune offrande sur Tautel du bien et prêt, 
au contraire, â sacrifier â un caprice l'autel et lé 
bien lui-même. Un caprice? « Ah ! c'est cela I » di- 
sait le prince Hamletius. Et nous-mêmes, que som-» 
mes-nous en fin de compte autre chose qu'un ca- 
price du Créateur? Et, quant à l'égoïsme, peut-on 
appeler un avare celui qui épargne sou â sou, qui 
lésine, et liarde sordidement, et fait tort peut-être à 
la bourse des pauvres, — tout cela pour bâtir un 
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cloître, OU si tu veux une synagogue? Ne juge ja- 
mais les caprices des autres I c'est la réponse à la 
question pourquoi je veux « à tout prix » une posi- 
tion solide et lucrative; c*est pour cela que je vise 
au barreau, et ne veux pas me traîner plus long- 
temps dans la pauvreté et la détr-esse... 

J'ai été révolté de voir par ta lettre que Ton dit et 
écrit, de Hambourg, du mal de moi. Dans une let- 
tre d'Anselmi, j'ai aussi trouvé une allusion qui 
n'annonçait rien de bon. J'attends de toi que tu me 
dises tout, à cœur ouvert. Il est pour moi d'une im- 
portance infinie de savoir comment on me juge à 
Hambourg. Vraiment, la, à Hambourg, je n'ai point 
agi comme un égoïste. Malgré toutes les considéra- 
tions de prudence secondaire, je n*ai pu me résou- 
dre à encenser la médiocrité odieuse, et à médire de 
la supériorité. Je veux parler ici de mes jugements, 
si fort taxés d'hérésie, sut K. et B...S. Tu me con- 
nais assez pour savoir que le premier, avec tout son 
étalage de lumières et de raison éclairée, devait fort 
répugner à ma nature intime, tandis que le vigou- 
reux B...S, bien que les vertus négatives du Temple 
lui manquent, a dû me paraître très-digne d'estime. 
Ma prédilection pour le rabbinisme conséquent et 
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rigoureux est en moi, depuis bien des années, le ré- 
sultat de recherches historiques, et non pas une 
idée à pinori^ ou un calcul du moment à la G. G. et 
Cohn. Si je n'étais pas un grand homme, je me don- 
nerais le plaisir, comme un étudiant sortant de sa 
taverne, de jeter des pierres dans « les fenêtres du 
Seigneur. » Mais précisément parce que je suis un 
grand homme, ou tout au moins un homme, ou. si 
tu ne me l'accordes pas, un être tout à fait humain, 
je ne pouvais pas plaire aux Hambourgeois. Je l'ai 
remarqué bien vite, et me suis tenu loin de la ca- 
naille juive. Et pourtant cette canaille veut parler 
de moi ! Des hommes dont j'ignore l'existence ont 
raconté à mon frère que j'avais causé avec eux, et 
Dieu sait ce que j'avais dit! Voilà les dégoûts, les 
mortifications juives, ou, pour mieux dire, possibles 
seulement en Israël, dont je suis abreuvé. — Toute- 
fois je veux absolument que tu m'apprennes ce qui 
a été dit. Peut-être quelque fait controuvé nuirait-il 
à mon honneur. Mais je ne veux absolument pas 
que tu prennes mon parti contre des amis tels 
que G... 

Je n'écris presque rien; les maux de tête et la ju- 
risprudence m'occupent exclusivement. J'ai là une' 
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quantité de petits Lieder terminés, mais qui ne se- 
ront pas imprimés de sitôt. — Tu parles des « li- 
gnes ci-jointes de Varnhagen; » mais dans ta lettre' 
il n'y avait rien : qu est-ce que p a * ? Le Pana 2, de 
Michel Béer, est un chef-d'œuvre, je le reconnais 
volontiers puisque lui-m^me me tient pour un grand 
poète. Salue-le. Je salue très-cordialement le doc- 
teur Gans. Dans la romance que je t'ai envoyée 3, il 
faut que tu changes le second vers de la cinquième 
strophe et que tu écrives : « Gomme il chantait ces 
paroles d'amour. » Il y a un Abraham de Saragosse, 
mais j'ai trouvé Israël plus caractéristique. L'en- 
semble de la romance est une scène de ma propre 
vie; seulement, le Parc de Berlin est devenu le jar- 
din de Talcade, la baronne une senora, et moi- 
même un Saint-Georges ou même Apollon I Ce n'est 
que la première pièce d'une trilogie, dont la se- 



1. En français, dans l'original. 

2. Michel Béer, frère du célèbre Meyerbeer, élait né à Berlin 
en 1800. Le temps lui manqua pour mûrir un latent dramatique 
dont U Paria reste l'œuvre principale. Son Slruensée ne fut re- 
présenté qu'après sa mort, en 1833. 

3. Doiia Clara, Voyez dans le volume des Poèmes et Légendes, 
la pièce qui porte ce titre {NoclurneSy page 171, édit. Michel 
Lévy : « Dans le jardin de son père, aux lueurs du soir, la ûUe 
de l'alcade se promène, etc. • 

7. 
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conde montre le héros raillé par son propre enfant 
qui ne le connaît point, tandis que la troisième fait 
voir cet enfant devenu dominicain et faisant mettre 
à la torture, jusqu'à la mort, ses frères juifs. Le re- 
frain de ces deux pièces corresjpond à celui de la 
première; — mais de longtemps, peut-être, je ne les 
écrirai pas. En tout cas, j'insérerai cette romance 
dans mon plus prochain volume dé poésies. Mais j'ai 
de très-sérieux motifs pour désirer que, jusque-là, 
elle ne tombe pas en mains chrétiennes; aussi je te 
recommande toute la prudence possible si tu là 
communiques à quelqu'un. — Salue Robert, je 
fais grand cas de lui. — Quant à mon frère, 
écris-moi donc bientôt; c'est vraiment mal que je 
n'aie pas encore une réponse à son sujet. Tu peux 
dire à M. J....n qu'il m'obligera grandement en 
employant mon frère dans ses propriétés, en quel- 
que qualité que ce soit, pourvu seulement (Ju'il soit 
occupé. — Adieu. N'oublie pas ce que je t'ai dit au 
sujet du Monde élégant. 

Maintenant, j'ai encore quelque chose à té dire : 
sois-moi aussi bon que cela t'est possible» et» quand 

ji (a déplais, }h'9 le^ épftul^^r m^l^ n@ ^(^poua p^^ Iq 
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XXIV 

A LOUIS ROUËRt 1 

Lunebourg, le 27 novembre 1823* 

« La Némésis parmi les animaux, » tournant la tête 
tout autour d'elle, et prêtant attentivement Toreille» » . 

Mais il n'y a rien de nouveau à entendre, cher 
Robert, si ce n'est que je vis £t vous aime encore. 
L'un durera autant que l'autre dont la durée est 
très-incertaine. Quant au delà de la vie, je ne pro- 
rhets rien. Avec le dernier souffle, tout est fini, joie^ 
amour, chagrin, lyrisme, macaronis, théâtre, les 
Tilleuls de Berlin, les bonbons aux framboises, 

1. Louis Hobert, dcrivain qtii a joue uifl bôrtain râle dans lé 
monde littéraire allemand, de 1820 à 1830, auteur d'un drànte 
intitulé la Puissance de$ sitiiations. Robert était le frère de 
prédilection de madame de Varnhàgeh. — Sa femme, FrOdéHcjue 
Robert (la belle Souabe), était d'une beauté idéale^ et son por- 
trait rappelle Tune des plus splendides figures du Tilien. Heine, 
qui l'a peut-être aimée, liii a dédié, comme on le verra plus 
tard, toute une « guirlande » de sonnets. — Louis Robert et sa 
feinme, fuyant Berlin à cause du choléra, moururent tous deux, 
à quelques jours de distance, d'utie fièvre cérébrale, à Oadën- 
BaJen, en 1832. Louis Hohert fit partie, pendant les premières 

f>rtn^0!« du siècle, do coiie ^Idiale poétique counno sou» le-nom 
rta r/î^'|<i H iYap'i, ç{ 1^ lH'jm»||0 op|»i|Plç(|«tilH iitWffllPf F«fli 

H Sm\\Yf% 
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la Puissance des situations^ applaudissements, aboie- 
ments de chiens, Champagne — : et, du puissant 
Talbot qui a rempli de sa gloire les théâtres d'Al- 
lemagne, il ne reste rien qu'une poignée de ma- 
culature, Lœtema nox de la boutique de l'épicier 
engloutit la Fille de Jephté en même temps que le 
pauvret il/wzansor sifflé. Voilà deux mois que je vé- 
gète, dans une sombre mélancolie; je ne vois rien 
que sépulcres ouverts, imbéciles, et grands livres 
de commerce cheminant dans les rues. Il est rare 
.qu'un rayon de soleil tombe sur mon cœur, un 
rayon de soleil comme le salut amical de la belle 
Souabe que Moser m'a très- gracieusement transmis, 
et comme la nouvelle que Louis Robert, lui aussi, 
ne m'a pas oublié. J'ai, en outre, à remercier encore 
celui-ci de ses bienveillantes paroles dans le Mor- 
genblatt. Ces paroles m'ont été doublement agréa- 
bles, puisque je me suis aperçu, en les lisant, que 
je m'étais mépris sur vous, et que vous n'êtes pas 
mesquin comme les autres. N'être pas mesquin, c'est 
quelque chose qui me plaît par-dessus toutes les 
autres qualités de l'âme que recommandent si fort 
nos compendia de morale. Mais ne croyez pas, vous 
aussi, que je le sois, bien que parfois je le puisse pa- 
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raître. Peut-être lirez-vous encore un jour mes 
Confessions; vous verrez alors comment j*ai envi- 
sagé mon temps et mes contemporains, et combien 
ma triste vie, si pleine de tourments, s'est consu- 
mée dars les préoccupations les plus désintéressées, 
dans ridée pure. Je tiens beaucoup^ oui, singuliè- 
rement, à être reconnu pour ce que je suis par les 
masses, et pourtant il n'y a personne qui méprise 
comme moi le suffrage populaire, et dérobe plus 
volontiers sa. personne à ses applaudissements. 

Je n'avais nullement oublié ma promesse relati- 
vement aux Fleurs du Rhin. Aujourd'hui, il m'est 
très-agréable que vous souhaitiez avoir pour ce re- 
cueil la poésie que Moser vous a communiquée. Je 
la destine donc aux Fleurs du Rhin^ et je désire 
qu'elle soit signée du simple chiffre : — E, él inti- 
tulée la Fille de V alcade. Peut-être sera-t-il bon que îe 
passe encore ce morceau à la lime, car je l'ai écrit 
vite, et Tai envoyé sans le relire. Je suis charmé qu'il 
ne vous ait pas déplu; car j'avais des doutes sur sa 
valeur. Ce petit poëme,en effet, n'exprime pas bien 
ce que je voulais proprement dire, et peut-être même 
dit quelque chose d'autre. Véritablement, il ne devait 
point exciter le rire, moins encore dénoter une ten- 
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dance moqueuse. Je voulais simplement, sans but 
arrêté, avec une impartialité épique, rendre dans ce 
poëme une circonstance individuelle, et en même 
temps quelque chose de général et d'universel, un 
- moment de l'histoire du monde qui se réfléchissait 
distinctement en moi ; et j'en avais conçu l'ensemble 
dans un sentiment î^ui n'était rien moins que riant, 
mais sérieux et douloureux, si bien qu'il devait for- 
mer la première partie d'une trilogie tragique. Je 
parle déjà trop longuement de cette petite poésie; 
mais il m'arrive comme à votre sœur Varnhagen, 
qui est toujours obligée, me disait-elle, d'écrire de 
longues lettres quand elle a la moindre des choses 
à dire. Saluez maintes fois pour moi cette chère 
bonne petite personne, avec une grande âme. Di- 
tes-^lui que c'est un cas rare quand je ne pense pas 
à elle. Toute la semaine dernière, c'est d'elle que je 
je me suis occupé. Je lisais, en effet, la Corinne de 
madame de Staël. Je n'aurais certainement pu com- 
prendre ce livre avant cette grande époque de ma 
vie où j'appris à connaître votre sœur. Et vous 
pourrez à peine croire, cher Robert, à quel point 

jo cherche maintenant k plaire h nriaclunte 40 Van> 
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que je n'aie lu tout Gœthe ! Je ne suis plus main- 
tenant un païen aveugle, mais je vois î Gœthe me 
plaît beaucoup. J'écrirais volontiers à madame de 
Varnhagen, mais cela me serait trop douloureux : 
je ne pourrais pas sans fausseté passer M. de Varn- 
hagen sous silence. Cet homme m'a donné bien 
des marques de bonté et ^'affectîbn, plus que je ne 
pourrai jamais l'en remercier, et ma reconnaissance 
pour* lui durera certainement autant que ma vie; 
maïs un chagrin, au prix duquel le mal de dents 
(savez-vous ce que c'est?) dont je souffre en ce mo- 
ment est quelque chose de délicieux, me déchire 
l'âme quand je pense à Varnhagen. Lui-même n'en 
est guère coupable; il lui est seulement venu un 
jour la fantaisie de jouer avec moi le rôle d'Anto- 
nio. Je puis supporter beaucoup, et j'aut*ais encore 
pris mon parti de cela comme de tant d'autres cho- 
ses; mais cela arriva juste dans un moment où je 
ne pouvais rien endurer, et où la moindre dureté^ 
un mot, un regard, un mouvement, devait produire 
en moi une incurable blessure. Vous connaissez la • 
vie, cher Robert» et vous save^ qu'il y a des heures 

ob lès piu9 Qh'ers m\ o§ux qui pwveul nous bla^« 
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en nous peu à peu un sentiment ineffaçable, pour 
lequel notre langue n'a pas de mot, un sentiment 
où Fancien attachement vit encore, mais mélangé 
d'absinthe, décolère et de mort. Je ne sais comment 
exprimer tout cela, et, de désespoir, mon mal de 
dents a disparu. 

Adieu; ne m'oubliez pas. Saluez pour moi votre 
charmante femme, dites-lui que j'ai lu les Fleurs 
du Rhin de 1824, — je n'en dis rien, autrement cela 
me prendrait trop de papier, — et soyez bien sûr que 
je vous aime. 

p.-S, — Depuis mon départ de Hambourg, je n'ai 
pas eu l'occasion de voir un journal et je n'ai pas lu 
encore votre intermède dramatique pour la fête de 
Gœthe, dont on me dit beaucoup de biem Le M&r- 
genblatt est un excellent recueil, et je suis résolu 
d'y faire paraître plus tard quelques petites poésies. 
Je voudrais bien savoir, de vous, si je dois offrir 
mes services, comme collaborateur, à la rédaction, 
avant d'envoyer quelque chose. 

J'ai lu le petit livre de Hitzig sur Werner : de la 
boue., rien que de la boue t J'ai lu aussi les baliver- 
nes posthumes d'Hoffmann, par le même, et peu s'en 
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est fallu que je n*en aie pris le mal de mer. De plus, 
j'ai lu le Périandre d'Immermann ; c'est le plus 
mauvais chef-d'œuvre que je connaisse. J'ai aperçu 
aussi le Recueil de Varnhagen sur Gœthe; c'est un 
arc de triomphe littéraire... J'ai encore feuilleté 
l'épais volume du professeur Schiitz sur Gœthe et 
Pustkuchen ; j'ai dû ouvrir la fenêtre tout de suite 
à cause de la fatale odeur. Je viens de recevoir l'é- 
crit d'Eckermann. Ah 1 comme je serais heureux de 
faire contre Gœthe, en tirailleur volontaire, la 
campagne de l'indépendance. Mais je suis enfoncé 
jusqu'au cou dans le bourbier des lois romaines. Je 
suis sans fortune, et il faut que je pense à mon 
pain de chaque jour, et puis je suis si hautain, 
comme vous l'aura dit le bon, le savant Moserî 

XXV 

s 

^ A M. MOSER 

Lunebourg, le 28 noyembre 1823. 

Très-cher Moser, 

Il commence déjà à faire très-froid,'et tu ne m'as 
jamais dit si tu avais reçu ton manteau. Avant de 
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partir pour Hambourg, je Tavais remis à la poste. 
Et, cette nuit, il m* est tombé dans Tesprit que peut- 
être, avec ta maudite délicatesse, tu n'avais pas le 
manteau, et ne. disais mot. 

J'ai reçu ta lettre du 8 octobre. Ma lettre s'est 
croisée ^vec la tienne. C'est une expression mercan- 
tile dont je me souviens depuis les jours où je vou- 
lais partout être un négociant. Oh ! oh ! je connais 
encore beaucoup de semblables expressions, et je 
pourrais écrire un livre d'édification israëlite. 

Tu ne m'écris pas I Ce n'est pas mercantile I En- 
voie au diable Nalus et Hegel, et tiens-t'en à l'exa- 
men de ce problème : 

Si l'aune d'indienne coûte 6 gros, combien vaut 
Almansor? Et si Almansor vaut 3 gros et 4 deniers, 
combien vaut Fauteur lui-même? 

? — 1 

1 — ê 2 

2 ^ — 5 

- 4 — 3: Vzf 2i 2 

facit : 2 gros 3 deniers. 

Voilà ce que je vaux, et cette lettre te coûtera da- 
vantage; — tu es un mauvais négociant. Mais, 
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grâce à Dieu, je vaux pourtant quelque chose, si 
peu que ce soit. Fais, je te prie, le compte en marcs 
banco de Hambourg *, et envoie-le à Gohn. 

Mais il faut que tu m'écrives à un cheveu près ce 
que je vaux à Hambourg, et à quel cours j'y suis 
cdlé. 

Je suis charmé que la romance t'ait plù; je le 
suis moins que tu en aies ri. Mais c'est souvent ainsi, 
je ne puis raconter mes propres chagrins sans que 
là chose devienne comique. Je ne te blâme pas 
d'avoir communiqué la romance à des gens comme 
les Robert. Je permets très-cordialement que tu en 
donnes une copie à une dame qui, dis-tu, la 
laissera voir seulement à qui de droit... D'ailleurs, 
j'ai écrit hier soir à Louis Robert, et l'ai chargé dé 
faire imprimer la romance (sans mon nom) dans 
les Fleui's du Rhin, Gomme j'ignore son adresse, je 
te prie de lui remettre ou de lui envoyer tout de 
suite l'incluse. J'aime beaucoup Robert : il ne s'est 
pas montré vétilleux avec moi, et c'est beaucoup 
dans ce monde égoïste et mesquin. J'aime aussi 
beaucoup sa sœur, — et Varnhagen lui-môme m'est 

1. Monnaie de compte qui vaut, au pair, fr. 1,88. 



4S8 OEUVRES DE HENRI HEINE 

toujours cher, bien qu'une heure néfaste nous ait 
séparés pour toujours. Lors de notre entrevue à 
Hambourg, il a eu quelque chose de blessant pour 
moi, et tu sais combien alors j'étais irritable. N'est- 
ce pas que Frédérique Robert est belle ? Est-ce que 
je t'en avais trop dit? Elle réunit en jelle Jocaste et 
Juliette, tout ce qu'il y a de plus grec et de plus 
moderne. 

Je travaille beaucoup, je deviens tout à fsiit sa- 
vant; mais, pour des travaux poétiques, ma tête est 
trop faible et trop palpitant^ de douleurs. — Gomme 
tu es injuste quand tu me dis que je me moque de 
Marcusl Mon Dieu, je suis pourtant meilleur que tu 
ne crois. J'ai écrit aujourd'hui au pauvre petit 
homme une cordiale lettre que tu lui remettras, ou 
lui expédieras, franco^ s'il est parti. — J'ai vu l'an- 
nonce du livre de Gans. Foliel C'est le mot le plus 
indulgent. Le titre, spécial du livre est maladroit. 
Quant au livre même, j'en attends beaucoup, et je 
suis cordialement satisfait qu'on lui rende justice. 
Salue pour moi ce bon, ce cher Gans. Dis-lui que 
je suis encore très-malade, que chaque ligne me 
fait souffrir, et que c'est pourquoi je ne lui écris 
pas. Je suis un pale feu follet; mais Gans est une 
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lumière, une lumière de l'exil. Salue aussi le brave 
Zunz. 

Parle-moi donc de la Société. Michel Béer a-t-il 
répondu? J'ai reçu une lettre de mon oncle de Gel- 
dern ; il m*ëcrit que, tout le long du Rhin, je suis 
maintenant aussi détesté qu'on m'y aimait naguère, 
parce qu'on dit que je m'intéresse aux juifs. Vrai- 
ment, j'ai ril Oh ! comme je méprise la canaille hu- 
maine, circoncis et incirconcis î Mon oncle me 
charge de demander pour lui trois exemplaires du 
second volume (Usez de la seconde livraison) de la 
' Revue^ qui doit incessamment (? ?) paraître. Il en en- 
verra le montant. — La réponse de J....n m'a fait 
rire aussi. Si j'étais à Berlin, je proposerais à Ja So- 
ciété de nommer le docteur J....n président de la 
section d'agriculture. Vraiment, je veux me garder 
d'être jamais dans le cas de devoir réclamer pour 
moi-même les services de quelque riche Israélite. 

Rien n'est changé dans mes plans pour l'avenir. 
Je m'en tiens à Gœttingue. Il est incertain que 
j'aille pour quelques jours à Berlin ; cela me coûte- 
rait trop d'argent, et je n'ai pas un denier à perdre, 
tu le sais. Et faire des dettes n'est pas mon habi- 
tude, tu le sais aussi!!?? »-? Adieu, aime-moi 
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toujours, et sois sûr que je t'aime. — Au nom du 
ciel, est-ce sérieux de ta part, quand tu me dis 
qu'on va représenter Ratcliff? Quelle fortune pour 
moi si ma pièce allait réussir f 

P.-S.— N'écris pas en Poméranie pour mon frère : 
ce serait un port de lettre perdu. Il a trouvé à gagner 
provisoirement sa vie dans le Holstein, avec un peu 
d'argent par-dessus le marché, — Informe-toi exac- 
tement de ce qui en est de Ratcliff, On ne lui a 
vraiment pas rendu justice. Si je n'étais pas si vexé 
et outré, j'écrirais quelque chose dans ce sens. Les 
journaux ne sont, il est vrai, que les vespasiennes 
de la littérature; mais c'est là précisément que 
toutes les annonces sont affichées. Il n'est donc plus 
question de moi nulle part? Bôhringer ! Bôhrin- 
ger ! laisse-moi changer avec toi ! — Je crois que 
Diimmler n'a pas exécuté mon ordre d'envoyer des 
exemplaires aux principales rédactions de jour- 
naux. Demande-le-lui donc. N'oublie pas! — Si tu 
veux t' accorder un plaisir, lis la Corinne de madame 
de Staël ; cela te plaira. Fais donc que Gans tienne 
sa promesse et m'envoie le Droit de succession. 
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AU MEME 



Lnneboiirg, le 1*^ décembre 1823. 

C'est impardonnable ! déjà deux lettres de moi 
sans une ligne de réponse. Et, depuis quinze jours, 
je me ridiculise au bureau de la poste en faisant de- 
mander quotidiennement s'il n'y a pas de lettres de 
Berlin. Tu n'as pas besoin de m'écrire d'amples 
lettres à l'allemande, des in-folio : quelques lignes 
suffisent. Dis-moi seulement que tu vis encore. Vois 
donc, aujourd'hui, par exemple, je ne puis pas ju- 
rer que tu ne sois pas mort; — ce qui, pour moi, 
accoutumé que je suis aux plus rudes coups de la 
destinée, ne serait pas une perte aussi grande que 
pour le reste de l'humanité. Écris-moi tout de suite 
si tu vis; — mais attends, je sais un moyen de te 
faire répondre immédiatement : il faut seulement te 
demander un service ; et je veux aujourd'hui te don- 
ner une commission des plus importantes pour moi, 
et des plus pressantes. Écoute-donc : je ne vais pas 
à Berlin, je dois ménager mon argent. Mai^ les 
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premiers jours de janvier, je partirai pour Gœttin- 
gue. Auparavant, il faut que je me fasse exmatriculer 
à Berlin, et que j'obtienne de l'Université un certi- 
ficat d études. Aie la bonté de te procurer tout cela 
pour moi; Gans te dira ce qu'il y a à faire. 

Je n'ai pas voulu demander d'attestation de pré- 
sence pour tes pvblica * que j'ai suivis, et n'ai pu 
en obtenir pour les cours privés que je n'ai fréquen- 
tés qu'irrégulièrement : de la sorte, je n'ai à pro- 
duire que trois certificats, à savoir, un de Hegel (II!), 
un dit de Hasse et une carte de Schms^ltz... Je joins 
ici ma matricule pour plus de sûreté, et te prie de 
me la renvoyer, avec les certificats de présence, 
aussitôt que possible. Le bedeau peut tout faire à 
ta place. Tu auras, je pense, un thaler à débourser. 
— Je me fie à toi. Sache bien qu'il m'est impossible 
de partir avant d'avoir reçu ces certificats, sans les- 
quels aucun étudiant ne peut paraître à Gœttingue. 
— Je t'écris dans la plus grande hâte et la tête rompue 
de douleurs. Adieu; aime toujours ton ami fidèle. 

P.-S. — N'oublie pas de me répondre au sujet 

1. Les cours ouverts gratuitement à tou^i, tandis que les otu- 
diants n'ont accès aux autres que moyennant finance. 
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des journaux wesiphaliens. Salue tout le monde, 
et Gans par-dessus le marché. 

XXVII 

AU MEME 

Encore de Lunebourg, le 9 ianvier 1824. 

Cher Moser, 

J'ai reçu tes lettres du 20 décembre et du 3 jan- 
vier. Quelque besoin que j'éprouve de t'écrire lon- 
guement aujourd'hui, je ne puis t'envoyer que quel- 
ques lignes bien rapides. Je suis trop abattu, et ma 
tête bourdonne. Je partirai d'aujourd'hui en huit 
pour Gœttingue, et j'espère que le voyage (que je 
ne compte pas fs^ire trop rapidement) me distraira, 
et qu'un genre de vie diiférent me fera du bien. Au- 
jourd'hui, je veux seulement te remercier pour le 
certificat. Avec les livres ci-joints tu trouveras un 
louis et demi, dont tu garderas quatre thalers et 
vingt gros pour couvrir tes derniers déboursés; tu 
remettras le reste au caissier de la Société. Je ne sais 
réellement pas ce que je puis devoir ; un semestre au 

moins n'a pas été payé (je n'ai jamais reçu de toi 
I 8 
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une réponse là-dessus). S'il manque une bagatelle, 
fais-moi le plaisir de m'en faire l'avance. Tu es 
vraiment le marquis de Posa et le créditeur de tes 
amis ! Mon découvert chez toi doit être considérable, 
je t'ai déjà interrogé à ce sujet et je ne sais rien, et- 
franchement je n'y veux pas songer; car, avec la 
quantité de dépenses que je dois fatalement faire 
aujourd'hui, le payement de cette dette m'embar- 
rasserait; mais tu ne perdras rien pour attendre, 
bien qu'autrefois tu eusses coutume de dire ^vec 
une expression très-particulièrement comique: «Les 
étudiants ne rendent jamais rien. » Je ris encore de 
bon cœur quand je pense à l'accent de ces paroles. 
Et véritablement tu as raison. Je perds beaucoup 
de cette manière-là. Quand un étudiant veut me 
soutirer ainsi un thaler ^ je lui donne plutôt 
vingt-trois gros, et j'ai gagné un gros de profit net. 
Mais n'est-ce pas une sottise à moi de te dire ces 
choses, à toi, mon créancier? 

J'ai été très-vexé de ce que tu aies commenté, en 
homme piqué et de mauvaise humeur, et d'une façon 
qui n'en est pas une, ma demande de recevoir de 

i. Le thaler valait «ilors vingt-quatre gros. 
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toi de courtes lettres. Pour l'amour du ciel, un 
homme qui lit et comprend Hegel et Valmiki dans 
l'original , ne sait pas comprendre une de mes el- 
lipses les plus ordinaires! Mon Dieu, comme les 
autres hommes doivent se méprendre sur moi, puis- 
que Moser, un élève de Friedlânder et un contem- 
porain de Gans, Moser, Mosès Moser, mon archi- 
ami, la portion philosophique de mon woe, l'édition 
de luxe revue et corrigée d*un homme véritable, 
a l'homme de la liberté et de la vertu, le secrétaire 
perpétuel de la Société, »• l'épilogue de Nathan le 
Sage, le critique de Bernays, la caisse de fer de 
Cohn, l'humaniste normal... — où m'arrêterai-je?— 
Je veux dire seulement : combien je suis à plaindre si 
Moser lui-même ne me comprend pas I Quoi I même 
les épithètes bon savant te déplaisent I Plût à Dieu 
que je pusse me les appliquer à moi-même dans un 
§ens aussi étendu ! Je t'aime de toute mon âme et je 
ne suis pas un homme de rien. — Si tu retiens bien 
cette formule dans ta tête, mes paroles ne te déplai- 
ront jamais, même celles ci-dessus. Je veux plutôt 
des lettres courtes que de longues mais rares let-* 
très. Je veux en recevoir souvent^ même quand tu 
n'as que peu de choses à mtî dire, bien que je pré- 
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fère assurément que tu m'écrives souvent et beau- 
coup. 

Tu me parles peu de la Société. Penses-tu, par ha- 
sard, que la cause de nos frères ne me tienne plus au 
cœur? Tu te trompes alors-énormément. Bien que 
mes maux de tête m'accablent, je n'ai pourtant pas 
cessé d'agir. « Que ma droite se dessèche, si je t'ou- 
blie, Jeruscholayîm I » c'est à peu près les paroles 
du Psalmiste, et ce sont toujours les miennes. Je 
voudrais pouvoir causer une heure seulement avec 
toi de toutes les pensées qui me sont venues sur 
Israël, à propos surtout de ma propre situation et 
tu verrais — comment l'éducation des âmes fleurit 
toujours au Steinweg, et comment Heine est, et 
restera toujours Heine. Je suis curieux de lire ton 
article dans la quatrième livraison * ; envdie-la- 
moi à Goettingue dès qu'elle aura paru. Je t'écrirai 
d'abord après mon arrivée et t'enverrai mon 
adresse. Si cela m'est possible, je donnerai certai- 
nement un bon travail à la Revue. Tout au moins, 
pour peu que cela en vaille la peine, je ferai bien- 
tôt un extrait de l'article du Lexique de Gœttingue 

1. Cotte quatrième livraison de la Revue scientifique du Ju* 
dàïsme n'a jamais paru. 



I 
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relatif aux écrits publiés sur les Juifs. Salue beau- 
coup Zunz ; je me suis cordialement réjoui de sa 
promotion. Excuse-moi de ne lui avoir pas écrit en- 
core; je le ferai bientôt, de Gœttingue. Dis-lui bien 
que ce n'est pas la paresse qui m'empêche d'écrire, 
mais que c'est ma pauvre tête. Je souffre même en 
écrivant ces lignes. Je suis contraint de négliger tous 
mes amis et toutes mes relations. C'est pourquoi je 
n'ai pas écrit au conseiller criminel Hitzig, comme 
je Tavais dès longtemps résolu. Gans a des motifs de 
gronder contre moi. A Hambourg, Wohlwill m'en 
veut réellement, et interprète mal mon silence. Tu ' 
as vu sans doute madame de Hobenhciusen : que 
dit-elle de moi? C'est honteux à moi dt< ii'av<»ir pas 
écrit quelques lignes à cette bonne personne, à 
propos 1 Comment le Paria a t-il été accueilli ? Bien, 
certainement, car il n'est pas plus mauvais que les 
tragédies de presque tous les autres poètes du jour, 
et l'axiome qu'une tragédie écrite par un juif doit 
être nécessairement mauvaise, cet axiome ne peut 
plus être mis sur le tapis, et Michel Béer ne saurait 
m'en être trop reconnaissant. Mais, si le pauvre 
Paria^ repoussé de tous, a été repoussé au si par 

les bramines à lunettes et les schoutras à ép ulettes 

8, 
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du parterre, console-le en lui rappelant le destin de 
Ben-Abdullah *, et donne au pauvre rejeté le con- 
seil d'oublier l'oppression de Tesprit de caste dans 
les bras d'une bayadère, au moyen du mariage 
gandorva (voir Gans, Droit de succession^ I). 

...Je suis, grâce à Dieu, guéri d'une é^ullition 
maligne qu'avait provoquée la traduction du Coran, 
de Boyîsen. // m'a fallu croire à ce Mahomet... — 
Je suis assez bien avec Hambourg. — Adieu, et 
reste bon pour moi. Ne m'épargne jamais; de mon 
côté, j'en ferai autant. 

XXYIII 

AU MÊME 

Hanotroi le 21 janvier 1824^ 

Que les dieux protègent ta tête ! 

Tu vois paf cette apostrophe que je crois encore 
aux dieux et ne suis pas aussi impie qu'on le dit, — 
et, par la date ci-dessus, que je suis maintenant dans 
cette ville où l'on n'a aboli que récemment la tor- 
ture. Je suis arrivé Ww au &Pir. et «uls resté la jQU^ 
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neé ici, car je me sentais trop épuisé par une nuit 
passée en voiture, avec un très-mauvais temps, 
et une société plus mauvaise encore. Je serai après 
demain à Gœttingue et saluerai le vénérable Carcer^^ 
les piteux lions de la Wenderthor, et le buisson 
de roses sur la tombe de la belle Cécile. Je ne trou- 
verai peut-être pas une seule de mes anciennes con- 
naissances à Gœttingue : c'est un peu mélancolique. 
Je crois que, dans lés premiers temps, je serai très- 
sombre; puis je m'habituerai à ma situation, je me 
réconcilierai peu à peu avec l'inévitable, et à la fin 
le lieu me deviendra suffisamment cher, et je souf- 
frirai quand il faudra le quitter. Ainsi m'est-il tou- 
jours advenu, et même à peu près à Lunebourg : 
(( Lorsque mon départ de cette ville s'approchait, 
les hommes et les femmes et principalement les 
belles femmes s'empressaient de me plaire et de me 
faire regretter mon séjour de Lunebourg. Voilà la 
perfidie des hommes ; ils nous font des peines même 
quand ils semblent nous cajoler. ^. » 
Ma lumière va .s'éteindre, il est tard, et je sujîj 



i. La priion de i'Universiié, 

I, Ce pauAgt) entre guiUomeii, comme (]U9|(]tte» mm f\^i% 
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trop endormi pour écrire en allemand. A vrai dire, 
d'ailleurs, je ne suis point Allemand comme bien 
tu sais {Voyez Rùhs, Fries, passim)^ et, si je Tétais, 
je ne m'en ferais pas gloire. « Oh ! ce sont des barba-v 
res ! » Il n'y a que trois peuples civilisés : les Fran- 
çais, les Chinois et les Perâans. Et je suis fier d'être 
Persan I Si je fais des vers allemands, cela tient à 
une circonstance particulière. La belle Gulnare a 
appris, d'un grand benêt de savant, que ^allemand 
a des analogies aves sa langue maternelle, le per- 
san ! et, aujourd'hui, l'aimable fille d'Ispahan 
étudie la langue allemande, et, pour s'exercer 
dans la grammaire, elle traduit dans sa langue 
suave et lumineuse (la langue de bulbul et des 
roses) des passages de mes poésies que j'ai su intro- 
duire en contrebande dans son harem. Ah! comme 
je languis après Ispahan I Ah ! pauvre que je suis, 
loin de ses minarets aimés et de ses jardins odo- 
rants! Ah! c'est un sort affreux pour un poêle 
persan d'être condamné à votre allemand abject et 
raboteux, d'être torturé jusqu'à la mort par vos 
voitures de poste aussi cahotantes que votre langue, 
par votre mauvais climat, vos sots visages de taba- 
gie, et vos Pandectes, et votre jargon philosophi- 
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que, et toutes vos autres misères, Firdusi! ô 
Ischami ! ô Saadi ! que votre frère est malheureux f 
Ah I comme je soupire après les roses de Schiras ! 
L'Allemagne peut avoir du bon, je ne veux pas en 
médire davantage. Elle a aussi ses poëtes : Karl 
Miichler, Glauren, Gubitz, Michel Béer, Auifenberg, 
Théodore Hell, Laun, Gehe, Houw^ald, Rûckert, 
Mûller, Immermann, Uhland, Gœthe. Mais qu'est- 
ce que toute leur gloire au prix d'Hafis et de 
Nisami I Et pourtan^^ bien que je sois un Persan, 
je confesse que le plus grand des poëtes est encore 
toi, ô grand prophète de la Mecque, et ton Coran, 
bien que je ne le connaisse que par la traduc- 
tion de Boyisen, ne me sortira pas de sitôt de la 
bouche. 

Que le Paria de Michel Béer ait si fort réussi à 
Berlin, c'est ce que j'ai appris hier matin à Celle, 
et, ce qui est assez singulier, d'un vieux juif chez 
lequel je changeais quelques ducats. Celui-ci tenait 
le fait d'un pédicure qui venait directement de Ber- 
lin, et avait pu s'y convaincre que le Paria était au 
pair avec les œuvres de Schiller et de Gœthe. Je 
suis à demi curieux, cher Moser, de connaître ton 
jugement sur cette pièce, à laquelle tu as eu certai- 
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nement une grande part, puisque Michel Béer est, 
aussi bien que Frânkeî, de tes représentants. Pour 
moi, je le connais depuis longtemps, car l'auteur 
lui-même me Ta lue. Elle m'avait plu et m'aurait 
plu davantage encore si déjà je n'avais connu de 
trop près l'Inde et Tçsprit hindou. L'idée princi- 
pale du poëme, c'est-à-dire que le Paria est un juif 
déguisé, m'a souverainement choqué. Il ne vien- 
dra â l'esprit de personne que ce dernier ressemble 
au Paria hindou, et c'est sottise de s'extasier sur 
cette ressemblance. Mais la chose la plus sotte, la 
plus dommageable et la plus digne du bâton, c'est 
l'idée saugrenue du Paria qui présume que ses an- 
cêtres par quelque méfait sanglant ont mérité leur 
triste condition. Cette allusion à Christ doit bien 
plaire à certaines gens, surtout venant d'un juif, 
d'un poète aquatique. (Tu n'oses pas mal interpré- 
ter cette expression^ : un juif, un poëte aquatique, 
ihat Will not say a jew wko is a wateopoet^ but a 
jew who is not y et baptised^ a waierproof-jew !) Je 
voudrais que Michel Béer fût baptisé, et s'exprimât 
aussi vertement qii'Almâhsor, sur le christianisme 

â. En français, dans Toriginal. 
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au lieu d'en parler avec des ménagements timides, 
et même, comme on vient de le voir, de lui faire les 
yeux doux* 

J*ai plus parlé de Thomme et de son poème que 
cela ne me sied, mais c'est surtout à cause de Tal-* 
lusion ci-dessus, laquelle constitue un fait qui ne 
peut nous être indifférent. — J'attends bientôt de 
tes lettres à. Gœttingue. Écris-moi sous l'adresse 
qui suit : t H. H. de D., $tudio8tt8 juris ; s'informer 
chezv le bedeau de l'Uiûversité. » Adieu, écriB-moi 
beaucoup^ et aime-moi toujours. Salue Zunz, Gan9« 
Lehmann et autres. 

XXIX 

AU MÊME 

De Gœttingae, hélas! le t février iSîL 

Cher Moser, 

Me voici à Gœttingue depuis neuf jours, c*ost-à- 
dire que je suis déjà rongé d-ennui« Mais je l'sii 
voulu, et c'est bien ; silence I je ne veux plus me 
plaindre. Je lisais hier au soir les lettres de Rous*> 
seau, et je remarquais combien c'est chose fasti- 
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dieuse de se plaindre perpétuellement. Mais je ne 
me plains qu'à cause de ma santé, et tu me rendras 
cette justice que les gredins qui, par leurs machina- 
tions cherchent à empoisonner ma vie, m'ont rare- 
ment arraché une plainte. Je me sens assez grand 
pour cela. Je vis maintenant tout entier dans ma 
jurisprudence. Si tu crois que je ne deviendrai pas 
un bon juriste, tu es dans Terreur. Tu peux, à ton 
aise, me récuser comme avocat; mais tu ne dois en 
souffler mot à personne, autrement je n'aurais plus 
qu'à mourir de faim. Il faut que mon dîner me soit 
servi sur un des plateaux de la balance de Thémis ; 
je ne veux plus vivre des miettes de la table de mon 
oncle. Les incidents de l'été dernier ont fait sur 
moi une impression diabolique. Je ne suis pas as- 
sez grand pour supporter l'huniiliation. En fin de 
compte, il y a peut-être en moi plus de mal que de 
bien; en tout cas, l'un et l'autre en proportions co- 

« 

lossales. J'aime cependant le bien, et, à cause de 

• i. . - 

cela, je' t'aime aussi, bon Moser. 
Écris-moi beaucoup. Autour de moi, il ne se passe 

s 

rien, tout est silencieux, et essentiellement différent 
de chez vous. Dans tout le monde, comme tu sais, 
les hommes passent leur vie à s'occuper les uns des 
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auU'es, à observer, traverser^ ou favoriser (dans 
leur propre intérêt, cela va sans dire) ce que les 
autres font ou ne font pas, leurs projets et leurs ac- 
tions, ce qu'ils veulent et ce qu'ils peuvent. A Ber- 
lin, on se préoccupe plus des vivants ; ici, à Gœt- 
tingue, davantage des morts. Pour parler avec mon 
ami Rousseau : « A Berlin, on est plus curieux des 
sottises qui se font dans ce monde ; ici, on est plus 
curieux de celles qu'on imprime dans les livres. * 
Je cite Jean-Jacques, et non pas mon ami Jean- 
Baptiste de Cologne, qui, vraisemblablement, n*est 
,plus mon ami. Depuis onze mois, je ne sais rien de 
lui. Il doit être rédacteur d'un journal à Cologne. 
Jusqu'ici, il ne m'est pas tombé sous les yeux un 
seul journal du Rhin ou de Westphalie. J'ai eu 
l'occasion de fureter dans quelques autres journaux 
surtout littéraires, du reste de l'Allemagne, et, à 
mon grand dépit, je me suis convaincu que ce mau- 
dit Diimmler n'avait pas fait annoncer mes Tragédies 
dans un seul, sauf la Gazette de Berlin, Mais ne sois 
pas cause qu'il commette une sottise plus sotte en- 
core, c'est-à-dire qu'il fasse réimprimer Une seconde 
fois l'ancienne annonce. Tâche seulement d'obtenir 
qu'il s'occupe à répandre un peu mieux le volume. 
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Donne-lui aussi mon adresse pour le cas où il aurait 
quelque article à m'envoyer. Ci-joint un louis avec 
lequel tu m'achèteras chez Èûmmler cinq ou six 
exemplaires de mes Tragédies^ que tu m'enverras 
par le premier courrier.. 

Que dois-je faire? J'ai promis à quelques belles 
"femmes (non pas ici) les Tragédies^ et il faut que je 
m'exécute, car ma galanterie est toujours plus 
grande que ma pauvreté. Ici, quelques amis ont aussi 
cherché inutilement le livre chez les libraires; j'ai 
promis de lé faire venir, et ce trafic me coûtera mon 
argent/ En échange, je trouve^ les publications de 
Brockhaus dans tous les cabinets de lecture. — 
Donne-moi une définition des boutiques d'épiciers. 
— A Lunebourg, on me lit et on m'exalte avec fré- 
nésie* — Adieu; salue Oans, Zunz, etc. 

xsx 

Air àààÉ 

GœttiDgue, le 25 février 1824. 

Cher M oser, 

36 ne sais comment m'expliquer ton silence. Plus 
j'y songe, plus je me sens inquiet. Est-ce l'ami qui 
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est mort, ou l'amitié? Je lie sais, des de»K, ce qui 
m'affligerait le ^Itts. Mort, tu né Tes certainement 
paë ; tu es trop désigné et trop patient pour t'être 
laissé mourir. Mai? ton amitié pour lûoî? Ohf ce se- 
rait trop tôt si elle devait déjà être morte t Toutes 
mes autres amtitiés ont vécu plus longtemps, et, si 
TuRé n'avait pas été frappée d'apoplexie, l'autre 
enïpoisoiinée par la calomnie, consumée par le- ma* 
rasme de la tiédeur, ou raflée ^ar quelque autre 
causé, elles seraient encore toutes en vie. 

Ils sont si nonïbreux, ceux que je puii appeler 
feii mes amis^ que j'ai bien le droit dé psffleff des dé- 
lices de Tamitié ^ — Comment tè portes- tu? 

Toutefois, je ne veux faire toh ni à moi ni à 
d'autres. Je me suis coiaVaincu — eft avec chagrin 
— ^ qaé tous les séntîmefïts qui ont une fois grandi 
daiis mon èœnr y demeureront entiers et îndestruc- 
tibleS) aussi longtemps que te coeur lui^mémè^ et 
tout ce qui s'y meut^ demeurera dans son intégrité 4 
Et, pour ce qur concerne les autres, il est possible 



k. • Uh kahn mit Récht vdn dër SéKgk'eh iét Frémidschaft 
spr^ehen^(^enn so manche âelife Frenpdscbaft istmir gâAiében. > 
<» Il y a là un jeu de mots intraduisible^ et que je n'ai pu 
qU'affâiblir par un équivalent. 
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que leurs sentiments ne soient pas d'une étoffe 
aussi indestructible que les miens; pourtant je re- 
marque que je fais souvent tort à ces gens-là, en 
croyant que leurs sentiments sont faits d'une sub- 
stance trop légère 5 comme peut être du papier de 
poste, delà charpie, de la gelée aux framboises, etc. 
Oh! j'ai rencontré tant d'hommes dont lessenti- 
menls étaient solides comme du bois et indéchira- 
bles comme du cuir! Et pourtant ces sentiments de 
bois et de cuir ont « dû céder à la loi du temps. » 
Il n'y a pas jusqu*au pauvre Rousseau à qui je n'aie 
fait tort; j'ai reçu de lui, ces jours-ci, une touchante 
lettre où il se plaint que je l'oublie complètement, 
lui qui m'est resté si attaché. 

Je lui ai répondu que c'était moi qui étais resté 
longtemps sans lettres de lui, moi qui me sentais 
blessé par ses reproches, etc. Je lui ai laissé voir 
que je ne le croyais pas franc de toute duplicité; 
toutefois, je lui ai annoncé la seconde édition de 
mon amitié. 

Je vis très-retiré. Le Corpus juris est mon oreiller. 
Je m'occupe pourtant de mainte autre chose : par 
exemple, la lecture des Chroniques, et la consomma- 
tion de la bière. La Bibliothèque, et la cave du 
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« 

Rathhaus me ruiuent. L'amour me tourmente aussi. 
Ce n'est plus, comme autrefois, l'amour exclusif 
pour une seule : je ne suis plus monothéiste en 
amour; mais, de même que je penche vers la bière 
double, je penche aussi vers un double amour. 
J'aime la Vénus de Médicis, qui est ici, à la Biblio- 
thèque, et la belle cuisinière du conseiller aulîqùe 
Bauer. Hélas! et toutes deux sans espoir t.. . 

Très-heureusement, on me dérange en ce mo- 
ment. N'est-ce pas que j'ai dessein de te révolter, et 
d'éteindre par un afflux de bile la dernière étincelle 
d'amitié qui pourrait encore briller faiblement pour 
moi dans ton âme? Mais véritablement <( je suis 
très-enrhumé % » ou, pour parler allemand, j'ai un 
très -fort catharre. Et, en outre, je suis de très- 
mauvaise humeur, et, plus encore qu^ je ne suis 
de mauvaise humeur, je suis ton ami. 

P^-i, — Ne salue personne, pas même Gans. Il ne 
m'a pas envoyé son Jh^ok de succession. Mais,, s'il se 
ravise, je lui dirai en confidence ce qu'en pense 
Hugo*. —Combien de temps les Robert resteront-ils 

i. En français, dans l'original. 

2. Le prof. Hugo, doyen de la Faculté de droit de Gœttingue. 
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à Berlin? Si tu revois une fois la belle Souabe, dis- 
lui que j'ai fait la connaissance de sa cousine, la 
Vénus de Médicis. Gaïus est pourtant un grand 
homme, presque aussi grand que son grosconi- 
mentateur de Beriiii, N. jPriedrichsstrasse, 48 ^. 

XXXI 

AU MÊME 

Çhpr Mp3er, 

Je répopdrai verbalement à ta l6ttre du 34 fé- 
vrier. Oui, je préméditas la plan, m je r>e me sens 
pas tf op n^al dans une quinzaine, d'aller h Berlin 
et d'y passer quelques semaine^. Nous avons nti 
mois de va/^ançes ; la vie de Gioettingue me rend hor- 
riblement mélancolique : un voyage qui me secouera 
me fera du bien pour mes maux de tête, qui, de 
nouveau, me tourmentent sans répit; et, ensuite, 
je pourrais bien te faire croire que c est toi qui 
m'attires le plus à Berlin, et hier, tout le jour, je me 
le suis figuré ; mais ce matin, au lit, je me deman- 
dais, ^ supposer que tu fusses ici et moi à Berlin, 

I. Gans avait publia, en iSif), uq Copin^tair^ s^r Q.9ÏU?' 
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si je viendrais à Gœttingue? Mais pourquoi me cas- 
ser la tête à découvrir les raisons qui me font aller 
à Berlin? Suffit, j*y vais. Je suis dépité d'apprendre 
que lès Robert partent ce mois-ci pour Vienne. N'é- 
tait cela, je me figurerais que je vais à Berlin pour 
madame Robert. Mais madame de Varnhàgen...? 
Oui, je me réjouis de revoir cette charmante femme. 
Mais pourquoi çncore me creuser la tête? Suffit, je 
vais. Je t'écrirai avant mon départ, afin que tu 
puisses me louer pour quelques semaines une cham- 
bre tranquille. 

Ton loQg silence m*a fait passer de mauvaises 
heures et a réyeillé en moi bien des pensées maq- 
vai§es. — Mais est-ce ta faute si tant de mauvaises 
choses sont ainsi latentes en mol, et apparaissent 
à la moindre pccasjon? Ne di§ à personne (jue je 
vais à Berlin; car j'ai de sérieux motifs pour désirer 
qu'on ignore ce projet à Hainbourg^ jusqu'à ce que 
je l'aip mis à effet. D'ailleurs, je nç veux p^ dissi- 
per en visites les premiers temps de mon séjour. Tu 
verras où j'en sujs avec ma pauvre tête, et comW^n 
je dois m'interdire toute excitation. Je t'eu priç à 
l'avance, quand nous serons ensemble, pas un mot 
de Hegel ; prends des leçons d'Auerbach pour pou- 
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voir me dire beaucoup de choses fades et insipides; 
mets-toi dans la tête que je suis un sot comme Caïus 
et Titius, etc. Surtout ne me demande aucune preuve 
de vigueur, comme tu le fais dans ta lettre; que ma 
poésie soit morte ou non, et quoique puissent dire de 
moi nos gens esthétiques de Berlin, que nous im- 
porte? Je ne sais pas si l'on a raison de me consi- 
dérer comme une lumière éteinte; je sais seulement 
que je n'écrirai rien aussi longtemps que les nerfs 
de ma tête me feront souffrir; je sens plus que ja- 
mais le Dieu en moi, et plus que jamais le mépris 
pour la foule; mais, tôt ou tard, il faut que la 
flamme de l'esprit s'éteigne chez l'homme; d'une 
plus longue durée — peut-être d'une durée éter- - 
nelle — est cette flamme de l'amour (l'amitié n'en * 
est qu'une étincelle) qui pénètre de part en part 
notre pauvre corps fragile. Oui, Moser, si cette 
flamme était près de s'éteindre, tu pourrais être in- 
quiet. Mais il n'y a pas de danger encore, je la sens 
brûler en moi. 

J'ai envoyé dernièrement au professeur Gubitz un 
cycle de petites poésies * pour être publiées dans 

1. C'étaient trente-trois Lieder du cycle intitulé le Retour, Voir 
Drames et Fantaisies, 1865. 
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le Gesellschnfter, Dis-lui de^ les faire paraître bientôt, 
et, si cela a lieu avant mon arrivée, fais-toi remettre 
par Gubitz huit exemplaires de ces poésies; car je ne 
les ai envoyées qu*à cette condition. 

Je désire que tu en fasses brocher trois exemplai- 
res, chacun à part, et que tu en envoies deux, sous/« 
bandes, franco^ à ma sœur. Adresse à madame 
Charlotte d'Embden, née Heine, N. Wall, 167. Tu 
enverras 'le troisième de la même manière à M. le 
docteur Cristiani, à Lunebourg. — Pardonne-moi 
toute la peine que je te donné. 

Je resterai sans doute ici jusqu'au 2 ou 3 avril, 
et, si alors les poésies sont imprimées, et qu'un 
exemplaire puisse encore me trouver à Gœttingue, 
j'aimerais que tu pusses me l'envoyer de la même 
manière. — Beaucoup de ces petits poëmes ne pour- 
ront te plaire, ni à toi ni à d'autres, et ils ont pour- 
tant, surtout dans la forme, quelque chose de tout 
à fait original, et, par conséquent, une réelle va- 
leur. 

Salue pour moi ton ami Lessman ; je me réjouis 
de faire sa connaissance. 

Adieu ; aime-moi toujours, et contente-toi de ce 

que je suis et serai, sans rechercher subtilement ce 

9. 
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que je pourrais être. Ne va pas non plus mourir * 
avant que je t'aie revu. 

XXXÏI 

AU ¥K4fE 
Magdebourg, le 4 avril 1824. 

PJjpr Mo^r, 

Il y a déjà quelques jours que je suis à Magde- 
bourg, et mon ami Immermann, qui y vit mainte- 
nant, me retient ferme. Mais peut-être, demain, je 
m'arracherai de nouveau à lui, et partirai pour 
Berlin par une occasion, ou avec la malle-poste. 
Dans ce dernier cas, je t^adresserai ma malle. Aie 
maintenant la bonté de louer pour moi, n'importe 
où, une chambre à la semaine si c'est possible, pas 
trop chère, mais aussi pas mauvaise. Non pas chez 
un juif, à cause de , et nulle part dans le voi- 
sinage d'un serrurier ou de quelque autre artisan 
frappe^jir ; avise aussi â ce que la chambre ne soit 
pas contiguë à quelque appartement où l'on parle 
à grand bruit. Excuse-moi de te donner tant de 
peine, moi qui ne saurait t'en récompenser autre- 
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n^ent que j^ar mon an^itié. Je ne ipe trouve pas irh- 
bien; j'ai p^ssé une mauvaise nuit daqs le Har^z : 
rien c|ue montagnes riei^euses^ et qu^ le diable ^m- 
porte son cher Blocjtsberg * ( -r Les corbçgqx vol- 
tigent toujours ^ufour du Kiflfhaus^r,. ej; }q vj^uj^ 
sire avoc sa barbç rQjiissp pourra patiepter qjiplqjui^ 
temps encore. 

Je pe saurais ^ien tp dire de Magcjl^bQifrg, si <^ 
n'est que cette ville ^nferme dan^ ses p^urs una ip9* 
gnifique cathédrale, et, dans ce ipopr^ent, deif^ Xth%^ 
considérables poètes, l^'iii^ e;^t tQn ami.' 

XXXIII 

A VARNHAGEN 

I Berlin, le 14 avril i83i. 

A Monsieur le Conseiller de Légation 
Yamhafjen d'Ense. 

Lorsque je vous ai rencontré, l'année dernière, à 
Hambourg, j'ai fort })ien senti (ju'il y avaif dans 
votre manière d'apiir aver moi quelque chose de 

ï. Somn)ilé (]a Brocken, ct^lAbre par les sab^^als diabpljqves 
de la légeiKJo. 
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blessant; mais j'étais alors trc'S-pn' occupé, et je 
laissai tout passer autour de moi comme en un 
rêve ; plus tard seulement, quand je fus plus cajnie 
et plus éveillé, j'arrivai à la conscience claire que 
vous aviez réellement montré pour moi des façons 
blessantes,. et que cela s'était même exprimé par 
un fait. Ce fait, c'est que vous avez qualifié car- 
rément de non-vérité l'assurance que je vous ai 
donnée d'avoir demandé à Fouqué la permission 
de communiquer à mes amis la poésie qxi'il m'a 
dédiée. Il est inutile de dire ici combien cela m'a 
causé d'heures de tristesse, et combien même le 
souvenir de tant d'attachemenj et de bonté que vous 
m'aviez témoignés autrefois, en a été troublé. Il est 
encore plus superflu de dire que je n'ai pas trouvé 
à propos de procéder dans cette affaire avec les for- 
malftés et arlecfuinades ordinaires, si peu conformes 
à notre caractère et à nos relations réciproques; 
j'ai préféré tout remettre au temps, le grand mé- 
diateur. Celui-ci aura déjà fait quelque chose, et, 
pourvu que vous lisiez la feuille ci-jointe*, il voUs 



1. Voici cette feuille : ^ 

• A la demande «le M. Henri Heine, j'atteste que ce dernier^ 
pu ajirès avoir reçu, dans le mois de juillet, une poésie que je 
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sera dëmonln' que vous m'aviez fait grandement 
. tort. —Ce qui précède est le motif pour lequel je ne 
vous ai pas écrit précédemment, et ne me suis plus 
ouvert à vous avec la confiance d'autrefois. Vous 
pouvez cependant être sûr que Faffection et la re- 
connaissance que j'avais autrefois pour vous sont 
restées les mêmes, et que les sentiments de chagrin 
et de douleur que vous m'avez causés plus tard 
s'évanouissent de plus en plus chaque jour, et dans 
le moment même où j'écris ceci. Aussi je ne de- 
mande de vous aucun éclaircissement; je sais ce 
que vous pensez, cela me suffit, et je (fésire même, 
si cela se peut fair§ sans contrainte, qu'il ne soit 
jamais question entre nous de cette lettre que je 
vous écris pour obéir à un besoin de mon cœur. 

J'attends encore beaucoup du grand médiateur, et 

• 

J'espère qu'il vous permettra d'apprendre à mieux 
me connaître, et de vous persuader combien je suis 
votre ami. 

lui avais adressée, m'a écrit pour me demander l'autorisation 
e]i presse de la communiquer k ses amis, parce qu*il ne pouvait 
pas répondre que l'un ou l'autre d'entre eux ne la publiât. 

• Frédéric , baron ^e la Motte-Focqu^, 
major et chevalier. 

« Berlin, le iO avril 1824. » 
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XXXIV 



A H. MOSER 



Gœttingue, le 17 mai 1831. 

Cher Moser, 

Je suis revenu de Berlin en deux fois vinçt-quatre 

heures; mercredi, à six heures, j'entendais «encpre 

daps la voiturp le son de ta voix, et sapnedi, h six 

heur.es, résonnaient déjà à nies oreilles lés accords 

ennuyeux des philistins et des étudiants de Gqettin-r . 

^ue. J'ai dû traverser Magdebourg sans voir Immer- 

mann. La po$te ne s'y arrêtait qu'une demi-heure; 

il m'aurait fallu y passer plusieurs jours, si je l'avais 

manquée, çt il me tardait trop de me remettre au 

1 travail. Me voici donc à Gœttingue tout à fait isolé,. 

et j'écoute Jes Pandectes, ou biep je suis assis au 

! fond de ma taverne, le cœur plein d'une langueur 

; indéfinissable, et d'un fatras juridique encore plus 

I incompréhensible. Je me trouve assez bien, ma tête 

4 

! n'est pas encore tout à fait libre, mais au rjioins je 

n'en soutire pas. Je compte pour cet été être débar- 
rassé de bien des misères, -;- je l'i^spère plutôlr car 
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il ne faut pas oublier que nous sommes dans Texil 
(Gohles); j'aurai peu à t'écrire cet été; à Berlin, au 
contraire, il se passe chaque jour quelque chose qui 
m'Intéresse, et il faut que tu m'écrives beaucoup. 

Aujourd'hui, je veux te faire une surprise agréa- 
ble, en te confiant un message qui, entre frères, vaut 
bien mille écus. Il s'agit de présenter à la belle ma- 
dame Robert le sonnet ci-inclus. Ne le laisse voir au- 
paravant à âme qui vive. Il ne vaut pas grand'chose, 
mais j'avais promis d'adresser une poésie à cette 
belle personne, et, pour une œuvre de circonstance 
ainsi commandée, où la convenance exigeait d'un 
côté, et de l'autre interdisait tout véritable sérieux, 
celle-ci n'est pas encore trop mauvaise, et plaira à 
la charmante jeune femme, et la réjouira, et pour- 
rait bien rapporter au messager, s'il n'est pas trop 
timide, un tendre pourboire. Dans tous lés cas, tu 
attraperas quelque chose, peut-être un grand éclat 
de rire. 

. Dis à la belle femme que je lui écrirai bientôt.au 
sujet de VAlmanach^ et que je n'ai pas vu Immer- 
mann, mais que-je lui ai déjà écrit pour le même 
sujet. — Si Rubo est de retour de son voyage, prie- 
le de te remettre le cahier de Meister qu'il m'a pro- 
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mis, et je te serai extraordinairement obligé de me 
renvoyer aussi vite que possible. — Comment se 
comporte Gans ? Est-il revenu à la raison ? — A 
mon arrivée ici, j*ai trouvé un gros paquet de Rous- 
seau renfermant le journal l'Agrippine^ avec le grand 
morceau de critique sur mes poésies, et plusieurs 
éditions nouvelles des œuvres de mauvais poètes 
rhénans, qui me les adressent avec les courbettes 
les plus profondément respectueuses; enfin, le Livre 
des Sentences de Rousseau lui-même, qu'il m*a dédié 
d'une façon très-aimable. Je ferai en sorte que tu 
reçoives un exemplaire de ce petit livre, et tu tom- 
beras d'accord avec moi qu'il y a là de très-excel- 
lentes choses. — Salue toutes mes connaissances, 
surtout Zunz et sa femme. 

Voici nion adresse : H. H. de D., studiosus juris^ 
chez Ebêrwein, Gronerstrasse, Gœttingue. 

Dis à Lehmann que je regrette de ne pas l'avoir 
vu avant mon départ, et que je lui écrirai incessam- 
ment. Salue aussi très-cordialement Lessmann, que 
je remercie pour l'aimable con^unication de. sa 
Déesse : je m'en délecterai aussitôt que je l'aurai 
sortie de ma malle. Car je note ici, pour toi, que je 
viens précisément de recevoir la petite malle : je te 



V 
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remercie de tous tes soins. Aime-moi toujours! et 
sois persuadé que je ne cesserai jamais d'être ton 
ami. , 

P.-5. — Je te prie, fais dire à mon cousin Schiff 
que je n'ai pas encore trouvé la recette qu'il me de- 
mande; fais-le bientôt; autrement, le drôle me coû- 
tera encore un port de lettre. 

XXXV 

A FRÉDÉRIQUE ROBERT 

Gœttingue, le 27 mai 1824. 

Madame, 

J'ai bien reçu votre lettre du 22 courant, qui 
m'apprend que mon ami Moser n'a pas encore fait 
la commission dont je l'avais chargé : je lui avais en- 
voyé pour vous la remettre une « guirlande de son- 
nets*, » que j'ai écrits cow amor^, et qui, peut-être, 

1. Je donne ici ces sonnets, qui forment le pendant hindou 
de la Chanson de Miffnon : 

I 



Quitte Berlin ayec ses sables épais, et son thé clair, et ses 
gens d'esprit qui, dès longtemps, à l'aide de la lôfi^ique de Hegel, 
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précisément pour cela, ne valent rien. — Vraiment, 
vous méritiez un meilleur sort! Moser devait vousî 
dire, en outre, que je vous écrirais bientôt, et enfin, 
que je n'avais pu voir Immerman à Magdebourg, 
parcp que la malle-poste, où je ne voulais pas njan- 
quer ma place, est partie très-brusqueinent, mais 
que, aussitôt après mon arrivée, j^ lui ^vais écrit 

ont compris ce que vent dire DiBu, le inonde, et leur propre 
moi. 

Viens avec moi dans Tlnde, le pays du soleil, où les fleurs 
d'Amra répandent leur parfum, où les caravanes de pèlerins 
cheminent vers le Gange, pieusement et en blancs habits de 
fête. 

Là où les palmiers sMnclinent au vent, où étincellent les vagues 
du fleuve, sur le rivage sacré où les fleurs du lotus s'élancent 
jusqu*à la forteresse d'Indra, éternellement bleue ; 

Là, je veux dévotement ton^ber à tes genoux, et presser tes 
pieds et te dire : « Madame t vous êtes la plus belle de toutes les 
femmes! » 

« • 

II 

Le Gange murmure, les paons Qèrement se promènent en dé- 
ployant leur arc-en-ciel, les antilopes bondissent dans lés i^azpns 
verts, les hyacinthes tintent leur chanson, et, comme une rosée, 
des milliers de diamants brillent à terre. 

Du sein profond des prairies rayonnantes 'sortent, par multi- 
tudes, de nouvelles familles de fleurs; enivré de langueur, le 
chant de Kokilas résonne : oui, tu es belle, toi la plus be)1e de 
toutes les femmes ( 



CORRESPONDANCE INÉDITE 463 

pour la chose que vous désirez. Gomme je craignais 
qu'une lettre de lui ne vous trouvât plus à Berlin, je 
lui disais qu'au cas où il voulût envoyer quelque 
chose, son manuscrit devait être prêt pour la fin de 
ce mois, et qu'il aurait à l'adresser directement à vo- 
tre frère, à Carlsruhc, en indiquant que cet envoi se 
faisait selon votre désir. Pour ce qui me concerne, 

Sons chacun de tes traits est caché Kama, le dieu d'amour; 
il fait sa demeure dans les blanches tentes de ton sein, et c'est 
lui qui soupire dans ta voix ^s chants les plus doux. 

Je vois )V^9ssant reposer sur tes )è|rres; dans tes yeux je dé- 
couvre de nouveaux mondes, et je me sens à Tctroit dans celui-ci. 



III 



Le Gange murmure, le vaste Gange enfle ses eaux, THimalaya 
rayonne aux pougeurs du soir, et, de l'obscurité noctprne des 
forAts de bananiers, les troupes d'éléphants se précipitent en 
rougissant. ^ ^ 

Une image! une image! Mon cheval pour une belle image; 
une image à laquelle je te compare, toi l'io comparable, tpi bell^ 
et gracieuse, toi bonne et pure, qui remplis mon cœu!* d'une 
joie souriante! 

Tu me regardes faisant la chasse aux images, tu me vois lul- 
tfint avec le sentipaent ef la rime, — hélas! et lu ris de mon 
tourment! 

Hais ris seulement!... Quand tu ris, les anges là-hant saisissent 
leurs harpes, et chantent le choral retentissant de \A\\e\u\a. 
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je VOUS ai déjà dît à Berlin que, sauf quelques mor- 
ceaux appartenant à mes Mémoires, et qui, par con- 
séquent, ne peuvent être publiés, je n'avais pas la 
moindre bribe de manuscrits d'une certaine valeur, 
et que je ne pouvais vous donner que quelques poé- 
sies insignifiantes, signées simplement d'un chiffre. 
Celui qui donne plus qu'il n'a est un coquin, eTce- 
lui-là est un fou qui donne tout sous son nom. Je ne 
veux être ni l'un ni l'autre, et je vous envoie encore, 
pour les Fleurs du Rhin, les poésies ci-jointes, si- 
gnées seulement d'une H., et pour lesquelles, préci- 
sément parce que je ne les signe pas de mon nom, 
je ne réclame pas d'honoraires. Ne me faites pas le 
chagrin d'écrire, de votre chef, mon nom au pied 
de ces poésies ; j'ai eu déjà trop à souffrir de l'arbi- 
traire de mes amis pour que vous ne me pardon- 

• 

niez pas cette recommandation. Je vous envoie aussi 
la promesse écrite de donner quelque chose de vrai- 
ment bon et important pour VAlmanach de l'an 
prochain,' et je suis homme à tenir parole. Le dé- 
part de la poste est trop proche pour que je puisse 
beaucoup écrire aujoui;d'hui ; d'ailleurs, comme 
vous le verrez par ma lettre, je suis de très-sombre 
humeur, forcé de me tourmenter à des travaux re- 
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butants et pénibles; la mort de mon cousin à Mis- 
solonghi * m'a profondément afDigé; le temps est si 
mauvais, que je suis tenté de croire qu'il est de 
Glauren ^; j'ai des accès assoupissants de piétisme; 
nuit et jour, les souris Itrottent dans ma chambre; 
mon mal de tête ne veut pas céder, et, dans tout 
Gœttingue, il n'y a pas un visage qui me plaise. — 
Adieu, et soyez bien persuadée que je vous aime. — 
Quand j'emploie cette expression, figurez-vous en 
même temps une pieuse chapelle dans les bois d'où 
sortent, comme des flots d'harmonie, les accords 
émouvants de l'orgue. 

Saluez très-cordialement pour moi les Varnhagen ; 
restez bonne, priez souvent, et n'oubliez pas votre 
valet. 

P.-S. — Cordial merci, cher Robert, pour vos 
excellentes lignes. Je vous écrirai incessamment 
une longue lettre ; aujourd'hui, la poste presse. Je 
suis, d'ailleurs, très-chagrin ; — je voudrais pouvoir 
me tuer de rire. 



i. n s'agit évidemment de Byron, mort à Missoionghi le 19 
avril 1824. 

2. Romaoder allemand du temps. 
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A propos, sî les sonnets à votre, femme ne tou^ 
déplaisent pas trop, faites-leâ imprinléf dans lès 
Fleurs du Rhin, signées du chiifre H., et avec le titré 
qui vous plaira. Vl'aiinent, pour tnoi^ ces sonnets he 
sont pas assez bons, et en aucun cas je ne ^Mrrtlh 
y mettre mon nom. Je me suis fait Un jrinoipié de 
ne jamais signer que quelque chose de drstiÉfgoé^ et 
mes vrais amis l'approuveront à cou|) ûûti — Bri 
grande hâte. 

XXXVI ) 

A Af. MOSER 

Gœttinguc, le 25 juin 1824. 

Cher Moser, 

Ce matin, il me revient à t'esprît cpxe Je ne pùîs 
attendre de tes lettres avant d'avoir répondu k ècllc 
dEÉ 31 mai, puisque^ avec tods Tes côtés multiples 
de ta nature, il doit y avoir nécessairement èhez tôî 
un coin de philistin. Cela est vexant; cîrr, àix tbîid^ 
il m'est dur de t'écrire aujourd'hui, parce que je 
n'aî rien de précis à te dire, et que, pourtant^ 
en écrivant, tant de choses risquent de sortir dé 
mon cœur en vagues paroles ! Mais que le diable 
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emporte le vague^ si tant est qu'il ne soit pas le va- 
gue lui-même! Je vis ici dans la vieille ornière; huit 
jours sur sept, j'ai mes maux de tête; je nae lève à 
quatre heures et demie du matin, et réfléchis à ce 
que je ferai d'abord ; en attendant, arrivent lente- 
ment les neuf heures, et je me hâte, mon portefeuille 
sous le bras, au cours du divin Meister; — oui, le 
gaillard est divin, il est idéal dans sa sécheresse, la 
plus parfaite antithèse de toute poésie, et, par là, 
précisément, il devient une figure poétique; et c'est 
même quand le sujet qu'il expose est tout particu- 
lièrement sec et coriace qu'il arrive à un véritable 
enthousiasmé. De fait, je suis parfaitement content 
de Meister, et, avec son aide et celle de Dieu, je fini- 
rai par me tirer des Pandectes. 

En outre, j'étudie beaucoup les chroniques, et 
tout particulièrement VHistoria judàica. Cette der* 
nière à cause du Rabbin *, et peut-être aussi d'un 
besoin intime. Des sentiments tout particuliers m'é- 
meuvent quand je feuillette ces tragiques annales ; 
une plénitude d'enseignenients et de douleur. L'es- 
prit de l'histoire juive se révélé à riiôi de plus en 

1 . ht Rttbbin de Bacearach. 



» '. * 
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plus, et cette initiation intellectuelle me sera cer- 
tainement très-profitable dans la suite. Je n'ai écrit 
encore qu'un tiers du Rabbin ; mes maux de tête 
ont malheureusement tout interrompu, et Dieu sait 
quand et comment je pourrai terminer. J'ai remar- 
que, à cette occasion, que le talent de raconter me 
manque absolument. Est-ce que, par hasard, je me 
fais tort, ou bien cela tient-il à la nature réfractaire 
de mon sujet? La fête de Pâques m'a réussi;' j'ai à 
te remercier de la communication deYAgade S et je 
te prie de m'envoyer encore, traduit mot à mot, le 
Cho Lachma Anja^ et la petite légende, Maasse 
b* Rabbi Eliezer^^ ainsi que le passage du psaume' 
dans la prière de nuit : « Dix mille hommes d'armes 
se tiennent devant le lit de Salomon. » Peut-être 
donnerai-je, comme supplément au Rabbin, quelques 
feuilles à! Illustrations à la manière anglaise, un ex- 

1. Voir page 31 il du volume des OEnvres de Heine, intitalé : 
Dramet et Fantaisies, Paris, 1865. 

2. Ces mots syriaques, e*ho lachma. anja, « voici le pain de la 
misère •, ouvrent une longue série de prières et d'enseignements 
rabbiniques, renfermas dans un petit livre nommé Agade (HaÇ' 
gada)y c'est-à-dire légende, où se trouve aussi le Maasse V Rabbi 
Éliezer (récit du rabbin Êliézer), et qui sont lus dans les familles 
juives, les deux premiers soirs de la fête de Pâques. Ces paroles 
se rapportent à la captivité d'Ëgj^pte. ^ 
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trait d'idées originales sur les Juifs et leur histoire. 
— Benjamin de Tudèle % qui se promène sur ma 
tablé;, te salue cordialement. Il désire que Zunz le 
prenne un jour en maips et le publie en traduction. 
Le travail de ce genre du docteur français Witte, 
que j'ai là devant moi, est au-dessous de toute criti- 
que; pur verbiage d'écolier. Pour ce qui concerne 
les Juifs de Francfort, le livre de Schudt^ m*a été 
fort utile; j'ai lu d'un bout à l'autre ses deux in- 
quarto^ et je ne sais si j'ai été plus irrité de la mé- 
chanceté anlijuive (Rischess)^ qui est répandue sur 
chacune de ses pages, ou amusé de la lourdeur de 
butor avec laquelle cette méchanceté s'exprime. Oh ! 
combien nous nous sommes formés, nous autres 
, Allemands ! Il me manque encore des notes sur les 
juifs espagnols, au xv* siècle, et particulièment sur 
leurs académies en Espagne, vers ce temps (où 
trouverai-je cela?), ou, pour mieux dire, cinquante 
ans avant leur expulsion. Il est remarquable que, 
l'année même qu'ils furent expulsés, le nouveau 

1. Juif navarrais du xn* siècle, qui parcourut une grande 
partie du monde côhnu, et écrivit en hébreu le récit de ses 
voyages. 

2. Cfioses remarquables duJvddisme, 4 vol. Francfort, 17i7. 

(En allemand.) 

I. .10 
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monde delà liberté de croyance, l'Amérique, ait 
été découvert. — Cette année fie donnera qu'Uti 
mince butin poétique ; je ne fais presque point de 
poésies, mon temps est accaparé par mes nTaux de 
tête et mes études. Et Dieu sait si je pourrai finir 
cette année î En tout cas, je ne veux pas solliciter 
moti ohclé ()ar des captationés benevoleriiiœ; depuis 
neuf mois, je ne lai ai pas écrit. — En vérité, je fie 
suis pas aussi pourceau que le pensent les Ham- 
bourgeois. — Tes communications sur les change- 
ments dans le fainistère des cultes m'ont fort inté- 
rel^sé, tu peux bien penser pourquoi. Tout est si 
embrouillé maintenafit dans l'État prussien, qu'on 
ne ^it qui est cuisinier ou valet de èhsim'bre. Je 
voudrais bien savoir à qui m'adresser avec succès 
pour ma requête aiu fiiinistèrè. Je t'ai déjà parlé de 
cela à Berlin ; ïè moment approche où il faudrait 
exécuter enfin ces projets, et je ne puis assez te re- 
* commander de ne pas perdre la chose de vue. Tu 
sais que je suis incapable de combiner et de faire 
moi-même de semblables démarches; mes amis 
seront toujours mes tuteurs naturels. Ah! si des 
femmes étaient au timon de l'État, je serais assez 
homme pour être bientôt un homme fait. 
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Que fait ton vis-à-vis, M. Normann ? Mon oncle 
Henri Heine est cet été à Pyrmont. — Michel Béer 
est-il de retour de Paris ? Ad vocem Michel Beèr, 
n'oublie pas, s'il est à Berlin, de lui fai4?e mes plus 
amicales salutations. Dis-lui que je lui aurais écrit 
si j'avais su où ma lettre le trouverait; j'eusse été 
bien aise d'apprendre de lui, sur Paris, maintes 
choses; par exemple, s'il a fait la connaissance de 
Bœrne, et quelle est son adresse. 

Les Robert sont sans doute partis depuis long-, 
temps. As-tu causé, une fois encore, avec la belle? 
— J'ai impatiemment attendu jusqu'ici le cahier de 
Meister, et je te prie de me faire savoir bientôt si je 
le recevrai ou non. — Que devient la Société? Est- 
efle morte ou vivante? N'oublie pas ce point; Vous 
voilà sans doute tout à fait brouillés avec Ham- 
bourg ? Qu'y a-t-il là de nouveau? — Je me suis dé- 
pité ici supplémentairement pendant quatre se- 
maines contre iGans; j'avais manqué de temps pour 
cela à Berlin. Et n'est-ce pas dépitant, ea effet, que 
l'un des plus grands penseurs de nos jours pense si 
peu sur lui-même et sur sa conduite extérieure? 
J'ai eu tort, il est vrai, de l'avoir harcelé ainsi, 
quoique cela ne fût rien moins que blessant, et qu'il 
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provoque lui-même involontairement ces chicanes; 
j'aurais mieux fait, tîhaque fois, de lui dire nette- 
ment la vérité, quand il étale ainsi ses côtés faibles, 
et en fait la risée de chacun. C'est ce que devraient 
toujours faire ses amis. Encore ces jours-ci, j'ai en- 
tendu de ces anecdotes gansiennes qui ne devraient 
être connues que de ceux qui savent combien il est 
digne d'estime du côté de l'esprit et du caractère. 
Mais le monde, dans les comètes, ne voit que l'ac- 
^cessoire. 

Lehmann te remettra pour moi un exemplaire du 
livre de Rousseau. Tu verras qu'il y a là bien du 
bon, plus qu'on ne pouvait s'y attendre. Il y a aussi 
dans son journal maintes choses dignes d'éloges, et, 
somme toute, on ne peut nier qu'il ne soit poëte. Il 
semble avoir conservé pour moi son vieux enthou- 
siasme, et cela aussi est très-louable. — Il m'est in- 
différent, parfaitement indifférent cfue mes poésies 
plaisent klsL grande et à la petite foule. Mais ce qu'on 
en écrit ne m'est pas indifférent da tout aujourd'hui, 
et je ne puis en aucune façon te relever de ta pro- 
messe quant au Morgenblatt. R. soignera volontiers 
l'impression de ton article. Byron est maintenant 
mort, et un mot sur lui est en place aujourd'hui. Ne 
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l'oublie pas, tu me feras un très-grand plaisir; c est 
aussi le seul journal littéraire que l'on lise ici. — La 
mort de Byroii a fait une grande impression sur 
moi. C'était le seul homme avec qui je me sentisse 
apparenté, et nous avons dû nous ressembler en 
bien dés choses; raille tant que tu voudras. Je le li- 
sais rarement depuis quelques années : on converse 
plus volontiers avec ceux dont le caractère est diffé- 
rent du nôtre. Mais toujours, avec Byron, je me suis 
senti à l'aise comme avec un camarade de régiment, 
dont on est tout à fait l'égal. Avec Shakspeare, ce 
n'est pas du tout la même chose, je sens trop que je 
ne suis pas un de ses pairs; il est le tout-puissant 
ministre, et je ne suis qu'un simple conseiller au- 
lique, et il me semble qu'à chaque instant il pour- 
rait me mettre à la retraite. 

XXXVIÏ 

AU IfÉIfE 

Gœttingue, le 20 juillet 1834. 

Cher Moser. 
Je ne puis trouver d'assez vertes paroles pour me 
plaindre de ton silence. Qu'est-ce à dire? Avec toi, il 

ne peut être question de négligence, tu es l'homme 

10. 
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* 

le plus exact de ton siècle. Ce n'est pas non plus 
manque d'amitié, car il est diAicile de supposer que 
ton manteau de marquis de Posa ait été troué par 
les gerces flu temps : par le ciel, il n'y a pas trois 
mois que nous qous sommes quittés t Ou bien Gans, 
qui a chargé officiellement Reinganum de ne pas me 
saluer, aurait-il réussi, par un de ses bavardages, à 
faire un trou à ce beaji manteau*? ou serait-ce un 
nouveau philosophème, ou quelque aphorisme d'Un- 
ger qui t'absorbe si bien que tu ne peux penâer à 
moi? 
Comme il en est aul^rement pour moi t Malgré 

tou^ mes travaux, souffrances et complications^ je 
pense /constamment à toi. Je rêvais encore de toi 
cette nuit. En apcien cos/,ume espagnol, et sur un 
étalon andalou^ ^u chevauchais au milieu d'une 
grande cohue de juifs qui s'en allaient à Jérusalem. 
Le petit Marcus, avec ses grandes cartes géogra- 
phiques et descriptions de voyage, marchait en tête 
comme guide. Zunz, « en escarpins », portait la 
Bevue^ relfée §n ipafoqujr) roûge; madame la doc- 
toresseZunz, un tonnelet debrandevin de gala (jon- 
tçftig *) sur le dos, courait à côté de lui comme vi- 

\. Mot hébreu germanisé. 
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vandière. C'était une- grande armée juive, et Gans 
allait de l'un à l'autre pour établir un peu d'ordre. 
Lehmann etWohlwill portaient des bannières où 
étaient peints le bouclier de David, et le Doctrinal de 
Bendavid. Sucre-Cohn conduisait les teniplistes de 
Hambourg. D'anciens candidats de la Société por- 
taient les ossements de Saùl Ascher.*. Tous les juifs 
baptisés suivaient en qualité de fournisseurs, et une 
quantité de carrosses fermaient le cortège; dans 
l'un était assis le docteur Oppert, comme chirur- 
gien-major, et Jost, en qualité d'historiographe des 
hauts faits futurs; dans un autre, Friedlander avec 
madame de la Recke, et, dans une des "plus magni- 
fiques voitures de parade, Michel Becr, représentant 
le corps du génie, et, à côté de lui, Wolf et la Stich ® 
qui devaient immédiatement représenter le Paria k 
Jérusalem, et récolter une gloire méritée. 

Vraisemblablement, je m'étais endormi hier soir 
en lisant Basnage 3. 

|. Les lecteurs des Beisebilder n'pnt pas oublié le docteur 
Saiil Ascher, et soi) entrevue posthume avec Heine, à Gosier, 
dans le Voyage du Hartz. 

2. Acteurs renom n) es dn temps. 

3. Basnage de Beauval^ mort en i 723. — Cet écrivain, dont )a 
lecturtî 'a bi fortement préoccupé Hejne, élait pasteur réformé 
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A propos de Basnage, je ne puis assez (Jire mon 
admiration pour cet écrivain. C'est un homme de 
beaucoup d'esprit, un historien au regard péné- 
trant, un noble cœur, l'impartialité même, bref un 
écrivain d'un mérite inestimable. Ce n'est que main- 
tenant que j'apprends à l'apprécier, en me rendant 
compte du peu de ressources dont il disposait, et de 
son immense labeur. 

Je suis enfoncé jusqu'au cou. dans ma jurispru- 
dence, et, grâce à Dieu, peu à peu tout ce fatras 
m'entre dans la tête. Je fais de vigoureux efforts, je 
surmonte mes douleurs,^ et n'ose pas même écrire 
des vers. Mon frère ira probablement à Berlin à la 
Saint-Michel, pour étudier la médecine. — Je suis 
maintenant dans l'angoisse à cause des couches 
prochaines de ma sœur. — Je suis mêlé ici à toutes 
sortes d'affaires d'étudiants. J'assiste à la plupart 
des duels, comme second témoin, impartial^ ou tout 

à Rouen quand la révocation de l'édit de Nantes l'obligea à se 
retirer en Hollande (1685), où il passa le reste de sa vie. Les 
protestants tiennent en grande estime cet historien, dont l'érudi- 
tion n'est égalée que par l'équité de ses vues et de ses juge- 
ments. Parmi ses nombreux écrits, ceux dont parle si souvent 
Heine sont les suivants : Histoire des Juifs depuis J.-C. jusqu'à 
présent. Rotterdam, 1699, et les Antiquités juilaîqiieSj 1713; — 
surtout le premier de ces deux livres. 
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au moins spectateur. Gela m'amuse, faute de mieux. 
Et, au fond, cela vaut mieux que le plat bavardage 
des professeurs jeunes et vieux de notre Georgia- 
Augusta. J'évite le monde. J'ai fait la connaissance 
du vieux Eichhorn, qui m'a recruté comme collabo- 
rateur à ['Indicateur scientifique de Gœttingue, et 
m'a remis tout de suite, pour en rendre compte, le 
Voyage dArdschuna au ciel d'Indra, dans le Maha- 
baraia^ de Bopp ^ J'ai reçu aussi, ces jours-ci, de 
Bopp lui-même, une lettre très-amicale. J'attends 
de toi que tu lises le livre susnommé, et m'en 
écrives beaucoup de choses savantes et spirituelles, 
afin que je puisse te dévaliser à fond. Quand mon 
article sera écrit et imprimé, je désire que tu le 
remettes à Bopp, en lui disant maintes choses de 
ma part. Je te l'enverrai en son temps, avec une 
lettre pour lui. -— La poste part, et j'aurais encore 
beaucoup à te dire, par exemple de ne pas oublier 
le Morgenblatt. — Adieu, je suis tout ton ami. 

1. L'orientaliste Eichhorn, dont il est ici question^ est mort en 
4827. -^ F. Bopp, bien connu en France par ses travaux sur le 
• sanscrit, et la grammaire comparée, est encore aujourd'hui Tune 
des gloires de l'université de Berlin. 
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Gœllingue, le 2o octobre 1824. 

Vraiment, s'il y a dans le monde du bon Dieu un 
homme qui ait droit de m'en vouloir, c'est Mosès 
Moser de Lippehne I Combien de temps y a-t-ii que 
je ne t'ai pas écrit, à toi, l'unique ami? Moi-même, 
je t'en veux presque de ce que tu ne m'as pas en- 
voyé successivement deux, trois lettres courroucées 
pour te plaindre amèrement de mon silence. Je suis 
assez mon propre tourmenteur pour me persuader 
que tu manques de sollicitude pour moi. Rester si 
longtemps sans écrire à l'unique ami ! L'homme qui 
a pu apfir de la sorte doit avoir eu beaucoup à souf- 
frir, et, en effet, il en a été ainsi. Tu m'étais trop 
cher pour que je pusse te communiquer par lettre, 
cet été, les exhalaisons empoisonnées de mon cha- 
grin, et Je m'étais trop cher à moi-même pour aug- 
nienter encore mes tristesses en les racontant. J'ai 
passé un triste été : jurisprudence et maux de tête. 
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Pour toute distraction, de mauvaises farces d'étu- 
diants, des duels, et quelques procès que j'ai plâidéà 
et perdus. Depuis- que je suis juriste, on nie âiipe 
encore plus qu'auparavanî. Je me suis tourmenté 
comme un désfespéré avec le Jus, et pourtant Hikà 
sait si je m'en tirerai. Si Meistér réfuse cette année 
le décanat, je suis un homme perdu f car, alors, c'eàt 
Hugo, l'artii de mes plus mortels ennemis, ^ui sera 
doyen. Tu dois savoir que je me siiis déjS attiré ici 
suffisamment d'ihimitiés. C'est dans là nature des 
choses. 

Je n'ai, presque rien écrit cet été. Quelques 
feuilles des Mémoires. Point de vers. Du Rabbin 
peu de Chose; de sorte qu'un tiers à i)'einè est 
fait; mais il sera long, un fort volutoe, et je porte 
cette œuvre dans mon cœur avec un ineffable 
amour. C'est l'amour seul qui l'a produit, et non 
pas un vain appétit de gloire. Au contraire, sî jè 
voulais écoutev la voix de la prudence, je ne l'écri- 
rais pas du tout. Je prévois èombien ce livre me 
fera perdre d'amis et gagner d'ennemis. Mais, préci- 
sément parce que c'est une œuvre d'amour, ce sera 
un livre immortel, une lampe éternelle dans le 
dôme de Dieu, et non pas un feu de paille de théâtre* 
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J'ai retranché du livre beaucoup de choses déjà 
écrites; ce n'est ({ue d'aujourd'hui que je suis par- 
venu à le concevoir dans son ensemble, et je 
demande, seulement à Dieu de me donner des heures 
de santé pour l'écrire tranquillement. Ne ris pas de 
de tout ce caquetage de poule avant la ponte; un 
vulgaire œuf d'oie (je ne songe pas au docteur 
Gans * î) est plus vite couvé que l'œuf de colombe du 
Saint-Esprit. Tu as oublié de m'envoyer les quel- 
ques notes que je t'avais demandées^ pour le Rabbin^ 
dans ma dernière lettre. Je remercie mille fois le 
docteur Zunz de ses communications sur les Juifs es- 
pagnols. Bien qu'elles soient des plus incomplètes, 
Zunz, avec une seule indication pénétrante m'a été 
plus utile qu'une foule d'in-quarto fouillés inutile- 
ment, et, sans le savoir, il aura, lui aussi, travaillé 
pour le Rabbin. 

Comme Zunz n'est pas formaliste, je puis épar- 
gner une lettre en te marquant ce que tu auras a 
lui dire. C'est 1° que je l'aime, 2° que je l'estime, 
3** que je le prie de m'indiquer où je trouverai 
à me renseigner sur la famille des Abarbanel (ou 

1. Le mot allemand Gam veut dire oie. 
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Abrabaiiel*.) — Dans Basnage, j'ai trouvé peu de 
chose, sur ce point. J'ai enfin terminé, au. milieu du 
mois dernier, la douloureuse lecture de Basnage. 
Je n'y ai pas précisément trouvé ce que j'y cher- 
chais, mais beaucoup de choses neuves, et il m'en 
est venu maintes idées et sentiments nouveaux. 
L'ensemble du livre est grandiose, et j'ai exprimé, 
dans les lignes suivantes, le 11 septembre, quelque 
chose de l'impression qu'il a faite sur moi : 

A EDOM 

« Voilà déjà mille ans et plus que nous nous 
supportons en frères : toi, tu permets que je res- 
pire; moi, je souffre que tu sois hors de sens. 

» Parfois seulement, dans des temps sombres, tu 
as eu d'étranges caprices, et tes chères et pieuses 
petites pattes, tu les as teintes de mon sang. 

» Aujourd'hui, notre amitié s'affermit et chaque 
jour elle grandit encore; car, moi-même, je com- 

1. Abarbanel. — rabbin portugais du xv« siècle, qui mourul 
dans l'exil a Venise, après avoir été ministre d'Alphonse Y. 11 a 
laissé plusieurs écrits, entre autres un commentaire en iiébreu 
sur la Bible. 

I. Il 
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mence à être hors de sens, et je suis presque 
comme toi. » 

Mais, comme un mot en amène un autre^ ainsi un 
vers un autre vers, et je veux te communiquer (c'est 
sans importance) ceux que j'ai faits hier au soir, 
en me promenant dans la Weenderstrasse, malgré 
la pluie et le vent, songeant à toi et aux amis, et à 
mon plaisir quand je pourrai un jour Renvoyer le 
Rabbin! 

Je composais à l'avance les strophes que j'écri- 
vais pour toi, -en manière de préface, sur la cou- 
verture blanche du livre, et, comme je n'ai pas de 
secrets pour Moser, les voici : 

a Éclate tout haut en plaintes^ sombre. chnnt des 
martyrs, que si longtemps j'ai silencieusement porté 
dans mon âme enflammée I 

» Qu'il résonne à toutes les oreilles, et^ des 
oreilles, qu'il arrive au cœur ! J'ai invoqué, par une 
incantation puissante, la douleur 4^ mille ans. 

>> Tous pleurent, les grands et les petits, et même 
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les froids messieurs; les femmes et les fleurs pleu- 
rent, et les étoiles pleurent aii ciel ! 

» Et toutes ces larmes coulent vers le sud, silen- 
cieusement réunies; elles coulent et s'épanchent 
toutes dans le Jourdain. » 

Je n'ai pas besoin de te fairç remarquer que ces 
vers sont peu de chose, et n'ont été écrits que pour 
mon propre plaisir. 

Songe un peu à ma vie de Gœttingue : de tout 
le jour, je ne sors pas du Forum^ et je n'entends 
parler d'autre chose que de stillicidium^ testaments^ 
emphyiéose^ etc. Et, si parfois, dans une heure oisive, 
îe m'embarque pour la Thessalie, afin d'aller sur le 
Parnasse, là encore, je ne troiive que des juifs (voyez 
Basnage) qui y cultivent des légumes, et je m'entre- 
tiens avec eux des douleurs d'Israël. — Et pourtant 
j'espère écrire encore beaucoup de bons vers ! Bien 
de belles poésies commencent à poindre dans mon 
esprit; entre autres, — un Faust. J'ai déjà travaillé 
à l'esquisse. 

Mais, mon Dieu ! j'oublie de te raconter que j'ai 
fait, il y a six semaines/un grand voyaçe dont je 
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ne, suis de retour que depuis quinze jours, de 
sorte que j'ai été tout un mois en chemin. 

Ce voyage m'a été très-salutaire, et je me sens 
tout réconforté. J'ai parcouru à pied, seul la plu- 
part du temps, tout le Hartz, de belles montagnes, 
de belles forêts, dételles vallées, et j'ai de nouveau 
librement respiré. J'ai vécu bien de belles et douces 
heures, et, si le specfre de la jurisprudence n'avait 
pas cheminé avec moi, j'aurais trouvé le monde 
fort beau. Les soucis rampaient aussi après moi. La 
pension d'une année que mon oncle m'a assurée 
pour mes études, tire à sa fin; mais je suis bien loin 
d'être prêt avec mon Jus, et me voilà dans une 
impasse. 

En outre, il ne règne pour moi dans ce mo- 
ment qu'un très-médiocre enthousiasme; je ne 
suis pas assez sot pour me le dissimuler, et je con- 
nais fort bien les motifs de maint haussement 
d'épaules et hochement de tête. En un mot, on 
m'envisage comme en pleine banqueroute intellec- 
tuelle, et je ne saurais en vouloir à aucun négociant 
prudent de ne pas se fier à moi. Tu me comprends. 

J'aurais beaucoup à te raconter de mon voyage 
du Hartz; mais j'ai déjà commeiicé à l'écrire et je 
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te l'enverrai probablement cet hiver pour Gubitz. 
Il s y trouvera aussi des vers qui te plairont, beaux 
et nobles sentiments, et autres balayures poétiques 
de ce genre. Que faut-il faire? Vraiment l'opposi- 
tion contre le convenu et le ressassé est -un ingrat 
métier î 

J'en viens à ta lettre du 31 juillet, qui était du pe- 
tit nombre des papiers que j'avais pris avec moi en 
voyage, et qui bien souvent m'a réchauffé agréable- 
ment le cœur. A mon regret, je n'y ai trouvé aucune 
nouvelle de la Société. Tu peux pourtant me dire en 
deux mots où elle en est. A-t-elle déjà expédié des 
circulaires « pour prendre congé? » ou bien, tien- 
dra-t-elle encore? Dieu montrera- t-il sa force dans 
les faibles, dans Auerbach et consorts? Élira-t-on 
un messie? Puisque Ganâ veut se faire baptiser, on 
ne peut songer à lui, et le choix d'un messie sera 
difficile. Celui d'un âne le serait infiniment moins. 
La société coloniale de Hambourg veut-elle toujours 
affirmer son indépendance de la société mère (son 
indépendance, c'est-à-dire son exemption d'im- 
pôts)? Rébellion des membres contre l'estomac; il 
est vrai que les Hambourgeois prétendent qu'ils sont 
l'estomac, et, cela, par le motif qu'ils sont grands 
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mangeurs 1 — Toi ou Gans ou moi-même, avons 
déjà fait une fois ce mauvais bon mot. — Que Gans 
ait voulu m'écrire une lettre de réconciliation, c'est 
tout à fait superflu, puisque je ne l'aime pas moins 
aujourd'hui qu'autrefois. Il ne m'est pas si facile 
d'arracher l'amour de mon cœur. C'est là précisé- 
ment ce qui m'a causé tant de douleurs dans ma 
vie. Ce que j'aime, je l'aime pour toujours. Dis-le 
à Gans. Que fait-il? A-t-îl déjà écrit les dernières 
scènes de la seconde partie de son Droit de succès^ 
sion? Délibére-t-il encore, le matin, sur les citations 
qu'il fera dans la journée, et dresse-t-il toujours 
chaque soir le bilan de sa gloire ? — Mauvaise 
plaisanterie, vieille et usée ! 

Je te remercie des notes que tii m'as envoyées, 
aucune ne manque d'intérêt. — A en juger par le 
Morgenblait^ Robert est parti pour Berlin. Si c'est 
le cas, salue-les, elle et lui. 

Il te sied mieux qu'à moi de faire de l'esprit sur 
Michel Béer. J'ai lu la dernière livraison du journal 
[Art et l'Antiquité ^ Nous vivons dans des tenîps 



I. Journal fondé par Gœtlie en 1815, et qui parut longtemps 
ay«c ëclat. Gœthe y écrivait encore quelques aiinëéi arâtit sa 
mort (183 S). 
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terribles. Si tu vois Béer, demande-lui ce que fait 
Schlegel; car je suppose qu'il a été, de plus d'un 
côté, recommandé à ce dernier, de même qu'au 
grand Gœthe; — Auguste Wolf, M. et madame 
Wolf, Zelter, etc. Salue pour moi Lessmann très- 
cordialement. J'ai été à Weimar, il y a là de 
très-bonne bière. D'Immermann, j'ai reçu, ces 
jours-ci, une lettre, et sa nouvelle comédie, VŒU de 
r Amour, Si on la lit avec son titre, elle plaît; autre- 
ment pas. il y a là pourtant bien des choses admi- 
râbles. Pense donc que je n'ai pas encore lu le livre 
de Bopp; mais je le ferai bientôt. Je désire toujours 
que tu m'en dises quelque chose. — Je voudrais 
toujours, et maintenant plus que jamais, que tu 
te fisses entendre sur Byron et C*«. — Ce que tu me 
marqucîs relativement au conseiller Wilken est vrai; 
toutefois, il m'est advenu de beaucoup plus singu- 
lières histoires de ce genre. La plus amusante de 
celles-ci, c'est que j'ai rencontré dans le Hartz un 
théologien qui remorquait avec lui mes Tragédies 
pour les réfuter à son aise pendant ses beaux loisirs 
de voyage. Journellement m'arrivent de semblables 
drôleries, qui parfois me flattent beaucoup, parfois 
aussi m'humilient très-fort. En voyage, et ici aussi, 
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j'ai reinar(|ué que mes petites poésies se répan- 
daient d'une façon singulièrement mystérieuse. — 
« Toutefois, on ne vous aimera pas, » disait le 
grand Sartorius *. 

Salue pour moi de tout cœur Joseph Lehmann ;, 
je ne sais réellement pas, dans ce moment, si c'est 
à lui ou à moi d'écrire. Écris-moi beaucoup de nou- 
velles; j'en suis altéré. 

J'ai été à Weimar ; il y a là aussi de bonnes oies 
rôties. J'ai été à HaHe, lena, Erfurt, Gotha, Eise- 
nach et Gassel. Grands tours, toujours à pied, et 
seulement avec mon mauvais surtout brun, tout 
râpé. La bière à Weimar est réellement bonne. 
J'espère bien te revoir le printemps prochain, t'em- 
brasser, te tourmenter, et me divertir. 

Beaucoup, mais beaucoup de salutations au cher 
biographe d'Hoffmann et de Werner 2. 



1. -Professeur de droit à Gœttingue. 

2. Ed. Hilzig. 



CORRESPOXUANTK INÉDITE 189 

XXXIX 

AU MEME 

Goétlingue, je 30 octobre 1824. 

Cher Moser, 

Tu auras bien reçu ma lettre de la semaine 
passée. Toutefois, je ne puis attendre ta réponse 
pour te demander un service d'ami. Oui, j'ai cette 
mauvaise fortune de devoir toujours réclamer tes 
bons offices sans te donner autre chose en échange 
que mon affection la plus fraternelle. Je ne veux 
pourtant pas estimer trop bas celle-ci. Plus d'un 
mauvais caillou vaut déjà quelque chose parce qu'il 
est peu commun. 

Marquis! je viens encore mettre à réquisition ta 
science et ton temps. Il faut que tu fasses à ma 
place le compte rendu du livre de Bopp dont je t'ai 
parlé (le Voyage d'Ardschuna^ etc.). J'avais promis 
qu'il serait fini à peu près maintenant; mais, 
pendant mes vacances, en voyage, je n'avais pas le 
livre sous la main pour faire ce travail, et, comme 
j'allais m'y mettre sont survenus des obstacles im- 
prévus. Maintenant, mon Voi/of/pdn Hartz est à moi- 

11. 



^90 ŒUVRES DE HENRI HEINE 

lié fait, et je ne veux pas l'interrompre. Je Técris 
dans un style vivant et enthousiaste, et non-seule- 
ment il me serait difficile de le reprendre après une 
interruption, mais encore je ne saurais comment 
passer de ce style à la sèche prose scientifique de 
V Indicateur de Gœttingue. 

En outre, il faut- que je m'occupe aussi vite que 
possible d'une dissertation dont la sphère est fort 
différente de l'Inde, et qui ne me permet pas, à moi 
qui ^m'égare si facilement, de songer à un autre 
travail d'esprit. Et cette dissertation, que j'écris pour 
un de mes amis, il faut absolument que je m'y 
mette; autrement, un homme très-digne d'être aimé 
tomberait dans la plus grande détresse. Chose co- 
mique que d'autres me tourmentent pour écrire à 
leur place, et qu'à mon tour je te tourmente pour 
écrire à la mienne ! Ainsi les hommes se tourmen- 
tent les uns les autres, selon la méthode connue 
de Bell et de Lancaster. Et puis je souffre toujours 
beaucoup de la tête, et j'assiste, chaque jour, aux 
cours de Hugo, Bauer et Meister. 

Je crois que cette dernière raison est suffisante 
pour que tu te mettes à l'œuvre. Je n'ai pas besoin 
iW le (lire comment tu dois t'y prendre. L'essentiel 
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est un compte rendu paisible, clair, intelligible; 
une érudition solide et, autant que possible, lardée 
de vues et de pensées neuves sur l'Inde en général, 
et le livre en particulier. Je sais que cela te donnera 
peu de peine; quant au style, peu importe, il faut 
seulement que l'article soit clair et intelligible, et 
— je t'en prie — prêt dans quinze jours. 

Si tu ne veux pas te rendre à mon désir, je te prie 
de me le dire^ sans retard. Dans cette attente, je 
reste ton ami très-tourmenté et tourmentant. 

Xfc 

AU MÊME 

Gœttingue, le 11 janvier i8S5. 

Cher Moser, 

Pourquoi ne peux-lu donc pas m'écrire, avant 
d'avoir reçu une lettre de moi? Te fallait-il attendre ' 
jusqu'à fce que j'eusse répondu à ta lettre du 10 no- 
vembre? Pour cela, tu n'avais pas besoin d'être ni 
un génie ni lin âne. Moi qui me flatte de n'être ni 
l'un ni l'autre, j'agirais ainsi si j'étais ce Moser qui 
est assis aii comptoir FriedlSnder, N. Friedrics- 
strasse,48, au rez-de-chaussée, et qui est un ami de 
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ce Heine qui languit au cours de Hugo, luden- 
strasse, 21. Quand je dis que je ne suis ni un âne 
ni un génie, ce n'est pas pour en tirer vanité. Si 
j'étais le premier, il y a longtemps qu'on m'aurait 
promu à quelque dignité, comme par exemple celle 
deprofessor extraordinarius à Bonn. Et quant au gé- 
nie, hélas! j'ai fait la découverte que chacun, en 
Allemagne, était un génie, et que moi, justement 
moi, suis le seul qui n'en soit pas un. Je ne plai- 
sante pas, c'est très-sérieux. Ce que les hommes les 
plus ordinaires saisissent facilement, m'est difficile. 
J'admire comme ils peuvent retenir dans leur tête 
ce qu'ils ont à moitié compris, les bribes arrachées 
par eux à l'organisme de la science, et raconter en- 
suite tout cela d'un air ingénu, dans leurs livres ou 
du haut de leurs chaires. L'homme qui peut cela, 
je le tiens pour un génie. Cependant, à cause de la 
♦ rareté, on donne ce nom à ceux qui n'en peuvent 
faire autant. C'est là la grande ironie. C'est là aussi 
la raison foncière. de ma génialité. Et c'est aussi 
pour cette raison que je me tourmente à mort avec 
ma jurisprudence, que je n'en ai pas fini encore, et 
(jue je ne serai prêt qu'à Pâques. 

Dans la poésie aussi, c'est cliose très-équivoque 
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que la génialité. Le talent vaut mieux, car il suffit à 
tout. Pour être un génie poétique, il faut d'abord 
avoir le talent pour cela. C'est la raison foncière de 
la grandeur de Gœthe. C'est aussi celle pour la- 
quelle tant de poètes font banqueroute, moi, par 
exemple! 

Ami de mon âme ! âme de mon amit âme ami- 
cale ! tu vois que je suis de la plus mauvaise hu- 
meur du monde ! Ame amicale ? — Non I cette ex- 
pression est trop amère. Ne me donne jamais lieu 
de l'employer. C'est avec leur affabilité amicale que 
la plupart de mes amis m'ont tué. Courrouce-toi 
contre moi et fais-moi sentir ce courroux. — Dieu 
soit loué ! je vois que tu te fâches déjà de ce que je 
ne dis que des non-sens, au lieu de t'apprendre 
quelque chose de positif sur ma situation actuelle. 
Mais ce n'est jamais longtemps que je fâche mes 
amis; aussi je vais brièvement m'expliquer sur mon 
compte. 

Comme je l'ai dit plus haut, je travaille de toutes 
mes forces à mon Droit, et vis, du reste^ absolument 
en ermite. Je ne suis pas aimé ici, et ne sais pas 
encore s'il est prudent de faire mon doctorat à 
Pâques. II y a trois jours, j'ai écrit à mon oncle 



194 ' OEUVRES DE HENRI HEINE 

Salomon Heine que je désirais rester encore Ici un 
semestre. Je lui ai écrit brièvement, et sans phra- 
ses. J'attends impatiemment sa réponse. Tii vois 
que je ne puis dire avec certitude. D'ailleurs, cela 
ne signifie rien; le pire n'est que trop cërtain,«c*est- 
à-dire que je suis tourmenté de mes maux de tête 
d'une façon insupportable, et faite pour entraver 
toute application d'esprit, par exemple en ce ipo- 
ment. J'écris peu et lis beaucoup. Gomme toujours, 
des chroniques et des sources. 

Je suis tombé, avant de m'en apercevoir, sur l'his- 
toire de la Réforme, et, dans ce moment, le second 
in-folio de VHist, liter. Reformationis de la Hardt est 
sur ma table; j'y ai lu, hier au soir, avec un grattd 
intérêt, l'écrit de Reuchlin contre les auto-da-fé de 11- 
vres hébreux. Pour tes études sur l'hîstoirè des reli- 
gions, je puis te recommander avec enthousiasme, à 
cause de son solide parallélisme, V Histoire de t Église 
de Schœckh. Depuis les vacances, j'en ai déjà ab- 
sorbé deux douzaines de volumes. Mais tU es ëncbl*e 
plongé pour quelques années dans les mythes de 
l'Orient. En outre, je lis des vaudevilles français. 
— Depuis longtemps déjà, dès la fin de noVembré, 
j'ai terminé, autant que le manque de loisir hie l'a 
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permis, mon Voyage du Hartz, Je l'ai envoyé le mois 
passé à mon oncle Henri Heine, pour son agrément 
particulier et celui des dames de la maison. Parmi 
beaucoup de belles choses, il contient aussi une 
nouvelle espèce de vers; quand il me reviendra de 
Hambourg, je le ferai imprimer; il plaira sin- 
gulièrement, et n'est au fond pas autre chose qu'un 
travail de marqueterie formé de toute espèce de 
choses. Je ne puis, dans ce moment, continuer mon 
pauvre Rabbin, Çà et là seulement, j'écris quelques 
petits fragments de mes Mémoires,, qui seront ensuite 
cousus ensemble.* rapiécetagel De plus, je me 
traîne avec les plans d'une foule de chefs-d'œuvre 
poétiques et non poétiques. Je veux, entre autres, 
écrire une dissertation latine sur la peine de mort. 
Contre,, s'entend. Beccaria est mort, et ne peut plus 
me poursuivre pour vol. Je me livrerai systémati- 
quement au pillage des idées. 

Salue Gans très- fraternel le ment et cordialement. 
Je parle souvent de lui avec Donndorf, que je vois 
fréquemment ici. S'il va habituellement encore 
chez les Varnhagen, comme tu me l'écris, il pour- 
rait me rendre un service, c'est-à-dire prier M. de 
Varnhagen de me donner l'adresse particulière 
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de Cotla. N oujjlie pas cela, et, si possible, occupe- 
t'en bientôt. — C'est très-dur à toi de me planter 
là avec le compte rendu indien. J'ai toujours le 
livre et je prévois que, comme il m'est impossible 
d'écrire et de livrer l'article en ce moment, on va 
me le redemander. Ne peux-tu pas venir à mon 
aide? Si tu voulais encore le faire maintenant, tu 
me rendrais un très-grand service. II ne faudrait 
pourtant qu'un peu de sèche érudition. — Je ne 
vois point de journaux ici. Tu ne me dis absolument 
rien de la Société,,. Écris-moi bientôt et beaucoup. 
Je languis après des lettres de toi. Tu sais bien 
comment je vis ici. — Si tu peux me conserver la 
bienveillance d'Hitzig, dont je fais très-grand cas, 
n'y manque pas. Salue-le de ma part. — Ënfm, je te 
prie de me garder ton attachement, et sois persuadé 
que de toute mon âme je suis ton ami. 
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XLI 

A CHARLES IMMERMANN 

Gœttingue, le 24 février 1825. 

Cher Immermann, 

Je suis impardonnable de n'avoir pas répondu 
encore à votre chère lettre du 12 octobre. Mais il 
e^t aussi impardonnable que j'aie toujours plus ou 
moins souffert de la tête, et continué opiniâtrement 
ma juristerie. Pour la tête, ^»la va mieux chaque 

# 

jour, et j'espère qu'elle redeviendra, après quelque 
temps, claire et saine. Quant à la jurisprudence 
qu'il s'agit de faire entrer de force dans ladite 
tête, je compte en être quitte dans quelques mois. 
C'est précisément pour cela que j'y suis plus que ja- 
mais enfoncé maintenant, et que je n'ai guère été 
et ne suis pas encore en état de vous écrire, d'écrire 
au moins comme je le voudrais. Et le but de cette 
lettre, qui n'en est donc point une, est de vous dire 
cela. Ah ! je vous écrirais pourtant si volontiers une 
véritable lettre ! je voudrais vous dire tant de choses, 
tout ce que j'ai pensé et senti pour vous dans les 
derniers temps ! 



198 OEUVRES DE âENÀI HEINE 

J'ai fait, Tautomne dernier, un voyage à pied dans 
le Hartz, et, quand j'avais gravi çà et là une des 
hauteurs d'où Ton peut distinguer le clocher de 
Magdebourg, — alors, je restais là longtemps et je 
pensais à Immermann, et il me semblait voir le gé- 
nie d'Immermann s'élever bien plus haut que la: 
tour. Peut-être, dans ce nîoment, étiez-vous assis 
dans votre demeure à votre table de travail, profon- 
dément absorbé dans la poésie, tlevéiiu à Gœttîn- 
gue, je trouvai votre ÉÇ'tY de tAmoUr. C'est avec 
l'œil de l'amour que je l'ai lu. Le mottient et l'hti- 

• 

meur étaient favorables pour goûter complétemeiH 
ce poëme. Réellement j'en ai plus joui que je ne 
l'ai considéré en juge. Toutefois pour ne pas l'âd- 
mirer avec une aveugle prévention, je l'ai soumis à 
la plus rigoureuse de toutes les épreuves, c'est-â- 
dire que je l'ai lu tout de suite après le Songe (tufie 
nuit d'été de Shakspeare. Et, je puis le dire avec as- 
surance, votre poëme n'y a rien perdu; je veUît dire 
que l'impression n'en a point été affaiblie. Quant k 
comparer, i} ne peut en être questîbh. 

Le troisième ouvrage que j'ai lu ensuite a été lès 

» 

Comédies du comte Platen. Pour la forme et la struc- 
ture, elles ont beaucoup d'affinité avec les vôtres. 
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Seulement, malgré tous ses elforts pour le prendre 
au vol, Tesprit échappe complètement au pauvre 
Platen, et, chez lui, la poésie, bien que sincère, ne 
coule que goutte à goutte. De VŒU de V Amour ^ au 
contraire, s'échappent, en mille rayons, les éclairs 
de l'esprit, et les sources merveilleuses de la poésie. 
Je n'ai rappelé le livre de Platen que pour vous y 
rendre attentif. 

J'ai lu également votre Nouveau Pygmalion. Je 
pourrais vous en dire à peu près ce que ce fou d'An- 
glais dit à Gœthe dans un escalier, à Naples, en 
parlant de Werther: «Le livre ne me plaît pas, mais 
je ne comprends pas comment il a été possible de 
l'écrire. )> Sérieusement, ce récit ne me plaît pas, je 
suis même hostile à ce genre; mais j'admire la per- 
fection de votre récit, et plus encore votre prose 
achevée. 

Je n'ai nul attrait pour la littérature d'Âlmanachs, 
et, si dans cette lettre je n'étais pas contraint de 
venir vous solliciter en faveur d'un semblable re- 
cueil, si je n'étais pas moi-môme sur le point de 
donner aux Fleurs du Rhin quelque chose de ma 
plume, vous m'entendriez médire de la bonne ma- 
nière de tous les Almanachs du monde, et vous dé- 
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conseiller d'y prendre la moindre part. Mais une 
merveilleuse beauté, madame Robert (sœur du li- 
braire Braun, de Carlsruhe, qui publie les Fleurs du 
Rhin) s'intéresse beaucoup à cet Âlmanach, et me 
somme de me souvenir que je lui ai promis pour ce 
recueil la collaboration de mon ami Immermann. 
Son mari (le frère de madame de Yarnhagen) appuie 
cette sommation ; on me démontre que le livre ne 
ddlt contenir que des œuvres de choix, et je viens 
vous demander encore si vous ne voulez pas y con- 
tribuer pour votre part. Mais il faudrait envoyer 
prochainement votre manuscrit à Carlsruhe audit 
libraire, qui voua rémunérera aussi bien que tout 
autre rédacteur. — Me voilà maintenant quitte, pour 
la seconde fois, de ma commission, et je ne puis me 
faire le reproche de négliger les intérêts de mes 
amis. Mais je ne veux pas non plus-me faire celui 
d'être importun auprès d'un ami tel que vous : aussi 
je vous demande simplement de m'écrire si vous 
donnerez ou non quelque chose. Quelques lignes 
suffiront, et je les attendrai avant d'écrire moi- 
même aux Robert. Mais, je vous en prie, ne me 
faites pas trop attendre votre réponse; je ne veux 
pas une lettre, f|uelques lignes seulement. Il m'est 



facile de penser, cher Immermann, que vous êtes 
aussi pesamment chargé que moi. 

Je regrette d'avoir oublié de mettre la carte 
d'Hitzig dans ma dernière lettre, et je ne sais com- 
ment il se fait que je ne vous l'envoie qu'aujour- 
d'hui. A ce que j'apprends, Hitzig est à la tête de 
beaucoup de menées littéraires, et a fondé à Berlin 
une société de poètes. Quand je serai libre et bien 
portant, je prendrai volontiers part à tout» entre- 
prise littéraire où vous me convierez. — Je n'ai 
rien.vu du journal de Steinmann; il m'a écrit plu- 
sieurs fois, mais je n'ai pu répondre. 

Rousseau est actif sur le Rhin, à sa façon ordi- 
naire. — Je resterai certainement ici jusqu'en 
juillet. Puis je me tournerai soit vers Berlin, soit 
vers Hambourg. Gomme je vous l'ai dit, ma santé 
s'améliore, et j'espère pouvoir écrire bientôt maintes 
bonnes choses. Quant à publier, je serai toujours 
temporisateur et anxieux. 

Adieu, cher Immermann ; soyez persuadé que je 
vous aime et vous honore plus que je ne puis dire. 
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XLII 
À LOUIS ROBERT 

Gœttingue, le 4 mars 1815. 

Cher Robert, 

Comme je suis plongé dans des ennuis qui ne 
me laissent pas, précisément aujourd'hui, assez 
de liberté d'esprit pour écrire à votre chère femme, 
et que pourtant je voudrais lui faire savoir ce qui 
a trait à sa lettre du 18 février, c'est à vous que 
j'écris; avec vous, il suffira de quelques mots. 

Veuillez donc dire à notre aimable Turque, pre- 
mièrement que je vous aime et que je l'aime, ensuite 
que je ne la laisserai certainement pas dans l'in- 
quiétude au sujet des Fleurs du Rhin. Vous n'avez 
pas d'idée combien c'est une rude tâche pour moi 
que de tenir ma promesse. Je ne veux pas parler de 
mon aversion pour la littérature d'Almanachs, non 
plus que des hésitations et des scrupules que je dois 
avoir maintenant à propos de chaque ligne que 
j'écris. Je veux seulement vous dire que, depuis une 
année, mes maux de tête (qui ne commencent que 
maintenant à disparaître peu à peu) ne m'ont per- 
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mis d'écrire que peu de chose qui ait une certaine 
valeur. Je n'ai guère travaillé qu'à une espèce de 
Fiction et Vérité *, qui ne pourra paraître que dans 
des temps très-éloignés, et à mon Rabbin^ qui n'est 
pas encore prêt à moitié, et n'est pas fait non plus 
pour être publié maintenant. La plus jolie chose 
que j'aie écrite dans l'intervalle, est le récit d'un 
voyage que j'ai fait dans le Hartz, l'automne passé, 
— lin mélange de descriptions de la nature, d'es- 
prit, de poésie, et d'observation à la Washington 
Irwing. Une Nouvelle, que j'ai commencée pour les 
Fkurs du Rhin^ est là à moitié faite, et ne sera pro- 
bablement pas terminée ; car je suis enfoncé plus 
que jamais dans ma jurisprudence, dont je suis 
décidé à être quitte le mois prochain^ de sorte que 
maintenant je ne puis avoir affaire qu'avec mon 
Corpus juris. 

Aussi, comme je prévois que je ne puis venir à 
bout de la Nouvelle, je vous enverrai dans cinq se-* 
maines mon Voyage du Hartz^ qui peut avoir, à peu 
près, trois feuilles à trois feuilles et demie du format 
des Fleurs du Rhin^ et que vous lirezy j'en suis sûr, 

i. C'est le titre bien connu des Mèmoirei de Gœthe. 
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avec autant de plaisir que je vous l'envoie avec 
déplaisir. Car ce nouvel arrangement fait échouer 
maints projets importants pour moi, et me force à 
changer et à retrancher beaucoup de choses dans 
mon manuscrit. Je l'enverrais plus tôt, s'il ne fallait 
d'abord le faire revenir de chez les miens, où je l'ai 
envoyé comme lecture d'hiver. Il me semble aussi 
que c'est terriblement vite pour faire rentrer déjà 
les contributions des auteurs à TAlmanach de l'an 
prochain. — J'aurais pourtant répondu depuis plu- 
sieurs jours si je n'avais attendu pour cela une 
lettre d'Immermann, à qui j'ai écrit d'une manière 
pressante de me dire sans délai s'il voulait ou non 
donner quelque chose pour les Fleurs du Rhin, Je 
n'ai pas encore sa réponse, et je devrai ainsi vous 
écrire encore aussitôt que je l'aurai reçue. Je lui 
marque, du reste, que M. Braun lui donnera les 
mêmes honoraires qu'à tout autre rédacteur de son 
recueil. Pour ce qui me concerne moi-même à cet 
égard, je me souviens que vous m'avez offert à 
Berlin quatre carolins * par feuille d'impression, 
quand vous m'avez engagé, peu de temps avant mon 



1. Monnaie d'or de Cologne, valant à peu près vingt-quatre 
francs. 
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premier départ de Berlin, à collaborer aux Fleurs 
du Rhin, Si donc mon voyage du Hartz est accepté, 
je compte sur cet honoraire, et je désirerais pou- 
voir en disposer trois mois après l'envoi de mon 
manuscrit. Dans des temps meilleurs, je ne men- 
tionnerais pas même ces choses. — Et ces temps 
viendront. 

Votre nouvelle comédie, qui doit être une Nuit 
de Walpur^gis * de Tesprit, ne m'est pas encore tom- 
bée sous les yeux ; mais je me suis d'autant plus 
délecté, cher Robert, de vos Xénies dans les Fteurs 
du Rhin, Encore aujourd'hui, elles me bourdonnent 
dans la tête. Vous êtes incomparable, et chacun 
vous admire avec enthousiasme. J'apprends avec 
plaisir de votre femme que vous travaillez diligem- 
ment. Vrai, si vous vous conduisez gentiment, vous 
pouvez finir encore par devenir célèbre. Même à 
'Gœttingue, on commence à vous connaître, — et 
cela veut beaucoup dire. Nommément, mon ami le 
grand Sartorius, chez qui j'ai bien soupe ce soir, 
s'est informé avec beaucoup de chaleur de l'auteur 
des Épitrei à Tieck et de V Annivei'saire de Gœthe, 

1. La nuit du rendez-vous annuel des habitants de l'enfer, 
que la lëgende a placé dans les montagnes dn Brocken. 
1. 12 
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ï)e Berlin, je n'apprends presque rien, si ce n'est 
queWalter Scott doit y arriver pour y recueillir de 
nouvelles impressions des beautés de la nature, et 
faire la connaissîgice personnelle de Glauren *. 

Faites mes salutations les plus cordiales à notre 
parfaite Turque. Dites-lui aussi que n'ai point reçu 
d'elle de lettre « au sujet de laquelle elle pourrait 
s'en faire accroire, » à moins qu'elle ne veuille dire 
par là une lettre d'affaire qu'elle m'a écrite de Berlin 
en mai dernier. Dites-lui encore ce que c'est que 
d'être sur le point de faire son doctorat de juriste, 
sous le décanat du chevalier Hugo ; et, si elle com- 
prend cela, elle comprendra aussi comment il est 
humainement possible de ne pas répondre à la très- 
chère lettre de la plus belle femme d'Europe. — 
Mais il viendra des temps meilleurs. 

Parmi les onze personnes que j'aime, se trouvent 
M. et madame Robert. 

1. Ce romancier populaire était toat particulièrement en butte 
aux sarcasmes de Heine. En parlant de l'Album du Brocken, il 
a dit dans les Reisebilder : « Le livre entier exhale une odeur de 
fromage, de bière et de tabac; ou croit lire un roman dé 
M. Clauren. > 
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XLIII 
AU MÊME 

GœttiDgue, le . . • mars 1825. 

Ma lettre pour vous venait à peine de partir, cher 
Robert, que j'en ai reçu une d'Immermann qui com- 
mence ainsi... « Pour répondre d'abord à votre de- 
mande, je viens vous dire que je donnerai très- 
volontiers quelque chose, cette année, aux Fleurs 
du Rhin, et que vous pouvez l'annoncer à vos 
amis. Il faut toujours obéir aux appels et aux 
sommations des jolies femmes, — autrement le 
bonheur se retire de nous. J'ai entendu d'autres 
encore que vous vanter la beauté de madame Ro- 
bert, et je serais heureux de rencontrer une fois 
cette charmante femme. » 

Après vous avoir rapporté ainsi les propres pa- 
roles d'Immermann (à quoi j'ajoute que je lui avais 
écrit, antérieurement, d'envoyer bientôt ce qu'il 
destinait, à l'Almanach), je crois n'avoir plus rien 
à faire. C'est maintenant au rédacteur lui-même de 
demander directement à Immermann quand et com- 
bien il compte envoyer.. 
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Je vous prie, cher, très-cher Robert, d'excuser la 
précipitation et la négligence de ma lettre; je suis, 
réellement, enfoncé jusqu'au cou dans les tribula- 
tions. Votre bonne Frédérique — car cet attribut lui 
appartient aussi de plein droit — me pardonne, 
j'en suis sûr. 

XLIV 

A M. MOSER 

Goettingue, le l**^ août 1825. 

Cher Moser, 

C'est beau à toi de ne pas complètement m'ou- 
blier. Je ne donne guère à mes amis l'occasion de 
songer à moi, et, dans ma disposition morose, ou, 
pour mieux dire, dans ma situation actuelle, il n'y 
aurait rien de bien étrange s'ils se détournaient'de 
moi peu à peu. — N'attache point d'importance à 
ce début; car, de par Dieu, je ne suis pas en état, 
dans ce moment, de penser à autre chose qu'à mes 
douleurs physiques. J'en ai été tourmenté, ces 
quinze derniers jours, presque autant que je tour- 
mente mes amis en les entretenant constamment de 
mes souffrances. — Le but essentiel de cette lettre 
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est de te recommander mon frère^ qui est sur le poiiU 
de partir pour Berlin, où il va étudier la médecine. 
Ce que tu peux faire de mieux pour lui, c'est de le 
mettre en relation avec un habile médecin qui lui 
indique les cours universitaires à suivre, et avec un 
bon économe qui lui apprenne comment on peut 
vivre le plus économiquement à Berlin. Fais-lui 
faire aussi la connaissance de Zunz et de Gans, et, 
si cela te plaît, du vieux Friedlânder. Il est assez 
jeune encore pour s'éprendre de lui. — Mon frère 
est un homme rangé, de bonne volonté, d'un exté- 
rieur assez peu attrayant; au dedans, farci des au- 
teurs grecs et romains, et qu'il faut surtout mettre 
en garde contre l'esthétique, la v , et autres ma- 
ladies contagieuses. Et, puisque j'en suis aux recom- 
mandations, je prends aussi la liberté de me recom- 
mander à toi. Conserve-moi, car tu ne trouveras 
jamais un ami pour qui tu puisses mieux metti^e en 
œuvre toute la patience et toute la sollicitude de 
l'amitié. Oui, vraiment, cher et bon marquis! 

Ma situation extérieure n'a guère changé. J'ai 
travaillé tout l'hiver à la jurisprudence; j'ai eu bien 
des jours de santé, et, si dans ce moment je n'avais 

pas un si rude retour de mes maux, je me ferais 

12 
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annoncer pour lé doctorat. Mais, dans l'état où je 
suis, je n'y peux penser; ce qui est d'autant plus 
triste qu'après ma promotion, je conâptais beaucoup 
écrire, et surtout finir le Rabbin^ qiii pèse lourdement 
sur mon ânie. Cette œuvre, là plus désintéressée de 
toutes, sera aussi la plus parfaite. — J'ai bon espoir 
de guérir réellement cet été ; mon médecin se donne 
beaucoup de pelnfe pour cela, et moi aussi : force 
dépenses et ingurgitations de désagréables drogues. 

Mon oncle, à Hambourg, a mis encore un semes- 
tre à ma disposition. Mais tout ce qu'il fait arrive 
d'une façon peu agréable. A cette heure, je ne lui 
ai pas encore répondu ; car il me répugne de lui 
démontrer cbnibieh sottement et misérablement on 
m'a calomnié à ses yeux. C'est aussi par dégoût que 
je ne m'arrête pas sur ce sujet nauséabond. Quand 
je serai bien portant, je me sens assez fort pour 
changer toul cela; jusque-là, il faut que je pa- 
tiente. 

J'ai écrit aùxkbbert, à Carlsruhe. Je veux publier 
ntori Voyage du Hàrtz dans les i'ieurs du Rhin, Je 
l'ai redemandé à mon oncle rienri tteîne, à qui je 
l'avais envoyé, et, aussitôt reçu, je l'adresserai à 
Carl.^ruhe. J'étais résolu d'abord à le publier dans 
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le Morgei\blatty et c'est pour cela que je voulais écrire 
à Cotta. C'est contre mon gré que je le donne dans 
les Fleurs du Rhin^ car la littérature d'Almanachs 
m'est antipathique au plus haut point. Mais je n'ai 
pas le talent de refuser quelque chose à de belles 
personnes. .Au fond, toute la littérature actuelle 
m'est antipathique, et c'est pourquoi je suis plus 
occupé de l'idée d'écrire pour l'avenir que pour le 
présent : ainsi, par exemple, un Faust commencé, 
mes Mémoires ef autres choses semblables. Le pré- 
sent me dégoûte avec ses louanges, et plus encore 
avec son blâme. 

Je ne puis mieux te dire ce que. pense Im- 
mermann, et où il en est aujourd'hui^ qu'en te 
communiquant sa dernière lettre. Mais, je t'en prie, 
1 e la montre pas à un tiers, surtout à cause de son 
jugement sur Robert. Je n'ai pas lu encore son Oi- 
seau de paradis ; — mais je connais le Chat hotte de 
Tieck, avec lequel le premier semble avoir plus 
d'analogie qu'il n'est besoin. 

Si ce qu'un certain Péters a écrit sur moi dans le 
Gesellschafter^ t'a plu le moins du^monde, j'en suis 
très-fâché, et, à vrai dire, pour toi. C'est le plus 
insipide et le plus ridicule compagnon du monde... 



?H OEUVRES DE HENRI HEÎNK 

Adieu; je finis parce que mon papier est à sa fin 
Salue à Toccasion pour moi le conseiller Hitzig. 



XLV 

AU PROFESSEUR GUSTAVE HUGO 

Demne^ vir excelse nec nonprudentissime/ 
Illustris ordinis viri prœclari^ doctissimi, 
honoraiissimiî 

Audeo, quum summis in facultate juridica hono- 
ribus ornari cupiam, vos orare, ut mihi indicetis 
leges quas interpretatione illustrem, et ut me admit- 
tatis ad privatam de jure interrogationem. 

Vitam meam, licet satis plenam turbationibus et 
eventis, adversis magis quam prosperioribus, paucis 
verbis enarraturus sum, illa tantum attingens, quap 
extrinsecus plurimum habuerunt auctoritatis ad 
animum meum literis artibusque excolendum, 

Natus sum mense decembri anni 1779*, Dussel- 



1 . Cette étrange erreur de date (1 7 7 9 au lieu dit 1 7 9 9) se trouve 
dans rorigiiial, aux Archives de Tuniversitë de Gœttingue. 

Heine, pour passer son doctorat, n'a pas écrit une thèse, comme 
cela est de rigueur aujourd'hui, et comme cela n* avait lieu alors 
que ponr les candidats qui songeaient à entrer dans l'enseigne- 
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• 

dorpii ad Rhenuiid, maximus natu inter très fratres, 
quorum aller rei rusticie, aller arli medendi operam 
dat. Paler meus Siegmund Heine, quondam miles, 
poslea mercalor, nunc aegrolus proculque vivens a 
negotiis, diebus la^tioribus in matrimonium duxe- 



ment universitaire. — L'examen qu'il sollicite dans sa lettre la- 
tin^ eut lieu le 3 mai 1825. — Il faut remarquer, pour Tintelli* 
gence des premières lignes de cette lettre, qu*on donnait à chaque 
candidat deux textes de loi sur lesquels le récipiendaire lisait, 
au commeneenient de son examen, une courte exi)ositiou écrite. 
Ces textes, empruntés aux sources juridiques, sont indiqués 
comme suit, pour l'examen de Heine, dans les Actes de la Fa- 
culté : Cap. 28 Extra. De jurejurando 2, 24, et Lex 18 Digesto- 
rum. Depignoribus (20. 1). — L'intérêt particulier qui s'attache 
à cette période de la vie de Heine nous a engagé à conserver, 
comme cela a eu lieu dans l'édition allemande de ses lettres, son 
épitre latine au doyen tlugo (litera petitoria), et à en donner 
ici la traduction française. — Nous faisons grâce à nos lecteurs 
du luxe de» litres par lesquels elle s'ouvre, et qu'il faut chercher 
dans le texte latin : 

c Comme je désire obtenir les honneurs suprêmes dans la Fa- 
culté de -droit, je vous adresse la prière de m*indiquor les textes 
de lois que j'aurai à expliquer, et de m' accorder un examen par- 
ticulier par voie d'interrogation. 

> Je raconterai ma vie en peu de mots, bien qu'elle ait été assez 
agitée, et remplie de circonstances malheureuses plutôt que pros- 
pères, et je ne toucherai qu'aux faits qui ont le (»lus contribué, 
extérieurement, à préparer mon esprit pour la science et l'art. 

> Je suis né à Dusseldorf, sur le Rhin, dans le mois de décembre 
de l'an 1779, l'aîné de trois frères dont l'un se voue à l'économie 
rurat(% l'autre à l'art de guérir. Mon père, Siegmund Heine, 
d'abord soldat, puis nt^gociant, maintenant malade et vivant loin 



ISIH OEUVRES DE HENRI HEINE 

rat Elisabetham de Geldern, matrem meam, nunc 
marîti aegrotàtionis generosam cultricem, curarum 
participém, senectiitissolatium. 

In moriasterip Franciscanorum Dusseldorpii in- 
fantia mea primis elementis eruditionis atquè insti- 

des affaires, avait épousé dans des jours meilleurs Elisabeth de 
Geldern, ma mère, qui, aujourd'hui, le soigne avec un noble dé- 
vouement dans sa maladie, partage ses soucis, et console sa 
vieillesse. 

« Cest dans le cloître des Franciscains, à Dusseldorf, que mon 
enfance a reçi; les prenfîers éléments de l'instruction. Je garde 
un sentiment tout particulier de respect pour le très-véïiérable 
Schallmeyer^'mort maintenant, île son vivant eccicsiastique ca- 
tholique et recteur du Gymnase de Dusseldorf, Thomme qui a 
formé le premier mon cœur et mon esprit. J'ai joui de son en- 
seignement particulier quand je fus admis au nombre des élèves 
de son Gymnase, dont j'ai parcouru successivement toutes les 
classes, et je n'ai quitté cet asile des lettres que lorsque la se- 
conde guerre contre les Français allait éclater, et que la classe 
supérieure du Gymnase fut désertée de tous ses élèves, dont le 
plus grand nombre (et j'étais parmi eux) offrirent leurs services 
à la patrie, qui n'usa guère de cette offre, la paix de Paris étant 
intervenue peu de temps après. 

» Plus tard, vers le milieu de l'an 1819, je me rendis à Bonn, 
pour suivre les cours de cette université récemment fondée; j'en- 
tendis les leçons de droit de Mackeldey et de Welcker, ainsi 
que celles d'histoire et d'esthétique des Schlegel, UuUmann, 
Arndti Radlof, etc., qui tous m'ont témoigné une bienveillance 
particulière. Au mois d'octobre 1820, je passai à l'université de 
ëœttingue, où je ne restai qu'un semestre, parce que, ayant violé 
les règlements qui interdisent le duel, je reçus l'avis de m'éloi- 
gner. Je suivais alors les cours de Sartorius et de Heneke, qui, 
l'un et l'autre, he premier surtout, m'honorèrent d'une faveur 
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tutionis imbuebatur. Virum reverendissiiTyim, nunc 
defunctum, Schsfllmeyerum, clerîcum <^um in yivi$ 
erat calholiçum (îymnasiique Dusseldorpiensis rec- 
tprem, ut primum cultorem cordis ipgeniique m^i 
veneror atque observe. Sipgulari hMJii5 yirî institu- 

particulière. Je me rendis ensuite à Tuniversité de Berlin^QÙ je 
fus admis au nombre des étudiants, au mois d'avril 1821; j*éttt- 
diai là jusqu'en décembre 1823» suivant, pendant cette période, 
les cours juridiques de Hasse et de Schmaitz, les cours philoso- 
phiques de Hegel, Wolf, Bopp, Raomer, etc. Puis je retournai 
à Gœttingue, où j'entendis vos leçons, très-noble doyen, et vous, 
illustres membres de la très-louable Faculté, pour lesquels je 
professe la plus grande affection et un profond respect. 

» Bien que, pendant ces six années consacrées à l'étude, je n*aie 
jamais abandonné le droit proprement dit, mon intention' ne fut 
jamais non plus de faire, plus tard, de la jurisprudence, mou 
gagne- pain; j'ai cherché bien plutôt à acquérir cette érudition 
qui forme l'esprit et l'âme par Tétude savante des humanités. 
Néanmoins, je n'ai pas à me féliciter à ce point de vue d'un suc- 
cès bien complet, ayant négligé plusieurs disciplines très-utiles, 
pour m'occuper avec trop de prédilection de la philosophie, de 
la littérature de l'Orient, de celle du moyen âge allemand et des 
peuples modernes. Â Gœttingue, il est vrai, je me suis exclusi- 
vement voué à l'étude du droit ; mais des maux de tdte opiniâ- 
tres qui me tourmentent depuis deux ans jusqu'à ce jour, ont 
nui à mes travaux d'une manière ^ui dépasse toute croyance, et 
sont cause que mes connaissances ne répondent pas à mon ap- 
plication et à mon zèle. 

• J'espère donc beaucoup, très-noble doyen, etc., de votre indul- 
gence, dont je promets à l'avenir, au prix des plus grands efforts, 
de ne pas me montrer indigne. Je suis, etc. 

> Henri Hcink. » 
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tione utebar, quum adscitiis essem in numerum 
discipulorum Gymnasii sui, cujus omnes deiiiceps 
classes percurrebam — tum demum hoc literarum 
asylum deserui, quum secundo illo bello contra 
Gallos instante suprema Gymnasii classis omnibus 
destitueretur discipulis, quorum maxima pars, et 
ego in horum numéro, munera sua patri» obtulit, 
quœ quidem, pace Parisiensi paulo post interve- 
niente, parum usa est oblatis nostris. 

Postea Bonam me contuli sub mediam partem 
anni 1819, uni versitatem literarum in bac urbe nuper 
constitutam frequentabam , lectionesque juridicas 
Mackeldeyi et Welckeri audiebam œque ac.lecfiones 
historicaset aîstheticas Schlegeli, HùUmanni, Arnd- 
tii, Radlofii, etc., qui omnes singularem mihi pra^s- 
tabant benevolentiam. Menseoctobri, anni 1820, in 
universitatem literarum Gœttingensem me contuli, 
ubi unum tantum semestre versabar, quia mihi ac- 
cidit, ut ob interdicta de certamine singulari a me 
violata consilium abeundi subirem. Audiebam tum 
lectiones Sartorii et Benekeii, qui uterque, prapcipue 
ille, me gratia singulari dignabatur. Deinde in uni- 
versitatem Berolinensem me contuli. ubi m nume- 
rum civium academicorum receptus sum mense 
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aprili anni 18^1, studiis operam meam navabam 

usque ad mensem decembrem anni 1828, et in hoc 

tempore lectiones juridicas frequentabam Hassii et 

Schmalzii îeque ac lectiones philosophicas He^eii, 

Woltii, Boppii, Raumeri, etc. Tum denuo Gœttin- 

gam profectus sum, ubi vestras lectiones, decane 

excelse et illustris ordinis viri prseclari, quos sum- 

mo amore summaque reverentia amplector, au- 

diebam. 

Quamvis autem per sexennium illud, quo studiis 

operam meam dabam, semper ordinem juridicum 

professus essem, nunquam tamen mens mea hœc 

erat, ut juris scientiam ad vitam aliquendo susten- 

tandam tractarem, tali potius eruditioni compa- 

randse studebam, qua ad humanitatem ingenium 

animumque conformarem. Nihilominus hac in re 

felicissimo quidem eventu non valde gavisus sum, 

non paucaseasque utilissimas disciplinas negligens; 

nimioque amore tractans philosophiam , literas 

Orientis, mediî aevi quidem germanicas, bonasque 

recentiorum populorum, Gœttingse vero jurispru- 

dentiae tantum operam dabam^ sed pertinax capitis 

morbus,. qui me duos annos usque ad hoc tempus 

excruciat, incredibileni in modum me sempnr iin- 
I. 13 
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pediebat, et effecit ut scientiœ non respondeant - 
diligentiae studioque meo. 

Multum digitur, decane excelse et illustris ordinis 
viri prœclari, spero de îndulgentia vestra, qua me 
postea summa aniiiii inteutione haud indignum 
praestaturum eSse, promilto. 

Nominum vestrum cultor obedientissimus. 

Gœttingse, die 16 aprilis 182$, 

XLVI 

A FRÊDÉRIQUE ROBERT [satlS date) 

Bonjour 1 

Vous croyez que je suis un homme sur qui Ton 
ne peut pas compter, et pourtant cela n*est pas. Le 
manuscrit de mon Voyage du Hartz^ quatre-vingts 
pages du papier à lettre sur lequel je vous écris, est 
là prêt à être expédié à Garlsruhe; mais je voudrais 
beaucoup le garder ici trois semaines encore sous 
la lime, et pour quelques changements dont je ne 
puis m' occuper à cette heure, enfoncé que je suis 
dans mon bourbier juridique. Mais, s'il y a grand 
hâte pour l'impression, failes-moi dire deux mots, 
et vous reotivre/ mon manuscrit par le prochain 
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courrier. — Seulement, ne vous fâchez pas de mes 
manières trop rudes et des ennuis que je vous 
cause; mais songez que le monde est ainsi fait, que 
Tun doit tourmenter Tautre et lui apprendre la pa- 
tience. — Mais, aussitôt que je serai au clair avec 
mon fatras juridique, je vous dirai, avec beaucoup 
de belles et cordiales paroles, combien je suis de la 
plus aimable des femmes, le très-dévoué. 

XLvn 

A tA MÊMB 

ôœttingae, le 13 moi i82B. 

Enfin, bonne et belle dame, me voilà assez affran- 
chi de mes tracas juridiques pour que je puisse vous 
écrire une longue et jolie lettre. Et pourtant cela ne 
se peut faire, car, à peine délivré d'un fléau, un autre 
tombe sur moi, et, pour écrire convenablement, il 
me faudrait d'abord attendre un bon moment, et le 
temps mè manque pour cela, car je ne puis retar- 
der davantage Fenvoi de mon manuscrit. Puisse-t-il 
obtenir votre approbation ! Je l'ai façonné autant que 
possible pour les Fleurs du Rhin; j'ai dû effacer bien 
des passages, et, pour combler ces lacunes, surtout 
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à la fin des grandes poésies, le loisir m'a manqué. 
Pourtant cela ne se remarque pas. Si le persiflage 
du ballet semble trop fort^ j'autorise volontiers la 
suppression de tout le paragraphe où il se trouve, 
et que j'ai marqué au crayon. Si, pour de sembla- 
bles motifs politiques de haute nécessité^ il en faut 
faire autant dans d'autres endroits, je demande que 
le vide soit rempli avec les moins ( ) ordi- 
naires. D'ailleurs, je prie la rédaction des Fleurs du 
Rhin de ne faire de son chef dans mon Voyage^ pour 
des raisons esthétiques, ni changement ni suppres- 
sion d'aucune sorte. Comme il est écrit dans le style 
le plus subjectif, qu'il fait son entrée dans le monde 
sous mon nom et engage ainsi ma responsabilité 
d'homme et depoëte, je ne puis laisser passer aucun 
procédé de ce genre; ce qui serait bien différent s'il 
s'agissait de petites poésies anonymes dont on sup- 
prime la moitié. Toutefois, pouY laisser quelque 
chose à faire à votre amicale sollicitude, je remar- 
que ici qu'il y a dans mon manuscrit quelques fautes 
d'orthographe faciles à corriger; c'est du moins ce 
que dit un ami qui l'a lu récemment, et je n'ai ni 
le temps ni l'envie de faire moi-même une nouvelle 
révision. Je vous envoie ci-joints six nouveaux pe- 
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tits Lieder dans Tancienne manière, qui ne sont 
signés que de mon chiffre (. . . . E), dont les trois 
premiers me plaisent assez, beaucoup moins les 
trois autres, qui peuvent très-bien être supprimés, 
et que j'ai peut-être écrits dans ce but. — Les vers 
qui se trouvent dans mon Voyage du Hartz sont d'une 
toute nouvelle espèce et admirablement beaux. 
Toutefois, on peut se tromper. Je regretterais beau- 
coup que mon manuscrit ne répondît pas à votre 
attente, non point à cause de moi, mais parce que 
je n'aurais pas de plus grand plaisir que de voir 
vos désirs accomplis. Si donc, dans l'intervalle, vous 
receviez quelque' autre manuscrit meilleur, ou que 
vous ne puissiez faire imprimer le mien à cause de 
mes exigences, je désire qu'il me soit renvoyé sans 
trop perdre de temps à Gœttingue, non affranchi, 
par le courrier. Je vous aurais volontiers envoyé 
une jolie Nouvelle, mais cela n'a pas été possible; 
veuillent les Muses m'être plus favorables l'année 
prochaine! —Et maintenant, encore une prière : au 
cas où mon Voyage aurait la bonne chance de pren- 
dre place dans les Fleurs du Rhin, je voudrais que 
l'on m'en envoyât quelques exemplaires tirés à part, 
ainsi que quatre exemplaires du volume entier des 
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Fleurs du Rhin^ sous l'adresse de H« Heine^ chez 
Hérold et Wahlstab, à Lunebourg, — aussi vite que 
possible, et en en portant la valeur à mon compte. 

Et maintenant, chère madame, ne remarquez-vous 
point que les hommes qui semblent d'ailleurs faciles 
et sans prétentions, dans la vie de tous les jours, 
deviennent tout fait vaniteux et difficiles du moment 
qu'on les prend à partie comme poètes ? Mais, in- 
sensé que je suis, je dis cela à la femme d'un poète, 
poète elle-même t Que fait le premier? Tragédie ou 
comédie?.- Vraiment, ce doit être un travail pour 
le mari de madame Robert d'écrire une tragédie ! 
Pauvre bienheureux I A peine a-t-il contracté ses 
sourcils pour se monter au sérieux tragique, un 
doux sourire de sa charmante femme fait évanouir 
cette colère, et, de dépit, il saisit son tricotage, au 
lieu du poignard de Melpomène. 

Ici, tout est silenciéul et triste; pas uû seul beau 
visage, et je vis enseveli dans l'étude. Le docteur 
Gan&, passant ici, a interrompu pour quelques jours 
mon travail. Il aura le bonheur de vous voir pen- 
dant son voyage. Il ni'a dit que notre Paria ^ fait 

i. La tragédie de Michel Béer. 
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toujour couler bien des larmes. Les temps sont si 
mauvais, tout le monde se plaint, et c'est très-poli- 
tique à nos gouvernants, de favoriser partout la 
représentation du Pari«, afin que nous voyions qu'il 
y a dans l'Inde des gens qui endurent plus encore 
que nous autres Allemands. — Le départ de la poste 
me force à écrire très-vite. — J*ai maintenant fait 
mon examen de droil ; le mois prochain, si je suis 
bien, je soutiendrai mes thèses, et, quand vous më- 
crirez la prochaine fois, vous adresserez votre lettre 
au docteur Juris H. Heine de Dusseldorf, à Gœttin- 
gue. A la mi-août, je quitterai probablement cette 
ville, pour faire un court séjour à Lunebourg; puis 
j'irai à Berlin. J'y resterai longtemps, et j'étudierai 
Clauren. N'y reviendrez-vous pas bientôt, vous et 
Robert? Venez ; faites quelque chose pour la pauvre 
Marche de Brandebourg; autrement, nous nous 
dessécherons sans remède, et deviendrons pous- 
sière, même avant d'être morts. — Mais, avant tout, 
portez-vous bien; embrassez Robert et dites lui que 
je l'aime très-fort, ainsi que sa femme. ^ 

' Je suis, madame, votre tout dévoué. 
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XLVIIl 

A M. M OSER 

Gœttingue, le i*" juillet 1825. 

Cher Moser, 

J'ai reçu ta lettre du 11 juin, dont Taccent montre 
que tu es de bonne humeur;. ce qui m*a fait grand 
plaisir. Quant à moi, cela va passablement. Ma tête 
guérit peu à pen,et je n'épargne rien pour cela. J'ai 
pris un petit logement sur un jardin; le soir, je me 
promène parmi des rosiers^en fleurs, et, le matin, à 
cinq heures trois quarts, ce sont les rossignols qui 
rne réveillent. C'est pourtant mieux d'être réveillé 
par les rossignols que par un décrotteur qui heurte 
à votre porte. Puis je travaille aussi vigoureuse- 
ment que possible, jurisprudence, histoire, k Rab- 
bin^ etc. — Ce dernier n'avance que lentement : 
chaque ligne est emportée de haute lutte; mais 
quelque chose me pousse infatigablement en avant, 
parce que j'ai la conscience que^seulje puis écrire 
ce livre, et que l'écrire est une œuvre utile, agréable 
à Dieu. Mais je brise là-dessus, car ce thème m'en- 
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traînerait bien vite à m'admirer complaisamment 
dans ma propre grandeur. 

Zunz m'a fait, déjà savoir par toi où se trouvait, 
au XV* siècle, Técole la plus importante des juifs 
d'Espagne, c'est-à-dire à Tolède. Mais je voudrais 
savoir si cela doit s'entendre aussi de la fin de ce 
siècle. Il m'a nommé encore Séville et Grenade; 
mais je crois avoir lu dans Basnage que, déjà anté- 
rieurement, les juifs avaient été expulsés de cette 
dernière ville. Comme je te l'ai dit, je voudrais 
aussi savoir sur les Âbarbanel certaines choses que 
je ne puis trouver dans les sources chrétiennes. 
Wplf a cité toutes celles-ci dans sa Bibliothèque. 
Bagl est incomplet... Je n'ai pas encore lu Barto- 
locci. Quant aux historiens espagnols, ils n'ont que 
peu de chose, incroyablement peu, sur les juifs. Sur 
toute cette période en général régnent les ténèbres 
d'Egypte. 

A la fin de l'année, je compte avoir fini le Rabbin. 
Ce sera un livre que les Zunz de tous les siècles ap- 
pelleront une sowrc^ historique. — Je te répète encore 
que tu n'as pas besoin d'attendre impatiemment la 
lecture de pion Voyage du Hartz, Je l'ai écrit pour 

des motifs pécuniaires, et autres semblables. Peul- 
I. 13 
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être le nëcrologe de Saûl Ascher t'amusera. Je vais 
écrire à Garlsruhe que Ton ait à envoyer, sous ton 
adresse, à Berlin, plusieurs exeniplaires des Fleurs 
du Rhin Où se trouve mon Voyage^ ainsi que les 
honoraires du manuscrit. Je suis dans le plus grand 
embarras d'argent, et, pour des motifs politiques 
très-compréhensibles, je ne puis rien demander à 
mon oncle avant de lui annoncer mon doctorat. Si 
tu voulais, cher Moser, me prêter dix louis, tu me 
rendrais le plus grand service d'ami. D'ici à deux 
ou trois mois, tu pourras te rembourser sur l'argent 
qui t'arf ivera de Oarlsfuhe, et qui monte presque 
au double. D'ailleurs, je mets ma parole d'honneur 
en gage pour ce soutirage d'argent, et j'en dirais 
davantage si je ne savais que je te blesse en me dé- 
fiant de ta confiance. Je l'avoue toutefois, bien que 
je sache que tu te connais et me connais trop bien 
pour ne pas être sûr que tu n'as rien à craindre 
quand je lé soutire de l'al'gent, et bien que je sois 
persuadé que tu viens Volontiers à mon aide, je 
préférerais emprunter de tout autre si j'étais dans ce 
moment moins mal disposé^ moins seul, et moins 
tourmenté. Pour ce dernier motif, je te prierai de 
m'envoyer les dix louis aussi vite que poHi^ible, et 
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la meilleure voie me semble par la poste, en bons 
du trésor. 

Quand j'écrirai à mon oncle, je lui demanderai de 
l'argent pour une saison de bains, et, s'il accueille 
ma requête, j'irai plus tôt à Berlin que je ne pen- 
sais» — Tu n'as rien perdu au silence que j'ai gardé 
sur Gœthe, sur mon entrevue avec lui à Weimar, 
son amabilité et sa condescendance. Ce n'est plus 
que le temple vide où resplendissaient autrefois tant 
de magnificences, et c'est là seulement ce qui m'in- 
téressait à lui. Il a éveillé en moi un sentiment dou- 
loureux, et m'est devenu plus cher depuis que je le 
plains. Mais, au fond, Gœthe et moi sommes deux 
natures hétérogènes et, par conséquent, répulsives. 
Gœthe est, par essence, un homme de ce monde, 
pour qui la jouissance facile de la vie a été la chose 
souveraine, qui parfois a senti la vie dans l'idée et 
a su l'exprimer dans la poésie, mais qui ne l'a 
jamais profondément saisie, et moins encore vécue. 
Moi, tout au contraire, je suis de nature un fana- 
tique, c'est-à-dire que je me passionne pour l'idée 
jusqu'au sacrifice, et que quelque chose me pousse 
invinciblement à m'abîmer en elle. D'autre part, j'ai 
compris la jouissance de la vie, et j'y ai pris plaisir. 
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et f est pivciséiiient là qu'est en moi la grande lutte 
entre ma raison clairaet saine, qui approuve la 
jouissance et repousse comme folie tout enthou- 
siasme désintéressé, et mon penchant fanatique, qui 
m'entraîne avec lui dans son éternel empire, ou 
plutôt m'y fait monter ; car c'est encore une grande 
question de savoir si le fanatique qui abandonne sa 
vie pour l'idée, n'est pas plus heureux et ne vit pas 
davantage en un instant que M. de Gœthe dans^a 
longue vie égoïste et facile de soixante-seize ans. 

Une autre fois, je t'en dirai davantage là-dessus ; 
aujourd'hui, j'ai la tête épuisée par d'indicibles 
efforts. Tu retrouveras aussi ce thème dans le 
Rabbin, 

Le Saphir * dont tu parles n'est guère encore ni 
taillé ni poli. J'ai lu dernièrement de lui une baga- 
telle dans le Gesellschafter, Un trait d'esprit, isolé, 
est sans valeur. Une saillie n'est supportable que 



i. Saphir, ce faiseur dans Thuinour, avec son esprit tout en 
mots, sa raillerie sans profondeur, acquit pour un temps une 
.réputation bruyante. Jl avait établi à Vienne, dans un journal et 
des livres ad hoc, un immense débit de poin«es, do bons mots 
et de gaieté à heure fixe. Cet homme d'esprit abusait, dit-on, de 
la permission d'iHre laid, et Hoino y fait allusion dans ce passage. 
Il est mort en 1858. 
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quand elle sort d'un fond sérieux. C'est pour cela 
que la saillie chez Boerne, chez Jean-Paul, et celle 
du fou dans Lear nous frappe si puissamment. Les 
bons mots ordinaires ne sont autre chose qu'un 
éternuement de l'esprit, un chien de chasse qui 
court après son ombre, un singe en jaquette rouge 
qui se regarde bêtement entré deux miroirs, un 
bâtard engendré. au passage, dans la rue, par le bon 
sens et la folie; — oui ! je m'exprimerais plus dureP 
ment encore si je ne me souvenais pas que nous 
descendons quelquefois, toi et moi, jusqu'à com- 
mettre un calembour. — Ci-joint, une des poésies 
tirées de mon Voyage dans le Hartz. Je te prie de 
ne la montrera aucun de nos amis, pas même à mon 
frère. J'ai de bonnes raisons pour cela. 

En tout cas, j'attends incessamment de tes let- 
tres. Voici mon adresse : H. H. Stud, juris, de D. 
demeure sur le jardin de madame la recteur Seif- 
fert, près de la pointe d'Albani. 
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XLIX 
AU MEME 

Gœttingue, le n juillet 1825« 

Cher Moser, 

Il y a longtemps que j'aurais répondu à ta lettre 
du 5 courant^ si mon doctorat, traînant d'un jour à 
l'autre, et qui n'a eu lieu qu*avant-hier, ne m'en 
avait empêché. Aujourd'hui, je ne puis que t' accuser 
réception des dix louis, et, comme je viens de le 
dire, t' annoncer ma promotion. J'ai disputé comme 
un cheval de fiacre sur la quatrième et la cinquième 
thèse, serment^ et confarreatio K Tout a fort bien 

i. Voici Ids thèses do la promotion de Heine : 

THESES 

fl 

quas 
, illustrîs jurecoDsuttorum ordinis 
auctoritate ati^tie consensu 

in 

Academia Geôrgia-Augusta ^' * 

pro 

summis in utroque jure honoribus 

rite obtinendis 

Die XX, mens. Julii A. MDGCCXXV 

publiée defendet 

Henricus Heine 
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été, et le doyen (Hugo) m'a fait, dans cette scène 
solennelle, les plus grands éloges, exprimant son ad- 



Dusseldorpiensis. 

Opponentibus : 

C.-F. Culemann, D"" phil. 

Th. Geppert, Stud. jur. 



I 
Marilus est dominus dotis. 

II 
Greditor apocham dare debef. * 

III 

Omnia judicia pablice peragenda âunt. 

IV 
Ex jarejaraiido non nascitur obligatio. 

V 

Gonfarreatio antiquissimus apud Romanos fait in manum con- 
veniendi modus. 



« Thèses que, sur Tordre et avec Tautorisation de la très-louable 
Faculté de droit- de l'université de Gœttingue, soutiendra publi- 
quement, le 20 juillet 1815, Henri Heine de Dusseldorf, pour ob- 
tenir, selon les formes voulues^ les plus hautes dignités d'un doc- 
teur dans les deux droits. 

Opposants : - 
C.'F. Gulemann, Ù' phil. 
Th. tjcppert, Stud. jur. 
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miration de ce qu'un grand poète pût être aussi un 
grand juriste. Si ces derniers mots ne m'avaient 

I 

Le mari est maître de la dot. 

11 
Le créancier doit dotiner quittance. 

III 
Tous les actes judiciaires doivent avoir lieu publiquement. 

IV 
L*obligation^e résulte pas du serment. 

V 

La confarréation fut^ chez les Romains, la forme la plus an- 
cienne du mariage juridique. 



Le diplôme de docteur obtenu par Heine, à la suite de ces 
épreuves, est un diplôme de troisième degré, post exhibita legi- 
Hmœ seientiœ speeimina. Le premier degré exige egregia speci- 
mina; le second, laudabUia. Nous rapportons ce détail qui ne 
peut nuire à la gloire de Heine, et consolera peut-étr« les doc- 
teurs qui n'ont pas été plus heureux que lui. 

Quant aux compliments latins faits par le doyen Hugo au 
jeune poète, dont il aurait dit que les vers, au jugement général, 
pouvaient être placés à côté de ceux de Gœthe, il semble que, 
dans sa lettre à Moser, Heine les traduit en les amplifiant 
quelque peu. Le célèbre jurisconsulte, s i| en faut croire les té- 
moignages venus de Gœttingue, aurait dit simplement que Heine 
pouvait être comparé à Gœthe en ceci, que, comme Gœthe, il 
avait mieux réussi dans la poésie que dans la jurisprudence. — 
On voit que le doyen Hugo, avec son fin sourire, était digne 
d'avoir affairera un récipiendaire toi que Heine. 
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rendu défiant à Tendroit de l'éloge, je ne m'en fe- 
rais pas peu accroire d'avoir entendu, dans un long^ 
discours latin, du haut de la chaire, comparer Henri 
Heine à Gœthe, et assurer que, de l'aveu général, 
mes vers peuvent être placés à côté des siens. Voilà 
ce qu'a dit le grand Hugo dans la plénitude de son 
cœur, et, le même jour, il m'a dit encore privatim 
beaucoup de belles choses, en nous promenant en- 
semble, et à sa table du soir, où il me fit prendre 
place. Aussi je trouve que Gans a tort de parler de 
Hugo d'un ton dédaigneux. Hugo est un des plus 
grands hommes de notre siècle ! t 

Hier, j'ai perdu toute la journée à écrire des lettres 

* 

à ma famille, à recevoir des félicitations, et, aujour- 
d'hui, je suis mort. Ne t'effraye pas, je parle au 
figuré. Je ne puis donc pas t'écrire maintenant, 
bien que j'aie matière à une lettre infinie, surtout 
si je voulais te dire tout au long combien je t*aime, 
et combien tu mérites d'être aimé. 

En somme, ma santé va bien. Probablement je ne 
resterai plus longtemps ici. Dans une lettre à mon 
oncle, j'ai laissé entrevoir mon désir d'aller aux 
bains de mer, et j'attends de sa grâce et de sa saga- 
cité que ce vœu pourra s'accomplir. Salomon Heine 
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a passé ici en voyage, m'a fait tout de suite chercher, 
et a été amical au delà de tout^ idée ; ^ussi ai-je 
passé avec lui des heures agréables, Mais, coipme des 
étrangers ont été constamment présents, je n'ai pu 
parvenir à lui parler de n^es affaires personnelles, 
et, au moment où j'allais partir avec lui pour Casse), 
la voiture s'est trouvée si remplie, que Pierre Schle- 
mihl * a dû rester en arrière. — Pourtant j'ai assez 
d'esprit pour ne pas croire qu'il fera beau demain 
parce que le soleil a brillé aujourd'hui. 

Ci-joint, un paquet de Thèses dont tu enverras un 
exemplaire chez M. de Varnhagen. (Ne peux-tu pas 
me dire s'il est parti ou non ?) R^mets-èn un aussi 
au conseiller Hitzig, dontje vff intérêt à tout cç qui 
m'arrive m'a toujours fait un vif plaisir. Salue-le 
aussi. Distribue les autres exemplaires à nos ar^is et 
connaissances, Zunz, Rubo, Lehmann, Lessnianp, 
le vieux Friedlânder, et, si tu veux aussi, aux Hill- 
mar, aux Veit, etc. Si tu pouvais fçiire parvenir un 
exemplaire à Gans ou à Marcus, j'en serais bien, 
aise. Salue très-cordialement Zunz; dis-lui que je le 
remercie beaucoup de ses notes. Des juifs ont réel- 
le I^e héros da récit le plus connu d'Adalbert de Cbamisso. 
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lement habité Grenade en 1492; car ils sont exprès- 
sèment mentionnés dans la capitulation de cette 
ville. Quant à Abarbatiel, j'ai réussi à mettre la 
main sur la dissertation de Majus (Vita Abarba- 
fielis); j'ai comparé toutes les sources chrétiennes, 
et n'ai trouvé que peu de chose. 

Adieu; écris-moi bientôt; si ta lettre ne me trou- 
vait plus ici, je donnerai ordre qu*on me l'envoie. 
Si tu n'as rien d'important à me communiquer, 
ajourne ta lettre jusqu'à ce que je te dise si je vais 
aux bains. 

Aujourd'hui (je te l'ai déjà dit), je suis mort, ou, 
tout au moins, j'ai tant de confusion dans la tête, 
que je sais à peine ce que j'écris. Mais ce que je sais 
fort bien et très-clairement, c'est que tu es mon 
meilleur et plus véritable ami, et que je suis ie 
tien. 

P.-5. — Envoie aussi un exemplaire des Thèses 
au professeur Gubit?, et au banquier Lipke. Ils ne 
savent le latin ni l'un ni l'autre; mais ils ont été 
jadis aimables pour moi. 
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A FREDERIQUE ROBERT 

Lunebourg, le 12 octebre 1825. 

A la plus belle^ la meilleure^ la plus aimable 
des femmes. 

Jementirais en vous disant, avec les hyperboles 
ordinaires entfe amis, que le temps pendant lequel 
je ne vous ai pas vue m'a paru un siècle, et que je 
brûle d'impatience de vous revoir. Il me semble, au 
contraire, que c'est hier seulement (Jue je vous ai 
quittée, et même, à dire la vérité, vous ne me man- 
quez aucunement, car toujours se tient en personne 
devant moi la parfaite Turque dans sa beauté mer- 
veilleuse, avec toute sa grâce et son amabilité. Si le 
souvenir me suffit ainsi, et que je ne désire pas 
autre chose, ne m'accusez pas, au nom du ciel, d^a- 
voir le cœur sec et paresseux en amitié ; non, mais 
je suis ainsi fait, grâce à Dieu ! 

Je ne vous écrirais pas même, belle dame, n'était 
cet Almanach de malheur. Il se fait tellement at- 
tendre, que je suis tenté de croire qu'il finira par ne 
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pas paraître du tout. Or, ce serait une vraie fatalité 
pour moi; car le Voyage du Hartz, vu ses nom- 
breuses allusions au présent, aurait dû paraître 
comme nouveauté, et c'est seulement parce que la 
conclusion de ma Nouvelle n'était pas terminée que 
îe me suis décidé à le publier dans un Âlmanach 
qui ne paraissait ^qu'en automne. En outre, mes 
écrits ont si rarement trait au présent, que, quand 
une fois j'ai pondu quelque chose de semblable, 
maintes considérations publiques et privées me 
sollicitent de ne pas ajourner l'impression. ËnBn 
quelques amis peu scrupuleux (Robert dirait des 
ennemis intimes), qui ont eu entre les mains le 
manuscrit du Voyage et en ont copié des fragments, 
pourraient encore me jouer le tour de les publier 
en les altérant. Vraiment, ce n'est point par mau- 
vaise humeur que je mentionne tout cela, c'est pour 
qu'on ne me reproche pas de mesquines préoccu- 
pations de boutique. Et si, dans ce moment, je suis 
d'humeur morose, ce n'est assurément pas contre 
la. belle et chère Frédérique ; c'est contre moi- 
même, et contre Louis Robert, dont j'ai lu enfin 
rOiseau de paradis. Mon ami, le docteur Ghristiani 
de Gœttingue, l'homme le plus lettré de tout le Ha- 
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novre, me Ta remis avec des éloges enthousiastes ; 
je l'ai lu la semaine passée, et j'en ai été médiocre- 
ment édifié. Je puis dire cela à vous et à Robert, 
mais je me garderai bien d'en rien laisser voir aux 
autres; car les autres n'ont aucune idée de ce qui 
manque à mes yeux à cette pièce, et ce qui m'y dé- 
plaît est précisément ce qui les divertit le plus. 
Mais à vous, — voyez bîen s'il n'y a personne autre 
que Robert dans la chambre, — à vous, je puis ou- 
vrir mon cœur; peu avant de lire V Oiseau depamdk^ 
j'avais appris à connaître de tout autres oiseaux, 
c'est-à-dire ceux d'Aristophane. Peut-être, belle Fré- 
dérique, n'avez-^vous jamais entendu parler de-ceux- 
ci, ou bien n'en aveî-vous rien entendu dire de 
correct. Mon niattre lui-même, dont la finesse pas- 
serait pourtant par le trou d'une aiguille, A. -G. de 
Schlegel, en a parlé dans son Cours sur l'Art dra- 
matique, d'une manière insupportablement fausse 
et superficielle, ne voyant qu'une plaisanterie gaie 
et baroque dans l'idée d'Aristophane, qui montre ici 
les oiseaux se réunissant de toute part, fondant uû6 
ville dans les airs, et déclarant aux dieux qu'ils leur 
refusent désormais l'obéissance, etc. Mais il y a dans 
ce poëme un sens profondément îsérieux, et. tandis 
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qu'il amuse royalement les spectateurs exotériques 
(c'est-à-dire les badauds d'Athènes), par des figures, 
et des railleries, et des saillies, et des allusions fan- 
tastiques ; — ainsi, par exemple, à propos des am- 
bassades d'alors, le spectateur ésotérique (c'est-à- 
dire moi) découvre dans les Oiseaux une prodigieuse 
vue d'ensemble sur l'univers; j'y vois la folie hu- 
maine affrontant les dieux, iine véritable tragédie, 
d'autant plus tragique, que cette folie finit par 
triompher et garde jusqu'au bout l'heureuse illusion 
que sa ville aérienne existe réellement, que les dieux 
ont été vaincus, et qu'elle a tout obtenu, même la 
possession de la toute-puissànte et superbe Ba- 
silea. 

Je sais très-bien, belle dame, que voiis ne voyez 
point encore où j'en veiix venir, et même, si vous 
lisiez les Oiseaux dans là lourde traduction de Voss> 
vous ne le comprendriez point encpre; car personne 
ne saurait traduire ces chceurs aériens se perdant 
dans l'infini, cette poésie ailée, escaladant hardiment 
le ciel, ces chants de triomphe de là folié, enivrants 
comme des mélodies de rossignols en gaieté. Et pour- 
tant il m'a fallu écrire tout cela pour que vous n'é- 
clatiez pas de rire à ma barbe en m'entendant repro- 
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cher à ïOiseau de paradis de Robert," de n'être pas 
une tragédie! « Prétention inouïe! vous écriez- vous 
avec surprise : il faut qu'une comédie soit une tra- 
gédie!... » Mais Robert est devenu sérieux, il sait 
•que je ne demanderais rien de semblable à quehiue 
pièce légère, dialoguée à la française, mais qu'il en 
est tout autrement ^our la comédie romantique. 
Robert a fort bien saisi le caractère distinctif de ces 
deux espèces de drames, c'est-à-dire que la comédie 
romantique se détache complètement du sol, et 
flotte en quelque sorte hardiment dans l'air; et ce 
que raconte la vieille légende populaire de l'oiseau 
de paradis réel, c'est-à-dire qu'il n'a point de pattes, 
et ne peut marcher sur la terre, peut s'appliquer 
avec éloge au sien. Mais il y manque une vue gran- 
diose du monde, et une intuition de ce genre est 
toujours tragique. Elle ne peut être compensée par 
un regard jeté sur le monde de la scène, par une vue 
comique des misères du théâtre, ou de quelques- 
unes de celles du monde réel : c'était là le sujet 
d'une comédie ordinaire, dans la donnée conven- 
tionnelle et non pas d'une comédie romantique. 
Combien grand et réussi est, en échange, le Babouin^ 
cette comédie vraiment aristophanesque 1 II y a là 
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une Tue plus étaidae du monde que dans le Paria 
Inî-inêiiie, et le B^iAomin est au fond plus tragique. 
Au premier moment, on rît de bon cœur de ce ba* 
bouin qui se plaint avec amertume de l'oppression 
et des outrages de créatures plus privilégiés que lui ; 
mais, en y réfléchissant davantage, on est bientôt 
tristement fira^pé de cette vérité cruelle, que ces 
plaintes sont au fond parfaitement légitimes. Là est 
cette ironie qui est toujours Télément essentiel de la 
tragédie. Il est impossible, à moins de tomber dans ce 
qui est le contraire même de la poésie, de représenter 
autrement que dans le vêtement bariolé de la folie, ce 
qu'il y a de plus monstrueux, de plus effrayant et de 
plus horrible; on se réconcilie ainsi avec ces choses ; 
— c'est pourquoi Sbakspeare, dans le Bot Lear^ met 
dans la bouche d'un fou les vérités les plus hideuses; 
que Gœthe a choisi la forme d'un jeu de marion- 
nettes pour le sujet le plus formidable de tous, 
Faust; et c'est pour cela aussi qu'un poëte plus 
grand encore (le poëte primitif, dirait Frédérlque), 
c'est-à-dire Notre-Seigneur Dieu, a mêlé à toutes les 
scènes de terreur de cette vie une bonne dose de 
bouffonnerie. — Mais j'écris ici bien plus pour le 

mari que pour la femme. Faites votre possible, je 
I. ' 14 
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VOUS en prie, pour que le Babouin soit bientôt 
publié. 

On ne devrait jamais, il est vrai, comme cela ar- 
rive souvent, sacrifier un ami à un bon mot. Mais, 
quand il s'agit de toute une cargaison de bons mots, 
on peut bieii le permettre. — Qu'est-ce que Robert 
écrit maintenant? 

J'ai appris avec plaisir, belle dame, que vous 
aviez fait la connaissance de mon oncle Salomon 
Heine. Vous a-t-îl plu? Dites, dites! C'est un homme 
considérable, qui, avec de grands défauts, a aussi les 
plus^ grandes qualités. Nous vivons, il est vrai, en 
démêlés continuels ; mais je Taime extraordinaire* 
ment, presque plus que moi-même. De nature et de 
caractère, nous nous ressemblons d'ailleurs beau- 
coup. La même hardiesse obstinée, la même ten- 
dresse d'âme sans limites, la même folie incalcula- 
ble; seulement j la fortune a fait de lui un million- 
naire, et de moi le contraire, c'est-à-dire un poète, 
et, à cause de cela, nous a faits très-differehts Tun de 
Tautre, dans notre manière de voir et de vivre. Je 
vous en prie, dites-moi comment vous le trouvez* 
Je le reverrai cette semaine, car je vais m'établir à 
Hambourg comme avocat* — Pour. ma santé, cela 
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va toujours mieux. J'ai pris, cet été, les bains de mer 
à Norderney * . Je vous enverrai le récit de quelques 
courses que j'ai faites en mer. Les dames à Norder- 
ney m'ont traité avec beaucoup de distinction, et 
c'était justice. J'ai été là très-aimable et de très-bon 
ton. 

Adieu, belle dame; écrivez-moi, si possible est, 
tout de suite, pour que je sache si TAlmanach paraît 
cette année; dans le cas contraire, renvoyez le ma- 
nuscrit par la poste, à l'adresse du docteur Juris 
H. Heine, chez Hérold et Wahlstâb, à Lunebourg. 
N'allez pas me mettre dans l'embarras ; recomman- 
dez le paquet afin qu'il ne s'égare pas, et que je ne 
sois pas obligé de copier une seconde fois mon 
brouillon. Mais, avant tout, gardez-moi votre amitié. 
Peut-être vous ferai-je visite l'année prochaine; j'ai 
le projet de beaucoup voyager et de beaucoup voir. 
D'ailleurs, ma poéterie l'exige. Si vous écrivez aux 
Varnhagen, n'oubliez pas de les saluer de ma part. 
Je salue cordialement Robert, qui ne m'en voudra 
certainement pas de mes critiques; car je l'aime, et 
je sais qu'il est magnanime. Enfin je reste, de la 

i. Petite ile de la mer du Nord, très-près des côtes du Hanovre, 
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plus aimable des femmes, le serviteur le plus dé- 
voué. 

LI 

A M. MOSER^ 

Je parcours avec avidité toutes les annonces de 
librairie pour voir si les Flmrs du Rhin ont paru.< 
Elles se font bien attendre, et je suis sur le point 
d'écrire aux Robert pour en demander la cause. Ce 
serait une indélicatesse sans pareille si TAlmapach 
devait ne pas paraître, et que l'on ne m'en eût pas 
d'avance informé. Dans ce cas, je fais revenir mon 
manuscrit, et je l'imprime immédiatement. — Il 
faut même que je peste contre de jolies femmes ! — 
Mais je vois que tu ris; aussi je ne veux rien dire 
de mon emprunt de dix louis, et songer plutôt au 
moyen de le couvrir. — . Prochainement un mot 
précis sur ce point. 

Informe-toi donc si un docteur Juris après avoir 
soutenu, pro facultate legendi, une thèse à Berlin, 
peut ouvrir un cours de philosophie à TUniversilé. 



1. Sans date; vraisemblablement de Lunebourg, commence- 
ment de novembre 1825. 
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Écris-moi beaucoup. Je parle constamment de toi 
avec nvon frère, que j'ai trouvé ici. C'est une joie 
pour mon âme d'entendre redire ce que tu es et ce 
que tu fais, comment ton esprit est toujours plus 
étincelant et ta robe de chambre toujours plus dé- 
labrée, et comment, le dimanche matin, couvert de 
ce vêtement tailladé, ton Homère ouvert devant toi, 
tu grommelles à demi-voix, comme autrefois nos 
pères devant le Tausves Jontof *. — Mon frère m'a 
dit aussi que tu avais été' singulièrement édifié par 
la lecture de Ségur, et que tu l'appelais le nouveau 
Salluste. Aussi n'ai-je rien eu de plus pressé que de 
le lire; j'ai commencé avant-hier, et, ce matin déjà, 
j'engloutissais le dernier chant. Ce livre est un 
océan, une odyssée et une iliade^ une élégie ossia- 
nique^ un chant populaire, un soupir du peuple 
français tout entier! Un Salluste?... Va pour Sal- 
luste I Je n'en saurais juger, je suis' encore tout 
étourdi. 

Puisqu'il est question de livres, je te recommande 
le Voyage de Golowin au Japon. Tu y verras que les 
Japonais sont le peuple le plus civilisé de la terre. 



i. Touefoth Jomtob, — un commentateur du Talmud. 



246 oetJVtiEâ de henri hring 

le peuple de l'urbanité par excellence; je dirais 
volontiers le plus chrétien^ si je n'avais lu,i ma stu- 
péfaction, que rien autant que la croix n'est en 
haine et en scandale à ce peuple. Je veux -devenir 
Japoiiais. -^ Rien ne leur est aussi odieux que la 
croix. Je veux me faire Japonais. 

Peut-être t'en verrai- je aujourd'hui une poésie ti- 
rée du Rahhm^ que j'ai du malheureusement inter- 
rompre encore. Je te prie de ne la communiquer à 
personne, pas plus que ce que je te dis de mes affai- 
res privées. Un jeune juif espagnol, juif de cœur, 
mais qui se fait baptiser par bravade, est en corres- 
pondance avec le jeune Jehuda Abarbanel, et lui 
envoie cette poésie, traduite du maure. Peut-être 
oraint-il d'avouer tout uniment à son ami une action 
qui n'est pas très^noble < ; bref, il lui envoie cette 
poésie. — N'y pense pas. 

Aussitôt que j'aurai un peu de tranquillité, à 
Hambourg ou à Berlin, je continuerai le Rahhin, Je 
veux décrire mon dernier voyage. Mes poésies s'aug- 
mentent, et je pourrai bien en publier un petit vo- 



1. Ce passage significatif marque le moment précis où Heine 
passa aii protellantisme, et se ftt baptiser. 



Imne à Pâques. Tai là, toot prêts, les matériaux de 
grands oarrages, et j*e^re qae le bon Dieu me 
doDii»a des jours de santé. 

Salue Zimi et sa femme pour moi. Je le remercie 
de se montrer si obligeant pour mon firère. Celui^i 
m'a Tzconté de Zuna beaucoup de nouveaux bons 
mots. 

Je sois dans une grande attente du retour de 
Gans. Je crois réellement qu'il reviendra sous la 
forme d'Ëli Gans ^. Je crois aussi que, si la pre- 
mière partie du Droit de succession peut être envisa- 
gée à bon droit (selon la classification bibliogra- 
phique de Zunz) comme une source pour Thistoire 
juive, la portion de ce même Droù qui paraîtra 
après le retour de Gans de Paris, ne sera pas plus 
une source pour cette histoire que les paroles de 
Savigny, et d'autres Gojim et Beschoim K Bref, Gans 
reviendra de Paris, chrétien, dans le sens le plus 
aquatique du mot. Je crains que Sucre-Cohn ne soit 
son Karl Sand ^. 



1. Cest-à-diré dn dièu Gans, 

t. Les gentils et les impies. 
3. L'asèaâsin de Kotcebtie. 
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Le 8 (vraisemblablement le 8 novembre 1825). 

Mon frère — qui te fait saluer — a reçu hier au 
soir ta lettre. Je n*ai plus que peu de temps, et la 
mienne est assez longue ; autrement, je te dirais en- 
core beaucoup de choses. Moi aussi, j'ai la tête 
pleine de soucis, et je me vois déjà devant les por- 
tes ^ de Hambourg. Fais-donc insérer, dans n'im- 
porte quel journal, que j'ai fait mon doctorat 
à Gœttingne, ou bien prie Lessmann, que je sa- 
lue cordialement, de le faire à ta place. Il faut que 
j'avise à ce qu'on chante mes louanges, et je puis le 
faire en bonne conscience; car, chaque jour, je ga- 
gne en étendue et en objectivité poétiques. 

J'ai lu ce que V Impartial * raconte dé Gans, et je 
m'en suis fort diverti. J'apprends, à ma grande sur- 

1. n y a ici, dans ForiginaU un calembour intraduisible; le 
mot allemand ThoTt signifie également porte et fou, 

2. Voici le singulier article de Vlmpariial du i^' novembre 
1 825, auquel se rapporte le passage ci-dessus : « Les journaux le 
plus récemment arrivés de l'Amérique du Nord contiennent un 
document des plus remarquables, une proclamation adressée 
aux juifs, par MarJochée Noah, citoyen des États-Unis d'Amé- 
rique, ancien consul américain à Tunis, haut shérif de New- 
York, conseiller, et, par la grâce de Dieu, gouverneur et juge d'Is- 
raël. Comme les temps sont venus où les promesses faites au 
peuple de Dieu doivent s'accomplir, il fait connaître et snvoir à 
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prise, que notre comète est maintenant visible à 
Londres. S'il y est anglisé,.. Mais le temps presse^ 
Adieu ; aime-moi toujours. Ma santé s'améliore. 
Si tu peux faire parvenir mes salutations à Varnha- 

tons les juifs dispersés dans le monde qn'an asile leur est pré- 
paré, où ils trouveront la paix, l'aisance et le bonheur, où lears 
personnes, leurs propriétés et leurs droits religieux seront sauve- 
gardés, où ils pourront se préparer pour le grand rétablissement 
final dans leur antique héritage, qu'annoncent avec Unt do force 
les signes du temps; — et cela, dans un pays découlant de lait et 
de miel, où Israël pourra se reposer sous sa vigne et son figuier. 
Cet asile est dans l'Étal de New- York, le plus grand et le mieux 
cultivé de la Confédération. Le lieu où doit être fondé le point 
central de cet asile, la ville d'Ararat, est la Grandè-lle (Grand- 
Island), sur le Niagara; à quelques milles des lacs Onlario et 
Erié. Celte île, d'une longueur de douze milles, et de trois à sept 
de largeur, contient 17,000 acres d'un sol extraordinairement 
riche et fertile, est admirablement située pour le commerce et le 
trafic, et deviendra un jour le centre de l'activité commerciale 
la plus considérable dans le nouveau et meilleur monde. M. Noah 
espère surtout que ses coreligionnaires apprendront avec bon- 
heur qu'ils pourront devenir, dans cetle contrée, propriétaires 
fonciers, droit dont ils sont dépouillés depuis tant de siècles. Au 
nom de Dieu, qui a conduit autrefois leurs aïeux hors du pajs 
d'Egypte, il renouvelle, en vertu de cette proclamation, le gou- 
vernement de la nation juive sous les auspices et la protection 
de la constitution des États-Unis, et somme tous les rabbins, 
présidents, anciens des synagogues, etc., de faire accueillir et 
exécuter cette proclamation. La première mesure prise par 
M. Noah est d'ordonner un dénombrement du peuple, avec l'in- 
dication de l'âge et des occupations de tous, et spécialement de 
ceux qui se distinguent en quelque manière. Ceux qui, pour un 
motif quelconque, préféreront rester au lieu où ils se trouvent, 
sont libres de le faire. Mais l'on attend d'eux qu'ils favorisent 
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gen, n*y manque pas. Ne manque pas non plus de 
saluer pour moi le conseiller Hitzig. Dis-lui que j'ai 
été fort occupé de lui à Norderney; car, parmi le 
peu de livres que j'y ai trouvés, était la Biographie 

rëtnigratioti des individus jeunes et entreprenants, et surtout de 
ceux qui peuvent faire honneur au caractère national par leur 
industrie, leur loyauté et leur patriotisme. Les juifs qui sont au 
service militaire des différents souverains d'Europe, doivent y 
rester jusqu'à nouvel ordre, et se conduire bravement et fidèle- 
ment. Dans la lutte entre les Grecs et les Turcs, Mardochée Noah 
ordoiine de garder une stricte neutralité ; car, autrement, il pour- 
rait mésavenir aux nombreux juifs qui vivent sous le sceptre du 
sultan.^ Les dons annuels qui sont envoyés depuis des siècles aux 
frères, de Jérusalem ne doivent point être suspendus ; tes établis- 
sements d'éducation et de bienfaisance existant partout doivent 
être augmentés, afin que la vertu et la sagesse régnent constam- 
ment parmi le peuple élu. En outre, la polygamie^ qui règne 
encore chez les juifs d*Asie et d'Afrique, est interdite pour tou- 
jours, et le mariage ne peut se conclure que lorsque le fiancé et 
la fiatacée onl atteint l^âge requis, et savent lire et écrire dans la 
langue du pays où ils vivent. — Les prières seront toujours pro- 
noncées en langue hébraïque ; mais les discours de circonslan- 
CQs etc., pourront l'être dans la langue d'autres pays. Les juifs 
caraïtes (c'est-à-dire, les sectateurs des livres de l'Ancien Testa- 
mint, à l'exclusion du Talmud, etc.) et samaritains, ainsi que 
les juifs noirs de la Cocbinchine, de ilnde et de l'Afrique, et les 
sectaires de la côie de Malabar, doivent participer également 
aux droits et aux privilèges religieux de la nation. Les Indiens 
du continent américain, en tant qu'originaires d'Asie, doivent 
peu à peu être réunis au peuple élu. £n outre, une capitation 
annuelle de trois sicles, soit un écu d*Ëspagne, est établie pour 
couvrir les frais de la réorganisation du gouvernement, de sub- 
sides aux émigrants, d'achats d'outils de labourage, etc. Le 
Ck)nsistoire de Paris doit élire, tous les quatre ans, un juge en 
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d'Hoffmann^ que j'ai relue encore. Je le remercie de 
son intérêt persévérant, lui qui entend si peu parler 
de moi. Tu pourrais bien lui communiquer (mais à 
personne autre) VIdylle du Hartz, 

Israël ; toutes les congrégations ont une voix dans cette élection. 
Sont nommés commissaires de M ardochée Noab : 1« grand rabbin 
Abrabam de Gologna, chevalier de la couropne de fer, et prési- 
dent, du Consistoire israélite de Paris; le grand rabbin Andrade^ 
à Bordeaux; les rabbins Hersphell et Mendoza, 4 Londres; Aaroa 
Nunez Gardoja, à Gibraltar; Abraham Busaac, àLivourne; Ben- 
jamin Gradis, à Bordeaux; le docteur E. Gans et le professeur 
Zunz, 6 Berlin.; le docteur Léo Wolf, à Hambourg. Us sont tenus 
de travailler à atteindre le but indiqu*^ dans la proclamation, de 
nommer des agents dans les diverses parties du monde, de fon- 
der des sociétés d'émigration, afin que les juifs soient centralisés 
davantage, et forment un corps distinct à la tête duquel, dans 
les différents royaumes et républiques, seront placés des fonc- 
tionnaires nommés par Mardochée, sur la proposition des com- 
missaires susnommés. Geux-ci recevront incessamment des in- 
structions sur ce point. Le Gonsistofre de Paris enverra trois délé- 
gués aux États-Unis, pour faire un rapport sur Tétat actuel de la 
confédération. Rheshodes Adar, ou le 7 février 182Ô, sera célébré 
comme un jour d'actions de grâces et de prières. Enfin, la pro- 
clamation recommande aux juifs la paix et la concorde entre eux, 
la douceur et la bienveillance, la tolérance et la libéralité envers 
ceux qui appartiennent à une autre foi, la fidélité, la modéra- 
tion, l'épargne et le travail. — La proclamation est datée de Buf- 
falo, dans l'État de New-York, le 2 tisri de l'an du monde 5585, 
qui est le 15 septembre 1825, dans la cinquantième année de 
i'indépendaitce aiBéricaine, et «ignée par le juge et son seor^laim 
ad intérim^ A.-B. Seixas. — On lit dans le Nêu>-Y4irk commer' 
cial Adverliser une relation détaillée de la journée du 15 sep- 
tembre à Buffalo, où le gouvernement juif fut élu en la personne 
de M. Noab. » 
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As-tu ouï dire que mon cousin Scliift* entrepre- 
nait la continuation du Chai Murr d'Hoffmann? 
Cette terrible nouvelle a failli me tuer^ — Salue 
Lehmann, ainsi que les Veit, et dis-leur que je 
preçidrai la liberté de faire visite à madame Veit. 
Mais coniment trouver l'adresse de cette dame, car 
il y a sûrement beaucoup de Veit à Hambourg? Ex- 
cuse-moi, cher Moser, d'écrire si confusément; 
j'ai beaucoup écrit aujourd'hui; aussi ne me de- 
mande pas de bien construire, ni de relire ma lettre, 
ô grand latiniste ! 

A propos, si j'oublie parfois de saluer les Hillmar, 
salue-les tout de même. Ne va pas me décrier non 
plus comme un mauvais juriste. Sois tranquille, as- 
sez de gens le feront qui, pour cela, n'ont pas be- 
soin d'êtr<^ mes amis. Mais c'est pure envie de ta 
part : tu es jaloux de ce que je suis docteur, et tu 
épilogues sur ma science juridique, sans laquelle je 
suis ton fidèle ami. 



1. Malgré répouvante de Heine, on as&uro que Schiff était nn 
homme d'esprit. Cet écrivain satirique est mort dans la pau- 
vreté, à HamiK)urg. 
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LU 

AU MEME 

Maudit Hambourg, le 14 décembre 1825. 

- Cher Moser, homme excellent et enviable î 

Tu es bien injuste pour moi. Je ne veux pas de 
grandes lettres, quelques lignes me suffisent, et 
pourtant je ne les reçois pas. Et jamais je n'en ai 
plus senti le besoin que maintenaflt; car de nouveau 
la guerre civile a éclaté en moi, et tous mes sen- 
timents se révoltent — pour moi, contre moi, 
contre le monde entier. Je te dis que c'est une 

w 

mauvaise plaisanterie. — N'en demande pas da- 
vantage. 

Me voici maintenant logé rue de l'A B G, fati- 
gué de courses, de sentiments et de pensées sans 
objet; au dehors, nuit et brouillards, un spectacle 
infernal, et grands et petits courant déjà les bouti- 
ques pour acheter les cadeaux de Noël. Au fond, 
c'est gentil aux Hambourgeois de songer six mois 
d'avance aux étrennes qu'ils feront à Noël. Et toi 

aussi, cher Moser, je ne veux pas que tu puisses te 
I. 15 
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plaindre de ma lésine, et, comme précisément au- 
jourd'hui je ne suis pas en fonds, et que je ne veux 
pourtant pas t' acheter une bagatelle ordinaire, je 
vais te donner pour Noël quelque chose de tout à 
fait à part, c'est-à-dire la promesse de ne pas me 
brûler immédiatement la cervelle. 

Si tu savais, ce qui se passe en moi, tu jugerais 
que cette promesse est vraiment un présent de grand 
prix, et tu ne rirais pas comme tu le fais sans 
doute, mais tu deviendrais aussi sérieux que je 
le suis moi-même. 

J'ai lu dernièrement Werther, C'est un vrai bon- 
heur pour moi. 

Dernièrement aussi, j'ai lu le Kohlkaas * d'Henri 
Kleist; je suis plein d'admiration pour l'écrivain, 
je ne puis assez regretter qu'il .se soit tué, mais je 
comprends très-bien pourquoi il l'a fait. 



1. Récit célèbre, le plus populaire des oayrages de Kleist. — . 
Oq sait que Kleist, jeuoe encore (il n'avait que trente-quatre ans), 
après avoir sollicité plusieurs de ses amis de se tuer avec lui, 
finit par se suicider près de Potsdam, avec madame Yogel, son 
amie et non pas sa maîtresse, atteinte déjà d'un mal incurable. 
Le patriotisme de Kleist, i^rofondément blessé par l'abaissement 
de son pays sous les armes de la France^ fut une des causes de 
cette mort précoce, qui priva l'Alleriiagne d*un écrivain dont le 
beau génie n'eut pas le temps de mûrir. 



Pour ce qui regarde ma vie extérieure, il ne vaut 
pas la peine d'en parler. Tu verras Gohn ces jours- 
ci, et il pourra te raconter-comment je suis venu à 
Hambourg, comment j'ai voulu me faire avocat, et 
ne le suis point devenu. Il est probable que Gohn ne 
pourra t'en dire la raison; moi non plus. J'aide 
tout autres choses dans la tête, ou, pour mieux dire, 
dans le cœur; et je ne veux pas me tourmenter à 
découvrir tels motifs de mes actions. 

Je compte rester ici jusqu'au printemps, à m'oc- 
cuper de moi-même, et aussi, je pense, à me pré- 
parer pour les cours que je veux donner à Berlin. 
Puis-je attendre, pour te rendre les dix louis, mon 
arrivée à Berlin ? Dis-le-moi franchement. Je suis 
profondément vexé de garder cet argent plus long- 
temps que je ne croyais. L'Almanach, au moyen du 
duquel je comptais te rembourser, n'a pas paru 
cette année. Dépenses sur dépenses, anéantissement 
de mes plans pour Hambourg, et d'autres choses 
encore» sont cause que je ne sais aujourd'hui où 
donner de la tête- 

Nous parlons beaucoup de toi, et Wohlwill pré- 
tendait dernièrement que^ quand un ami te vole, tu 
lui conserves pourtant ton amitié, et dis seule- 
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ment : < Il a ne défaut, c'est vrai, mais il faut le lui 
, passer à cause de ses qualités. » — L'épaisse monade 
ne sait pas lui-même avec quelle frappante justesse 
il t'a caractérisé, toi et cette hauteur morale à la- 
quelle il a fallu s'élever, tête et cœur, pour être 
capable d'une semblable tolérance. J'y suis bien 
arrivé moi-même, non pas, il est vrai, parce que je 
regarde du haut en bas, mais du bas en haut. 

Je ne sais que penser : Gohn m'assure que Gans 
prêche le christianisme, et cherche à convertir les 
enfants d'Israël. Si c'est par conviction, Gans est un 
sot; si c'est par hypocrisie, un gredin. Je ne cesserai 
pas, c'est vrai, de l'aimer; j'avoue pourtant qu'il 
m'aurait été beaucoup plus agréable d'apprendre 
qu'il avait volé des cuillers d'argent. 

Que toi, cher Moser, tu penses comme Gans, je 
ne puis le croire, bien que Gohn l'affirme et pré- 
tende le tenir de toi-même. — 11 me serait très- 
pénible que mon propre baptême pût t'apparaitre 
sous un jour favorable. Je t'assure que, si les lois 
avaient permis de voler des cuillers d'argent, je ne 
me serais pas fait baptiser. Je t'en dirai davantage 
plus tard. 

Samedi dernier, j'ai été au temple, et j'ai eu la 



ï 
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joie d'entendre de mes propres oreilles les sorties 
du.docteur Salomon contre les juifs baptisés, contre 
€ ces gens, disait-il avec une intention mordante 
toute particulière, qui, par le seul espoir d'ar- 
river à une place (ipsissima verbà)^ se laissent en- 
traîner jusqu'à devenir infidèles à la foi de lelirs 
pères. » 

Je t'assure que la prédication était bonne, et que 
je compte faire visite, ces jours-ci, au docteur Salo- 
mon. — Cohn se montre grand pour moi. Je dîne 
chez lui 1^ Schabbes^; il assemble des boulettes brû- 
lantes sur ma tête 2, et je mange avec contrition ce 
mets national sa«ré, qui a plus fait pour la conser- 
vation du judaïsme que les trois livraisons de la 
Revue, 

Vendredi. 

Pendant que je t'écrivais hier, j'ai reçu ta chère 
lettre du 13 décembre. J'aurais beaucoup de choses 
à t'en dire; mais il faut me borner à ce qui, dans ce 
moment, me semble le plus important. 

Donc, j'ai envie, à Pâques prochain, de faire 



1. Le samedi (Sabbat), 

2. Un mets excellent de la cuisine juive. 
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imprimer sous ce titre : le Livre du voyageur^ pre- 
mière partie^ les ouvrages suivants : 

1* Un volume Intermezzo, à peu près*(fuatre-vingts 
petits morceaux poétiques, la plupart tableaux de 
voyage, et dont tu connais déjà trente-trois. 

2° Le Voyage du ffarlz^ que tu liras ces jours- 
ci dans le Gesellschafter^ mais incomplet. 

3° Le Mémoire que tu connais sur la Pologne, 
complètement refondu, et préfacé. 

4° Les Poèmes de 2a mer ^^ que tu trouveras en 
partie ci-joints. 

Si le conseiller Hîtzig voulait me faire t un très- 
grand plaisir, il s'intéresserait à cette publication. 
Je lui écrirais même à ce sujet, s'îl n'y avait pas 
quelque chose d'odieux à ouvrir une correspondance 
en demandant ainsi un service. Laquestion est, d'a- 
bord, d'offrir le livre â Dûmmler, comme éditeur; 
ensuite d'obtenir de lui des honoraires aussi forts 
que possible. Je lui dois encore quelque chose pour 



1. Cette série de poésies que Heine, dans sa correspondance 
appelle tantôt les Poèmes de la mer, tantôt les Tableaux de la 
mer, tantôt la Mer du Nord, tout eourt^ a été reproduite sous ce 
dernier titre dans ses œuvres françaises (voir Poèmes et Légendes, 
page il7. Paris, Michel Lévy frères^ 1865). — C'est, à mon gré, 
la plus parfaite de ses œuvres poétiques. 
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des exemplaires de mes Tragédies dont il pourra 
retenir la valeur, bien qu'il m'ait promis de me les 
laisser à un prix modique, sur ma remarque que je 
ne les avais remis qu'à* des journaux et à des per- 
sonnages littéraires, et dans le seul but de procurer 
au livre des protecteurs et des porte-voix. 

Il faudrait examiner avec Diimmler s'il ne serait 
pas à propos de faire réimprimer V Intermède lyrique 
placé entre les deux tragédies, d'y joindre le nouvel 
intermède *, et de faire paraître le tout à part, en 
un petit volume de dix à onze feuilles, sous le titre 
de Grand Intermède, Ce volume formerait un tout 
de la plus haute originalité, et ne manquerait pas 
de nombreux amis, car il ne serait pas si facile de 
trouver son égal. Les autres morceaux indiqués plus 
haut (1,2. 3.) seraient très-suffisants pour forpier de 
même un volume à part. Tu peux, en tout cas, cher 
Moser, si Dùmmler était tenté, par un égoïsme d'é- 
diteur facile à comprendre, de refuser le plan ci- 
dessus, lui dire de ma part que je renoncerais à 
tout honoraire pour la réimpression de V Intermède 



1. Celle série figure dans les GSavres françaises sous le même 
titre, Vlntermezzo (Poèmes et Légendes, page 80. Paris, Michel 
Lëyy frères, 1865). 
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lyrique^ de sorte qu'il n'aurait presque à payer que 
la moitié des feuilles composant le volume. 

Je crois que Hitzig parviendrait facilement à dé- 
cider Dùmmler. 

La censure maltraitera probablement le Voyage 
du Hartz dans le Gesellsckafier^ où je le publierai 
d'abord. J'espère, toutefois, qu'il pourra paraître en 
entier dans le Livre du voyageur. 

Le Mémoire sur la Pologne sera complètement 
remanié et très-augmenté. Des lettres de Varsovie, 
et les événements du jour m'engagent à le publier 
maintenant; je n'ai jamais attaché moi-même grand 
prix (et toi aucun) à ce travail ; mais d'autres m'as- 
surent (ainsi Sartorius) que son contenu lui donne 
de l'importance, et qu'il attirera l'attention géné- 
rale. Je pourrais t'en dire beaucoup là-dessus, si je 
ne savais que cet écrit ne t'a jamais plu. 

Les Poèmes de l'a mer^ dont Cohn te remettra le 
manuscrit, te plairont, j'espère, d'avantage. Je désire 
que tu ne les communiques à personne, si ce n'est 

r 

au conseiller Hitzig, en le priant de les garder par 
devers lui. Tieck et Robert ont, sinon créé, du 
moins fait connaître la forme de ces poésies ; mais 
le contenu est ce que j'ai écrit de plus original. Tu 
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vois que, chaque été, je me dépouHle de ma chrysa- 
lide, et qu'un nouveau papillon prend son vçl. Je ne 
suis donc pas emprisonné dans une seule manière 
lyrique, dans les deux strophes malicieuses de mes 
petits Lieder, 

Quant au second et au troisième volume du 
Livre du voyageur^ ils renfermeront, si Dieu le veut, 
une nouvelle espèce de Reisebilder^ des lettres sur 
Hambourg, et le Rabbin^ qui maintenant, hélas*! est 
encore interrompu. 

Ce matin, j'ai lu avec un vrai déplaisir la dernière 
livraison trimestrielle des Annales de Vienne, Il s'y 
trouve un examen critique de mes Tragédies^ ou bien 
plutôt de moi-même. Il faut que tu le lises, car il 
t'atteint comme moi, d'abord parce que, moi et 
Auerbach, nous te représentons, ensuite parce que 
tu es une partie de moi-même. — Je m'attends à des 
attaques pires encore. Que l'on rabaisse le poëte, 
peu m'importe; mais que l'on fasse des allusions si 
crues à me^ circonstances privées, ou plutôt qu'on 
me fustige de la sorte, voilà ce qui m'est tout à fait 
insupportable. J'ai des chevaliers d'industrie chré- 
tiens dans ma propre famille, etc. 

Mes affaires n'ont jamais été plus; épineuses que 

15. 
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dans ce moment. — A propos, veux-tu écrire une 
préface pour le Grand Intermède? Ce serait gentil, 
et tu jurais bien des choses intéressantes à dire. 

Lundi. 

Gobn, à qui je voulais remettre cette lettre, est 
resté ici quelques jours de plus, et je puis encore 
t'éctire quelques lignes. 

J-ai fait visite à madame Bella Veit, une aimable 
femme que je compte souvent revoir. Elle ne ni'a 
pas vu dans mon humeur couleur de rose, et je 
veux lui montrer que je n'ai pas toujours un long 
visage sérieux. Sa conversation est agréable, et 
précisénient réchauffante comme je l'aime dans ce 
temps humide et brumôux d'hiver. Elle a des tour- 
nures vraiment charmantes. Nous avons parlé de 
Gans. Et peut-on dans ce monde parler d'autre 
chose? Chacun le voit, chacun l'écoute. Alléluia/ 

Salue mon frère, Zunz, J. Lehmann, les Hillmar. 
Si j'avais du temps, j'écrirais à la doctoresse Zu^a^ 
une jolie lettre juive. Me voilà bientôt parfait chré- 
tien, cac je fais le piqucrassiette chez lei^ riches is- 

raëlites. 
Adieu; réponds-moi bientôt, et sois persuadé que 
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je t'aime et suis, de très-mauvaise humeur, ton 
grand ami. 

LUI * 

A JOSEPH KLEIN 

Hambourg, Noël 4825. 

Mon cher Jean Kreisler * I 

Bien que nous nous soyons consciencieusement 
promis de nous écrire souvent, il s'est passé trois 
ou quatre ans sans qu'il soit venu à l'esprit de 
l'un' ou de Tautre de tenir parole. Je puis fort 
bien m'excuser, pour ma part, en te donnant l'as- 
surance que je n*ai pas souvent songé à toi. Mais, 
-hier au soir, — le diable sait comment cela se fit! 
— j'ai pensé à toi, et bavardé de toi pendant toute 
une heure, et cela, avec le compositeur Albert Melh- 
fessel, à qui j'en ai tant dit de toi, de ton génie 
musical, qu'il a été vexé comme il faut de ce que 
je n'ai pu lui procurer sur-le-champ ceux de mes 
Lieder que tu as si excellemment mis en musique. 
Je t'avoue que j'aurais moi-même grand plaisir à 

1. Personnage bien connu d'un des Contes faniastiqties d'Hoff- 
mann : le Chat Murr, avec une biographie fragmentaire du ma^re 
de chapelle Jean Kreisler, 
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les entendre quelquefois; car aucun de ceux qui s'y 
sont essayés n'a réussi aussi joliment que toi S qui 
avais l'avantage spéciar d'avoir la d&rvelle aussi 
détraquée que l'auteur des textes lui-même. Il faut 
pourtant que je convienne que plusieurs de ces 
compositions me sont inconnues, ^insi les mélodies 
d'un certain Ries de Berlin qui doivent être très- 
gentillesl Notre ami Fr... m'a fait tort. — J'ai 
promis à Methfessel de l'écrire immédiatement pour 
te demander les compositions ci-dessus. Si tu le 
désires, il te procurera tout de suite un bon éditeur. 
On le presse, en effet, de tous côtés de recommander 
de bonnes mélodies. Quant à lui, il se tourne tout 
à fait vers l'Opéra. Je ne doute pas qu'il n'y réus- 
sisse. Pour ce qui concerne un éditeur, je puis 

aussi m'en charger. Et pour le succès, de même. Si 

« 

donc cela te plaît, envoie-moi par la poste les mé- 



I. Il existe dans les œuvres musicales laissées par feu Joseph 
Klein, une fort belle mélodie, non publiée encore, pour le Lied 
de Heine intitulé les Deux Grenadiers, pendant longtemps la 
plus populaire de ses poésies, et qui fut écrite par lui à l'âge de 
seize ans (Poétnes et Légendes, page 167). Le Lied des Deux Gre- 
nadiers, chanté devant Heine sur cette mélodie, en 1854. par 
quolques-uns des membres de la Société chorale de Colo/ne, fut 
peut-être la dernière jouissance niu^icalo du poi'te, «fui s'en dé- 
clara ravi. 
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lûdies des Lieder^ aussi vite que possible; car je ne 
sais pas si je resterai ici plus de deux mois. Adresse : 
M. H. Heine, />** Juris^ chez M. Maurice d'Embden, 
boulevard neuf, 167, à Hambourg. Cette adresse est 
sûre. 

Écris-moi aussi, Kreisler, comment tu vas. Ma 
santé est meilleure. J'ai quitté Gœttingue en juillet, 
et fait un voyage pour ma santé. A Norderney, une 
île de la mer du Nord où je prenais le» bains de 
mer, ^je me suis rencontré accidentellement avec 

S n s'est marié, afin que cette chère et bonne 

et candide race ne disparût pas. — Je compte re- 
tourner à Berlin au printempç. En attendant, je suis 
devenu très-célèbre. C'est justice, déjà par ce seul 
motif que j'écris peu ! 

J'écris peu... Ici, une association d'idées m'a- 
mène à Jean-Baptiste Rousseau : n'as-tu rien appris 
de lui? A la fin, ma franchise maladive lui a déplu, 
et à bon droit, et il m'a prévenu dans toutes les for- 
mes qu'il rompait avec moi. Au fond, pour moi il 
est trop bon. Je l'aime et je l'estime. Félicite-le de 
ne pas me comprendre entièrement; il n'en sera 
que plus heureux sa vie durant, et moins en danger 
d'être emporté par le diable. N'est-ce pas que le 
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gaillard, — je ne parle pas du diable, mais, au 
contraire, de Rousseau, — n'est-ce pas que c'est un 
bon enfant, une âme pleine d^ bonté d âme? J'espère, 
avant qu'il meure, le revoir, et lui démontrer en 
riant que tout n'est qu'une plaisanterie, mêm^ l'^i- 
mour, qui nous fait faire des grimaces si particuliè- 
rement sérieuses. Johannes, compose-moi donc 
un brillant morceau de musique, où une moitié des 
auditeur^ ne puisse se tenir de rire, et l'autrQ de 
pleurer. Jean, va souvent à l'église, compose beau- 
coup, écris-moi souvent, sois sage, salue pour moi 
Snniets, fais-lui dire une messe à mon intention, et 
adieu! 

A CHARLES SIMROCK ^ 

M, Karl Simrock^ de Bonn^ référendaire au 
tribunal de la ville ^ à Berlin. 

Hambourg, le 30 décembre 1835. 

Cher Simrock, 

Tu m'as écrit une fois que l'un de nos compa- 
triotes, Ries, avait mis en musique quelques-uns 

1. Poète et littérateur vivant encore. Une de ses poésies. Aux 
tvQif eoulfurê, lai fit perdre» sous Frédëric-Guillaume îll, la 
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de mes Lîede^\ Pourrais-tu me procurer ces com- 
positions? Tu me rendrais un grand service. Une 
aimable cantatrice m'a supplié hier au soir, pen- 
dant trois quarts d'heure, de lui faire avoir quel- 
ques-unes de mes poésies en musique. Tu vois, cher 
ami, que, lorsque j'ai besoin des gens, je leur écris. 
Mais tu aurais, bien mérité que je t'eusse écrit plus 
tôt; il y a du temps déjà que, XAlmanach des Muses 
m'étant tombé sous la main, j'ai vu par quelques 
rimes dont je t'ai tout de suite reconnu l'auteur, 
que tu penses encore à moi avec amitié, — à moi 
qui n'ai pas même répondu à ta chère lettre de 
l'hiver dernier! — Les excuses ne me manquent 
pas : — maladie, jurisprudence et paresse. J'ai été 
fort abattu par la première, mais cela va pourtant 
mieux. Depuis août, j'ai quitté Gœttingue; j'ai fait 
un voyage à l'îîe de Norderney, où j'ai pris avec 
succès les bains de mer; et maintenant, je veux pas- 
ser l'hiver ici, et retourner à Berlin avec le^ pre- 
mières , hirondelles. Là, j'espère te voir. Jp suis 
occupé aujourd'hui d'études historiques, et de pré- 
place qu'il occupait dans la magistrature prussienne. Il est sur- 
tout oonnu par ses travaux sar l'ancienne littérature germani- 
que, çt seç éditions deç IfibelungeUf du Livre det héros, etc. 
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parations à des œuvres futures. Je fais peu de poé- 
sie. 

Le bon accueil fait à mes premières productions 
ne m*a pas encore endormi, comme cela arrive trop 
souvent, dans la douce croyance que j'étais une fois 
pour toutes un génie qui n'a plus qu'à laisser cou- 
ler sa chère et limpide poésie, et se faire admirer 
de chacun. Personne ne' sent plus que moi combien 
il est pénible de donner en littérature quelque 
chose qui n'était pas là, et combien il est insuffi- 
sant pour tout esprit un peu profond d'écrire uni- 
quement pour plaire à la foule. 11 le sera donc facile 
de comprendre que je ne puis répondre à bien des 
appels et à bien des espérances. C'est ainsi, par 
exemple, que mon ami Rousseau s'est irrité de ce que 
je ne l'aie pas vigoureusement soutenu dans ses en- 
treprises poétiques, et même, il y a six mois, m'a 
formellement annoncé qu'il cessait d'être mon ca- 
marade, parce que je me suis exprimé sans détours 
avec lui sur tout ce qu'il y a de vide et de creux 
dans sa journalisterie.. Dis ce que tu voudras, il a 
réellement du talent, et mérite, ne fût-ce que pour 
son bon cœur, un meilleur sort dans la littérature. 
Mais que le diable emporte son activité sans but ! A 
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moi du moins, il me semble que, pour un esprit vi- 
goureux, il est moins rebutant de faire quelque 
cbose de mauvais que quelque chose de nul. 

Ne ris pas, cher Simrock, de cet accès de sérieux 
grondeur; toi aussi, tu y passeras un jour, quand 
tu seras las de maintes choses qui peut-être t'amu- 
sent encore aujourd'hui. J'ose croire que nous avons 
en commun bien des manières de voir, et c'est ainsi 
que je m'explique comment beaucoup de mes poé- 
sies peuvent te plaire, à toi, Simrock, et comment, 
moi aussi, j'ai reconnu une affinité d'esprit dans 
plusieurs des tiennes que j'ai rencontrées dans le 
Gesellschafter^ ou VAlmanach des Muses. Nous n'en 
sommes plus l'un et l'autre aux premières effusions 
des jeunes années et des jeunes amours, et, quand 
parfois pour nous la poésie lyrique reparaît encore, 
elle est pénétrée de part en part d'un élément plus 
spirituel, l'ironie, qui, chez toi, se montre encore à 
la Gœthe, riante et amicale, tandis que, chez moi, 
elle a passé d'un saut à une sombre amertume^ 
Je souhaite fort que ton ironie conserve ce coloris 
agréable, mais» je ne le crois pas, et je crains de 
rencontrer un jour dans tes poésies moins de par- 
fums de roses, et plus de belladone. 
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Mais je voulais seulement Vécrire au sujet des 
compositions de Ries. J'en payerai volontiers le prix 
si elles sont publiées, ou les fr?iis de copie, au cgis 
où elles seraient encore mç^nuscrites. Seulement, 
envoie-ipoi tout cela sans retard par la poste. 

Et, maintenant ^dieu, et garde un amical attache- 
ment à tgn ami et compatriote. 

LV 

A M. UOSER 

Hambourg, U 9 janvier 1996. 

Cher Moser, 

J'espàre que Cohn m'apporte une longue lettre 
de toi, 

S'il n'est pas encore parti, renvoie^moi par lui, 
je te prie, les Tableaux de la mer. Il faut que je les 
revoie avant l'impression, ^ Quant à Diimmlcr, 
j'attends ta réponse. Dans l'intervalle, j'ai à peu 
près changé d'avis, et je pe suis plus décidé à 
faire réimprimer l'ancien Jntenmzzg^ tandis que je 
compte introduire les nouvelles petites poésie? dans 
le livre où se trouveront les Poèmes de la v\er^ et le 
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Voyage du Hartz^ el n'en faire qu'un seul tout. Il ne 
s'agit donc plus que d'offrir à Diimraler un volume 
d'environ dix-huit à vingt feuilles. J'écrirai ces 
jours-ci au conseiller Hitzig, pour traiter avec détail 
cet objet. 

Ce g de Gubitz, malgré sa promesse écrite, 

n'a pas encore publié, dans le Gesellschafter^ le 

Voyage du Bartz, Le g n'aura plus une ligne de 

moi. 

Ne ris pas de mes misères. Le monde, il est vrai, 
est occupé maintenant de plus grands intérêts. Il y 
a eu ici de grandes bourrasques dans le monde 
mercantile, et, malgré mon isolement, j'ai dû res- 
sentir l'effet de ces tempêtes. — Je vis tout à fait 
seul, je lis Tite-Live, j^ fais la révision de mes 
vieilles idées, tout en raffinant quelques idées neu- 
ves, et je n'écris rien qui vaille. 

Quant à mes circonstances extérieures, je ne puis 
et ne veux t*en parler que peu aujourd'hui. Je puis 
seulement te dire en confidence que cela va mieux 
pour moi que je ne le sais moi-même. — Celui qui 
s'entend le mieux à me tourmenter, c'est encore 
moi-même. — Au fond, je suis si agité, que je ne 
puis penser à rien en dehors de moi. Si seulement 
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je retrouvais assez de calme pour écrire le Bab- 
bini 

Mes seules relations ici sont les maisons de mes 
oncles, dcf ma sœur, du syndic Sieviking, et du can- 
didat Wohlwill. — Mon oncle se montre très-gra- 
cieux, très- gracieux. — Pour ma santé, cela ne va 

pas trop mal, mais je souffre pout'tant toujours. 

« 

L'effet des bains de mer, à Norderney, semble avoir 
été bon. 

Mais que fais-tu toi-même, bon et cher Moser? 
Au milieu de te» travaux et de tes études multiples, 
t'est-il encore possible de m'aimer? Ici, je pense 
plus souvent à toi qu'à GœttiîJgue, parce que je vis 
îrès-isolé. Je me réjouis fort du retour de Cohn. II 
me montre beaucoup d'amitié, et m'a rendu de vé- 
ritables secvices, chez mon oncle; ce qui est d'au- 
tant plus méritoire que ce dernier n'est entouré que 
de gens qui me sont hostiles. Je suis haï maintenant 
chez chrétiens et juifs. Je me repens beaucoup de 
m'être fait baptiser; je ne vois nullement que, dès 
lors, les choses aient mieux tourné pour moi : au 
contraire, je n'ai eu, depuis, que malheur'. — Mais 
trêve là-dessus; tu es trop éclairé pour ne pas rire 
de tout cela. 



/ 



CO AHESPONDANGE INEDITE 273 

Salue mon frère; c'est un bon garçon, et j'espère 
qu'il deviendra un homme. 

A propos, si Cohn n'est pas encore parti, je le 
prie d'acheter pour moi, à la librairie Maurer, un 
exemplaire de mes Poésies^ et de me l'apporter. Je 
lui rembourserai volontiers ce thaler. Je te dis ceci 
afin que tu n'en fasses pas l'avance. Mais Cohn se 
chargera-t-il du livre, lorsque dans la malle-poste 
on ne peut prendre que peu de chose avec soi? — 
Salue Lehmann, Zunz et sa femme. Mais ne dis pas 
à Zunz que j'ai mis le nom de Lehman avant le sien. 

Les fonds n'auront pas manqué de t'inquiéter 
aussi. — Peut-on acheter à part, à Berlin, la der- 
nière livraison des Anrîales de Ftenne^ J^ voudrais " 
l'avoir; mais je ne me soucie pas de payer, comme 
on le demande ici, l'année tout entière. Inforine-toi. 
Cherche aussi à savoir qui a écrit, dans les Annales^ 
l'article sur moi *. N'est-ce pas drôle? A peine suis- 
je baptisé, on me vilipende comme juif. Je te le dis, 
rien que contrariétés dès lors. — Par exemple, on 
me filoute ma gloire de 1825. 

Adieu; écris-moi beaucoup, particulièrement si 

i. L'auteur de cet article ëtendu sur les Tragédies de Heine 
était W. Hâring. 
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tu me veux encore du bien. Wohlwill est malade. 
Ton ami. 

LVI 

AU MÊME 

Hambourg^ le 14 février 1826. 

CherMoser, 

Je t'écrirai incessamment une lettre en règle, 
tout à fait en règle, et gaie. Aujourd'hui, je suis 
trop pressé et mal disposé. Je ne veux te dire que 
deux mots. 

Notre ami Cohn, par sottise ou abonne intention, 
m*a fait plus de mal que n'eût pu en machiner mon 
plus mortel ennemi. Pendant que je suis ici enfoncé 
jusqu'au cou dans le travail, et négligeant par cela 
même mes relations, mon propre beau-frère, qui 
me déteste, a répandu sur moi des bruits ignobles, 
(par exemple, que je jouais, etc*), et a mis en mouve* 
ment ton ami Cohn, qui, dans l'idée de m'étre utile, a 
été répétant partout que j'étais oisif,que je manquais 
d'argent, que mon oncle devait m'en fournir, etc. 
Quand cela m'est revenu, j'ai fait comprendre à ce 
manant que le peu dont j'ai besoin ne me manquait 



pas, et l'ai prié de ne plus se mêler de mes affaires. 
J'ai mes motifs pour rester en bons termes avec lui 
jusqu'au mois d'août. Maintenant, quand tu lui 
écriras, ne dis pas un mot de moi, de mes affaires, 
ne glisse aucun conseil à mon adresse, etc. Le 
drôle abuse de tout, et je dois me précautionner 
contre lui. — Si tu agissais autrement,' moi qui ai 
déjà tant perdu dans la vie, je devrais me résoudre 
à renoncer aussi à toi et à ton amitié. Voilà mon 
dernier mot. Toi aussi, je te mets en garde . contre 
de semblables amis. Il vous compromettent sans le 
savoir. 

Je resterai ici un peu plus longtemps que je ne 
comptais. J'ai beaucoup de choses à terminer. Il 
faut aussi que j'achève le Rabhin^ — malgré tes aver* 
tissements pusillanimes, — et il paraîtra dans la 
seconde partie de mes récits de voyages, dont la 
première sera publiée à Pâques, chez Hoffmann et 
Campe (j'ai vendu celle-ci pour cinquante louis). Le 
Voyage du Hartz^ outrageusement mutilé, doit y 
figurer, ainsi que les romances espagnoles que je t'ai 
envoyées, et les Poëmès de la mer^ que Gohn m'a dit 
avoir lus. — Tu me comprends. — Ne raconte à per- 
sonne ce que je t'écris ici. Salue mon frère. Adieu. 
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LVII 



AU MEME 



Hambourg, le 24 février 1826. 



Cher Moser, 



Bien que fatigué de la tête, il faut que je t'écrive 
.quelques lignes. — Je vois que tu en as fini avec le 
marquis de Posa, jet que tu voudrais jouer mainte- 
nant l'Antonio. Crois-moi, je ne suis ni le Tasse, ni 
fou, et, si j'ai exprimé si formidablement ma colère, 
c'est que j'avais mes motifs. Peu m'importe ce que 
l'on pense et ce que Ton dit de moi; mais il en est 
tout autrement lorsqu'on m'insinue à moi-même ce 
qu'on a dit ou pensé. C'est mon honneur qui est en 
jeu. Je me suis battu deux fois à l'Université parce 
qu'on m'avait regardé de travers, et une fois même 
au pistolet pour un mot blessant. Ce sont des atta- 
ques à la personnalité mêm^ et, ma personnalité 
une fois entamée, je ne pourrais plus vivre. — Main- 
tenant, je vais tout te dire. Le mari de ma sœur, 
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irrité du juste mépris que je lui témoignais, a voulu 
se venger en calomniant partout ma personne et ma 
manière de vivre, et, entre autres vilenies, il a engagé 
Cohn, dans mon intérêt, à parler chez mon oncle 
de ma mauvaise conduite, afin que celui-ci m'éloi- 
gnât de Hambourg. Cohn, alors, doit avoir dit dans 
la maison de mon oncle que j'étais joueur, oisif, 
sans caractère, mal entouré, bref, pis encore, soit 
qu'il ait voulu faire l'important, ou que, par sottise, 
il ait cru ainsi m'être utile. Gomme de tels hommes, 
en se donnant des airs de protecteurs des âmes, sont 
plus nuisibles et dangereux que des ennemis décla- 
rés, j'ai dû te prier, quelles que fussent Hes bonnes 
intentions, de ne pas leur dire un mot de moi. Ces 
gens-là sont charmés de pouvoir appuyer leurs ba- 
vardages en déclarant que les amis les plus intimes 
de l'individu en question les ont pressés « de faire 
quelque chose pour lui. » Ah î ces mots seuls suffi- 
sent à me rendre fou. — Moser, je sais que tu 
m'aimes, il n'y a pae dans mon âme la moindre 
mauvaise humeur contre toi; — mais avoue-le sans 
détour : qu'est-ce que ce commérage que tu as été 
sollicité par Cohn, et que le conseiller Hitzig l'a été 
par toi, de chercher pour moi un gagne-pain à 



I. 
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Berlin ? Je suis hors de moi. Mon honneur est blessé 
jusqu'au fond; mais ce qui me mortifie le plus, 
c'est que la faute en est à moi, à mon abandon pué- 
ril, à ma franchise avec mes amis, ou les amis de 
nies amis. — Cela n'arrivera plus; je saurai au ^ 

besoin prendre un air aussi sérieux que vous autres. 
Si je ne romps pas formellement avec Cohn, et ne i 

lui dis pas avant le 1*' août toute ma pensée, c'est 
que je rie puis faire autrement. C'est lui qui a em- 
bourbé le char, à lui de le désembourber. Si tu as 
encore quelque attachement pour un ancien ami, 
affermis Cohn dans sa résolution qu'il a du moins 
exprimée de réparer sa sottise, et songe que tu as 
contribué aussi, quoique indirectement, à me faire 
un chagrin "^inexprimable. J'en suis devenu tout à 
fait malade. Je ne peux presque pas écrire... 

Écris-moi de nouveau, car dans ta lettre il n'y a 
réellement rien. — Salue nos amis. J'ai lu l'article de 
Gans dsiusle Morgenblaiï^Qi n'ep ai malheureusement 
pas compris la première moitié. La postérité com- 
prendra d'autant mieux l'allemand de Gans. — Mon 
petit volume est en pleine impression ; dès qu'il sera 
prêt, je te l'enverrai. Ce livre m'est tout à fait in- 
différent; en général, il n'y a presque plus rien qui 
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me fasse plaisir. — J'ai perdu ces jours-ci ma sœur ^ 
Adieu, écris-moi bientôt. 

LVIII 

AU MÊME 

Hambourg, le 88 da mois de Gam (ayril) 1826. 

Cette nuit, j'ai pensé plusieurs heures à toi, et j'ai 
fait, entre autres, cette remarque perspicace que 
tu as plus de perspicacité que n^oi. — Si tu es de 
# mon avis, tu avoueras que je possède moi-mênie 
quelque perspicacité; et, si tu penses le contraire, 
tu conviendras eo ipso que je n'en suis pas absolu- 
ment dépourvu. 

Que dois-je faire? Tout ce que j'ai dans l'âme, 
tous les sentiments de mon coeur ne valent plus rien 
auprès de toi, et, si je veux me remettre en crédit à 
tes yeux, il faut que je revendique une certaine 
dose de pauvre bon sens, puisque tu as coutume dç 
donner quelque chose en échange de cette valeur. 

Que faut-il faire? Dois-je m'exposer au soupçon 

1 . On comprend ce que signifient ces mots : il s*agit d'une 
brouillerie qui ne fut que passagère. ^«Madame d'E. vit encore. 
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de h' avoir du bon sens que pour regagner ton ami- 
tié? Quoi ! je devrais mettre en gage chez un juif 
les sabots d'or de mon Pégase pour emprunter un 
peu de bon sens I donner de l'or pour des gros sous ! 
— Mais assez de non-sens à propos de bon sens. Je 
voulais seulement me donner Tair de penser réelle- 
ment à quelque chose en écrivant tout cela. 

Ah! c'était le bon temps lorsque RatcUff et Al- 
mansor paraissaient chez Dûmmler^ quand tu admi- 
rais, cher Moser, les beaux passages de ces pièces, 
et, drapé dans ton manteau, déclamais pathétique- * 
ment comme le marquis de Posa, tandis que nous... 
C'était l'hiver alors, et le thermomètre était tombé 
jusqu'à Auerbach, et Dithmar grelottait malgré ses 
pantalons de nankin; et pourtant il me semble qu'il 
faisait alors plus chaud qu'aujourd'hui 23 avril, que 
les Hambourgeois courent déjà la ville et les pro- 
menades avec des sentiments printaniers et des 
bouquets de violettes, etc. etc. Oui, il faisait alors 
beaucoup plus chaud. Si je ne me trompe, Gans 
n'était point encore baptisé; il écrivait de longs 
discours pour la Société^ et avait pour devise : Vir-^ 
trix causa Dits placuii^ sed vicia Caioni. 

Je me souviens que le psaume a Nous étions 
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assis près des fleuves de Babel » éj^it alors ton 
triomphe, et que tu le récitais d'une manière si belle; 
si splendide, si touchante, que j'en pleurerais encore 
aujourd'hui, et pas seulement sur le psaume. 

Tu avais aussi alors quelques pensées excellentes 
sur le judaïsme, la bassesse du prosélytisme chrétien, 
la bassesse des juifs qui, en se faisant baptiser, ne 
veulent pas seulement se tirer de quelque embarras, 
mais encore obtenir ou escamoter quelque chose, et 
autres bonnes idées que tu devrais écrire une fois. 
Tu es assez indépendant pour ne pas craindre de le 
faire à cause de Gans, et, pour ce qui est de moi, 
je t'assure que tu n'as nullement à te gêner. 

Solon disait qu'on ne peut estimerspersonne heu- 
reux avant sa mort; on peut dire aussi que personne, 
avant sa mort, ne peut être nommé un honnête 
homme. — Je suis charmé que Friedlànder l'aîné 
et Bendavid soient vieux et doivent bientôt mourir ; 
ceux-là, du moins, nous les tiendrons, et l'on ne 
pourra pas reprocher à nos temps de n'avoir pas 
un seul juste à exhiber. 

Pardonne ma mauvaise humeur, c'est surtout de 
moi-même que je suis mécontent. Je me lève sou- 
vent la nuit et me mets devant mon miroir, et je me 

16. 
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dis des injuj^s. Peut-être que je prends maintenant 
rftme démon ami pour un semblable miroir; msiîs 
il me parait qu'il n'est plus aussi clair qu'autre- 
fois. 

Ne sois pas gropdeur parce que je le suis. Je veux 
te donner raison en tout. Dis que je suis injuste, 
je dirai que tu es juste. Qui, ce qui est encore pire 
qu'injuste, je suis même subjectif. Et, avec cette 
subjectivité injuste^ je peste contre lé beau temps, 
contre Oans« — Maintenant, si je donna au mois 
d'avril son surnom ordinaire S tu ne m'en voudras 
pourtant pas. Mais^ ô inconstant avril, le plus 
inconséquent de tous les mois, pardonne-moi si je 
te fais tort en accolant ton nom à celui de Gans. 
Tu ne méritais pas cela (je parle du mois); car tu es 
un mois viril, conséquent, un mois comme il 
faut, etc., etc. 

Salue notre extraordinaire ami, et dis-lui que je 
l'aime. Et ceci est le plus profond sérieux de mon 
âmd< Oans est toujours pour moi une figure que 
j'aime, bien que ce ne soit pat une figure de saint, 
et beaucoup moins encore une vénérable figupe de 

i. Le nom de Ùantmonai (le mois de Oans). Ginnt veut dire 
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thaumaturge. Je pense souvent à lui paii*ce que je ne 
veux pas.. penser à moi. Ainsi je me disais cette 
nuit : (( Quelle figure ferait Gans en paraissant de- 
vant Moïse, si celui-ci tout à coup revenait sur la 
terre? » Et Moïse est pourtant le plus grand juriste 
qui ait jamais été, car sa législation dure encore 
aujourd'hui. 

J'ai rêvé aussi que Gans et Mardochée Noah ^ se 
rencontraient à Strahlau, et que Gang, ô prodige ! 
était muet comme un poisson. Zunz, avec son sou- 
rire sarcastique, était là, et disait à sa femme : 
€ Vois -tu, petite souris? » Je crois que Lehmann 
prononça d'une voix retentissante un long discours, 
farci des mots de lumi&r9$^ changement des conditions 
sociales^ progrés de V esprit humain^ un long discours 
auquel je ne m'endorniis pas, car, au contraire, 
je m'éveillai. Et, ne dormant, plus je fis, comme 
je Tai dit, la remarque sagace que tu avais plus de 
sagacité que moi : ^^ quod erat demonsirandum, 

i. Voir la note de la lettre à Moses Moser, sans date (commen- 
cement de novembre 1825)^ page 948. 
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LIX 



A VARNHAGEN 



Hambourg, le 14 mai 1826. 

Et maintenant, après avoir si longtemps retardé, 
il faut que je vous écrive tout à coup, et très en 
hâte. Pourtant ceci n'est aucunement une lettre, 
c'est simplement la demande de remettre en mon 
nom le volume ci-joint à notre chère, bonne, noble 
Frédérique \ et de lui dire à cette occasion beau- 
coup de belles choses. La lettre proprement dite 
que j'ai à vous écrire suivra bientôt, et je vous y 
raconterai au long comment je me trouve, quelle 
est ma vie actuelle, ce que j'écris et ce que je n'écris 
pas. Aujourd'hui, deux mots seulement: ma santé 
s'améliore toujours, et l'air d*ici me convient tout 
particulièrement. Ma situation extérieure est la 
même; je n'ai pas encore réussi à faire mon nid 
quelque part, et ce talent que les insectes et quel- 
ques doctores juris de Hambourg possèdent à un 

1. Il s'agit de Frédérique Varnhagen (Rahel), et non pas de 
Frédi^rique Robtrt, sa belle-sœur. • 
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• 

haut degré, me manque absolument. C'est pourquoi 
j'ai dû renoncer à mon plan de me faire avocat ici. 
Ne croyez pourtant pas que je parte si vite 
de Hambourg; je m'y trouve exceptionnellement 
bien ; c'est ici la terre classique de mon aràour, 
tout m'y apparaît comme dans un enchantement^ 
une longue vie endormie se réveille dans mon sein, 
le printemps refleurit dans mon cœur; et, si mes 
maux de tête invétérés me quittent entièrement^ 
vous pourrez encore attendre de moi beaucoup de 
bons ouvrages. — Si mes circonstances extérieures 
sont pénibles, la gloire me protège pourtant contre 
toute attaque. Malheureusement, et je me l'avoue à 
moi-même, cette gloire ne gagnera que peu de 
chese à la publication du premier volume des Rei- 
sebilder. Mais comment faire? Il fallait absolument 
publier quelque chose, et je me dis alors que, si ce 
livre ne pouvait exciter un intérêt universel, et n'é- 
tait point une œuvre considérable, il ne renfermait 
en tout cas rien qu'on pût dire mauvais. Ensuite^ le 
Voyage du Hartz^ tel que l'a publié le Gesellschafter^ 
me déplaisait si fort, que j'avais hâte dé le refondre, 
et de le faire paraître sous une forme plus séante. 
Je l'ai complètement retravaillé. — Donnez-moi, je 
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VOUS pria, l'adresse des Robert h Paris, afin que je 
les sollicite avec instance de faire quelque chose 
pour mou livre. J*ai perdu, tantôt par ma faute, 
tantôt innocemment, quantité d'amis secourables, 
et j'ai gagné en échange énormément d'ennemis. Et, 
d'ailleurs, je l'ai dit, je n'ai point relativement à ce 
livre une bonne conscience, et pourtant j'ai plus 
besoin de gloire qu'autrefois^. La semaine prochaine, 
quand le livre sera publié ici (je vous prie de ne 
laisser voir à personne, ayant ce moment-là, le vo- 
lume cirjoint), je vous en enverrai quelques exem- 
plaires, afin que vous en disposiez pour le mieux 
dans l'intérêt de l'ouvrage, comme vous l'avez fait 
des Tragédies, Je ne suis pas sans inquiétude pour 
celui-ci, non pas tant à cause du misérable état de 
notre littérature où l'on est si fatalement débordé 
dans le jugement public par des productions insi- 
gnifiantes, que par suite de la résolution que j'ai 
prise de parler sans ménagements de toutes ces mi- 
sères dans le second volume des Reisebilder^ et d'a- 
giter mon fouet de façon à me brouiller pour 
toujours avec les chefs de file de la publicité. Une 
exécution de ce genre est nécessaire; peu d'hommes 
ont le courage de lout dire ; je n'ai plus rien à ris- 
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. quer, et vous verrez merveillesi Les Annales de 
Vienne^ à ce point de vue, m'ont rendu service. 

C'est avec un plafeir infini^ monsieur de Varnha- 
gen, que j*ai vu, dans le Gêsellschafter^ combien vous 
apprécier le Cardenio dlmmermann, et je souscris 
volontiers à votre jugement qu'Immermann dépasse 
de loin tous ses émules dramatiques. Cette pièce 
est maintenant ma lecture favorite. C'est pour moi 
comme si je l'avais iaite moi-même. 

Je voulais vous adresser seulement deux lignes ; 
mais il est écrit que, madame de Varnhagen et moi, 
nous ne pourrons jamais écrire de petites lettres; 
— cette chère amie saura ainsi pourquoi je ne lui 
écris pas du tout. — Je songeais d'abord à faire 
imprimer, en tête du volume des Reisebilder^ une 
lettre de dédicace à son adresse; mais cette lettre 
se trouva trop chaleureuse et trop longue, une se- 
conde trop courte et trop froide, et ce n*est qu'a- 
près un triple remaniement que paraît enfin le pré- 
sent chef-d'œuvre d'éloquence dédicatoire. Ci- 
jointes les feuilles non-réussies et réprouvées. 

Une autre et bien plus grande inquiétude était la 
pensée angoissante que le livre était, au fond, trop 
mauvais pour être dédié à la plus spirituelle des 
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femmes. — Mais je me rassure en pensant que ma- 
dame de Varnhagen, quoique je puisse écrire, bon 
ou mauvais, ne se méprendra pas sur moi. Quant 
à vous, Varnhagen, c'est un peu différent. Pour 
VOUS, il ne suffit pas que je montre combien j'ai de 
tons sur ma lyre; vous voulez encore que tous ces 

• 

tons s'harmonisent en un grand concert, — et ce 
sera le Faust que j'écris pour vous. Car qui aurait 
de plus grands droits sur mes productions poéti- 
ques que celui qui a réglé toutes mes opérations et 
toutes mes inspirations de poëte, et les a dirigées 
pour le mieux! — Parfois, dans ces derniers temps, 
e me suis -brouillé avec vous, surtout il y a six 
mois ; vous ne vous en êtes pas aperçu, parce que 
je ne vous ai pas écrit. Mais le dernier nuage s'est 
dissipé pour toujours dans mon âme en apprenant, 
il y a trois semaines, par la mère de mademoi- 
selle Bauer, l'actrice, que vous avez été si malade cet 
hiver. C'est dans ces occasions que nous sentons 
combien les gens nous sont réellement chers. Et, 
chaque fois que j'étais brouillé avec vous, je l'étais 
aussi avec moi-même. Lichtenberg dit avec beau- 
coup de justesse que nous pouvons non-seulement 
nous aimer, mais encore nous haïr nous-mêmes 
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dans les autres. C'est ainsi que je me suis brouillé 
dernièrement avec notre ami Gans. Si vous le voyez, 
racontez-le-lui, et saluez-le pour moi très-amicale- 
ment. Je l'aime beaucoup, et je pensais à lui lors- 
que j'écrivis, dans les Reisebilder^ le commencement 
gœttinguien du Voyage du Hartz, — Saluez aussi Gha- 
misso. Quand il est passé à Gœttingue, nous n'avons 
pu nous rencontrer, par suite sans doute du même 
schlemihlisme S commun à tous deux; j'appris 

1. Allusion au héros du conte auquel Gliamisso a dû surtout 
sa gloire littéraire, et qui a été publié en français par Ghamisso 
lui-même (Paris, 1822). Il était, en effet, d'origine française, étant 
né en Champagne, au château de Boncourt, quelques années 
ayant la Révolution. 'L'émigration Tamena très-jeune en Prusse, 
où il entra dans Tarmée. Il fut un des membres de celte pléiade 
de poètes, l'Étoile du Nord, branche distincte du romantisme 
allemand, pendant les années de l'Empire (les deux autres sont 
l'école rhénane, — Brentano, Arnim, Bettina, — et l'école souabe, 
— Uhland, etc.), et dont Varnhagen et la Motte-Fouqué, tous 
deux amis intimes de Ghamisso, sont restés avec lui les membres 
les plus connus. Les poésies de sa jeunesse sont oubliées; celles 
de son âge mûr ont conservé leur popularité. Pierre Schlemihl, 
l'histoire de ce malheureux qui a abandonné son ombre au dia- 
ble et auquel l'absence de cet appendice fait fermer toutes les 
portes, est écrite avec un humour naturel et simple. — Gha- 
misso fut, en i810etl81i,un des familiers du salon de madame 
de Staël, dont il a laissé dans ses lettres une vivante peinture. 
Plus tard, il se livra à l'étude de la botanique, et fit partie d'une 
expédition scientifique autour du monde, préparée par le gou- 
vernement russe. Il est mort à Berlin, en 1 830, laissant un nom 
pur et respecté. 

I. 17 
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seulement à son hôtel qu'il était parti pour Claus- 
tbai dans une voiture à un cheval. Et pourtant, il y 
est arrivé à pied! — Je vis ici en très-agréables rela- 
tions avec votre famille, qui se trouve très-bien. In- 
nocent comme je suis, je crois même que je suis 
fort loin de déplaire à votre sœur. — Je vois peu de 
monde ici. Mon oncle, Zimmermann, le syndic 
Sieveking, quelques écrivains obscurs, deux ou trois 
banquiers, voilà tout. J'ai dû renoncer complète- 
ment à voir ma sœur, parce que j'avais trop peu de 
goût pour son mari. L'été dernier, j*ai été à Nor- 
derney. Une autre fois, je vous raconterai comment, 
après avoir fait la connaissance de la princesse de 
Soims-Lych, j'ai été rappelé à votre souvenir d'une 
façon tout à fait remarquable *. Mais la poste part, 
et je suis votre absolument dévoué. 

i. Varnhagen, au troisième volume des Tagehuchez, a rapporté 
les détails de la visite qu'il fit à la princesse de Solms, en i845 
(il ne l'avait pas vue depuis trente ans). • Elle me raconta, dit-il, 
qu'elle avait fait, bien des années auparavant, la connaissance 
de Heine, à Norderney. A un mot dit par lui, elle s'écria : 
Mais c'est tout comme Varnhagen t Heine, étonné, lui dit: 
• Vous le connaissez donc? C'est mon meilleur ami. » — 
Dès lors, les relations étaient devenues plus cordiales entre eux. 
— Elle tenait Heiue pour bon et sincère; un esprit de cette 
trempe ne peut Touloir que le bien. « Quant à ses défauts» 
uj ou tait-elle, je ne veux pas les défendre; mais chacun a les 
siens. > 
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AU DOCTEUR L. ZUNZ 

Hambourg^ dans la sainte lune de mai 1826. 

Au docteur Zunz^ juge désigné sur Israël^ vice-pré- 
sident de la Société pour l'avancement de la culture et 
de la science parmi les juifs, président de V Institut 
scientifique^ rédacteur de la Revue scientifiquiT du 
Judaïsme, membre de la Commission agricole^ biblio- 
ihécaire... 

C'est à ce dernier titjre que je m'en tiens, en vous 
envoyant ci-joint, pour la bibliothèque de la Société^ 
un exemplaire de mon dernier livre, avec la prière, 
si cette bibliothèque était déjà transportée à Ara- 
rat \ de bien vouloir offrir l'exemplaire susdit à 
niadame la dpctoresse Zunz, pour Tusage de sa cui- 
sine. 

La plus grande partie de ce livre constitue des 
sources^ et, par conséquent, est indispensable pour 
l'histoire de nos Juifs. Pour moi, je suis, avec toute 
afl'ect^on, votre ami. 

1. Voir la lettre à Moser du cornmençemeqt de novembre 1 826, 
page 244. 
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P,'S, — Dans le volume suivant des Reisebilder^ 
paraîtra le Rabbin, très-circoncis, il est vrai ; pour- 
tant il y aura, dans cette seconde partie, bien des 
curiosa, 

LXI 

A QH. SIMROGK 

Hambourg, le 26 mai i826. 

Cher Simrock, 

Fais-moi grâce de toute excuse pour une réponse, 
si tardive à ta chère lettre. Je té remercie de la mé- 
lodie charmante que tu m'as envoyée, et de ton in- 
térêt pour moi. Je t'aurais écrit plus tôt, si je n'a- 
vais voulu t'envoyer en même temps quelque chose 
d'imprimé; il y a eu des retards jusqu'à aujourd'hui, 
et tu reçois ci-joint mon dernier livre, sortant 
tout frais de la presse. Son contenu te montrera 
tout de suite qu'il n'a pas été calculé en vue de la 
curiosité, et que ce n'est pas Tintérêt du moment 
que je voudrais seul exciter. Aussi en ai-je banni 
toute polémique, bien que j'aie, une terrible déman- 
geaison de dire ma manière de voir, surtout en lit- 
térature. Je pense faire, en prose^dans les volumes 
suivants des Reisebilder, ce que vous cherchez à ob- 
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tenir avec vos Xénies en hexamètres. Mais je suis 
une espèce d'original, vivant à part, et c'est tout à 
fait seul que je dois tenter l'entreprise. Garde-moi 
seulement ton amitié, et ton aide au besoin. II me 
serait tout particulièrement agréable que tu voulus- 
ses dire au public quelque chose du premier volume 
des Beisehilder; car je te crois capable d'avoir sur 
moi un jugement sérieux, et mieux que d'autres tu 
comprends ma manière. En dépit de tes protesta- 
tions, je ne puis m'empecher de penser que tu me 
ressembles, même dans le mal ; et il faut, tout en 
riant, que je te rende attentif à ceci, c'est que, si tu 
me jugeais avec trop de dureté, tu te condamnerais 
toi-même. 

Tu ne te méprendras pas, cher Simrock, et tu le 
ferais moins encore si tu pouvais voir dans ce mo- 
ment combien je ris de bon cœur. Si je me soumets 
à ton jugement, j'attends qu'il soit sévère... 

Je ne sais quelle association d'idées m'amène 
dans ce moment à Rousseau; Yoilà bien longtemps 
que je ne sais rien de lui, je n'ai aucun désir non 
plus de lui écrire, et tu pourrais me dire peut-être 
s'il est encore de ce inonde. Oh! dis-moi, vit-on en- 
core au bord du Rhin? 
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» Dans mon prochain volume des Iieisebilde)\ tu ver- 
ras couler le, Rhin. Tu seras content, j'espère, de ce 
que j*die refondu le Voyage duHartz^ et que je le fasse 
reparaître sous une forme plus décente. Il avait, 
dans le Gesellschûfier, un si lamentable aspect, que 
j'ai ôonaidéré comme une question d'honneur de le 
présenter au public dans un meilleur appareil. Ce 
bon public prendrait^il.goût aux Tableaux de la mer 
du Nordf C'est très-douteux. Le balancement inac- 
coutumé du rhythme est déjà capable de donner le 
mal de mer à nos lecteurs ordinaires, habitués à 
Teau sucrée. Ce rhythme ne sort pourtant pas de la 
vieille ornière de Thonnête grand'route, Tu peux à 
peine te figurer, cher Simrock, combien j'aime la 
mer ; je compte la revoir bientôt, et il pourra se 
passer quelque temps encore avant que je retourne 
à Berlin. Maid pas trop longtemps. Tes lettres 
m' arriveront toujours sous l'adresse d'Hoffmann et 

m 

Campe. 

Quant à ma santé, cela ne va pas encore bien 
brillamment, mieux pourtant qu'autrefois. Adieu; 
reste mon ami, et raconte-moi ce que tu fais 

Salue tous les amis. 
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LXIII 
A WILHELM MULLER^ 

ïe poète des Chants de la Grèce. 

Hambourg, le 7 juin 1826. 

En vous adressant mes Reisebilder^ je saisis Toc- 
casion pour vous envoyer aussi quelques paroles 
cordiales. Il y a longtemps que j'aurais dû voUs 
écrire et vous remercier de Taccueil sympathique 
que mes Tragédies et mes Lieder ont trouvé auprès 
de vous. Mais je voulais attendre que les brumes 
obscures qui enveloppaient mon âme se fussent un 
peu dissipées; — c'est vous dire 'que j*ai été long- 
temps malade et malheureux. Maintenant, je le suis 
encore à demi, et peut-être cela pourrait-il s'appeler 



i. W. MuUer mourut jeune, l'année qui suivit celle où Heine 
lui adressait cette lettre chaleureuse. Il n'avait que trente-deux 
ans. — Ses chants grecs eurent beaucoup de retentissement^ mais 
sont un' peu oubliés, comme toute la littérature philhelléniqae 
de l'époque. — MuUer avait le sentiment de la nature et le sen- 
timent populaire. Sa langue est simple et sans rechefche : on 
comprend que Heine Tadmirât. — Il avait été volontaire pendant 
les guerres de Tindépendance, et s'était trouvé à la bataille de 
Lulzen. 
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ici-bas le bonheur. Quant à la poésie, cela va mieux 
encore, et j'ai bonne espérance pour l'avenir. La 
Mer du Nord est du nombre de mes meilleures poé- 
sies ; vous y verrez quelles nouvelles cordes je fais 
vibrer et de quels modes nouveaux je m'enrichis. 
Je suis assez grand pour vous dire sans détour que 
mon petit ryhthine de Y Intermezzo n'a pas seulement 
une analogie accidentelle avec votre forme métri- 
que, mais qu'il doit vraisemblablement sa cadence 
la plus intime à vos propres Liederj car ce sont ces 
Lieder bien-aimés que j'appris à connaître dans le 
temps même où j'écrivais Y Intermezzo. De très-bonne 
heure déjà ma poésie a subi l'influence du chant 
populaire allemand; plus tard, quand j'étudiais à 
Bonn, W. Schlegcl m'a initié à bien des mystères 
métriques, mais ce n'est que dans vos Lieder que je 
crois avoir trouvé la pure mélodie et la simplicité 
vraies que j'avais toujours cherchées. Combien vos 
Lieder sont cîairs, purs 1 et tous sont des chants po- 
pulaires! Dans mes poésies, au contraire, c'est la 
forme seule qui est populaire; le contenu appartient 
au monde de convention. Oui, je suis assez grand 
pour le répéter encore, et je le reconnaîtrai publi- 
quement un jour, c'est la lecture de vos premières 
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poésies qui m'a fait comprendre comment, des an- 
ciennes formes de chants populaires existants, on 
pouvait tirer des formes nouvelles, populaires aussi, 
sans qu'il fût besoin d'imiter en même temps les 
rudesses et les louçdeurs de l'ancienne langue. Dans 
la seconde partie de vos chants, j'ai trouvé la forme 
plus pure encore et plus transparente. — Mais 
pourquoi tant parler de formes poétiques quand 
j'ai hâte de vous dire, qu'à part Gœthe, il n'y a pas 
de poëte lyrique que j'aime autant que vous? Le ton 
d'Uhland n'est pas assez caractéristique, et appar- 
tient proprement aux vieilles poésies dont il tire ses 
sujets, ses images et ses tours. Riickert est infini- 
ment plus original et plus riche; mais j'ai à blâmer 
en lui tout ce que je blâme en moi. Nous sommes 
parents dans l'erreur, et il m'est souvent aussi in- 
supportable que je le suis à moi-même. Vous seule- 
ment, Wilhelm Muller, je vous goûte sans arrière- 
pensée, avec votre fraîcheur éternelle et votre jeune 
originalité. Quant à moi, comme je l'ai dit, cela va 
mal; le poëte lyrique en moi est à sa fin, et vous le 
sentez vous-même sans doute. La prose me reçoit 
dans ses amples bras, et vous lirez, dans les pro- 
chains volumes des Reisebildei\ beaucoup de folies, 

17. 
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de duretés et de colères en prose; surtout de la pb- 
lémique. Nous vivons dans des temps trop mauvais, 
et celui qui a force et courage est tenu d'aller se- 
rieusement au combat contre le mal qui s'enfle 
d'orgueil, et la médiocrité qui se pavane d'une ma- 
nière si insupportable. 

Ne m'oubliez pas, je vous en prie ; ne vous mé- 
prenez pas sur moi, et vieillissons ensemble dans 
une lutte commune. Je suis assez vain pour croire 
que mon nom, quand nous ne serons plus, sera 
nommé avec le vôtre : soyons donc aussi dans la vie 
alliés par l'affection. Je ne veux pas relire ce que je 
vous ai écrit; j'ai laissé courir ma plume en son- 
geant à vous, et je vous aime trop pour réfléchir 
beaucoup si je vous en dis trop ou trop peu. 

LXIII 

A n. lIOSER 

Norderney, le 8 juillet 1826. . 

CherMoser, v 

Ce sont les dieux qui sont coupables de mon long 
silence. Je leur mets tout sur le dois. C'est le plus 
commode. 
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Souvent, dix mille fois souvent, dirait un Chinois, 
je pense à toi et il ne se passera pas long^pmps que 
je ne te revoie face à face. Je compte passer Thiver, 
au moins en partie, à Berlin. Mes pensées là-dessus 
ne sont pas encore arrêtées ; mais il est très-certain 
que quelque chose me pousse irrésistiblement à dire 
adieu à la patrie allemande. C'est moins le désir de 
voyager que les tourments de circonstances person- 
nelles (par exemple, le juif indélébile) qui me chas- 
sent d'ici. 

Ma santé s' améliore, pas complètement encore, 
mais peu à peu... — Me voilà de nouveau voguant 
sur la mer du Nord. L'élément salé me convient; je 
suis heureux et léger, quand mon bateau est jeté 
çà et là comme une balle par les vagues; la noyade 
m'est une pensée consolante, la seule consolation 
que m'ait laissée le cruel prêtre d'Héliopolis en ne 
mettant pas un plancher sous l'eau. 

Comme le myth^ du Juif errant est profondément 
vrai ! Dans le val silencieux, au fond de la forêt, la 
mère raconte à ses enfants frissonnants l'horrible 
légende; les petits se pressent autour du foyer; au 
dehors, la nuit, le cor résonne; -^ ce sont des trafi- 
quants juifs qui passent et roulent vers la foire de 
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Leipzig. — Nous autres qui sommes les héros. de la 
légende, nous ne le savons même pas. Aucun bar- 
bier ne •peut raser à fond la barbe blanche que le 
temps a rajeunie en en noircissant le bord. 

Ton ancienne image, « le Christ gigantesque, 
avec sa couronne d'épines, cheminant à travers les 
siècles, » me revient à la mémoire. Tu es plus doux 
et meilleur que moi; c'est pourquoi aussi tes sym- 
boles sont plus beaux, plus doux, plus cléments. 

Mon Christ sur les eaux (douzième poésie de la 
mer *) a excité beaucoup de colère contre moi; en 
général, les ^eisebilder m'ont fait suflSsamment 
d'ennemis. Je suis enchanté que le livre t'ait plu. 
Wohlwill me dit que tu en feras le compte rendu. 
C'est très-grand, très-noble à toi... Plaisanterie à 
part, dans ma fatale position, il m'a été très-utile 
que ce livre ait rencontré quelques jugements favo- 
rables. Ce que tu pourras faire encore, fais-le. Ma 
situation financière, grâce à ce volume, s'est aussi 
améliorée. La seconde partie* sera publiée à la fin 
de l'année. Il s'y trouvera beaucoup de choses fort 

1. Voir, dans la série de Lieder intitulée la Mer du Norà, lo 
morceau ffui a pour litre :* la Paix. — (Poèmes et Légendes, 
■page 133, — Paris, Micliel Lévy frères, 18G5). 



r 
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surprenantes, par exemple le Rabhin. « Et jamais 
tu n'as reçu de conseils de la déesse de la prudence, 
Pallas-Athénè *. » Tu as raison, toujours raison. 

... D*ici, je ferai une petite pointe en Hollande; 
mais, au commencement de septembre, je serai à 
Lunebourg, où, si tu veux m'écrire, tu peux adres- 
ser ta lettre. Dis-le à mon frère, qui autrement ne 
saurait pas où je suis. — Salue très-cordialement 
Lehmann ; il a bien mérité que je pense à lui avec 
affection. Peu avant mon départ de Hambourg, 
j'ai fait visite à madame Bella Veit. 

A Guxhaven^où le vent contraire m'a retenu neuf 
jours, j'ai passé bien des belles heures dans la so- 
ciété de Jeannette Jacobson, alliée Goldschmidt. 
Non, je ne veux pas te mentir; ce n'est pas le vent 
est-ouest, mais bien la dame est-ouest elle-même, 
qui m'a retenu neuf jours à Cuxhaven ^. Oh! elle 
est belle et aimable. Quand son mari est auprès 
d'elle, il semble qu'elle ne soit pas mariée; car 



1. Ce sont deux vers d*une des poésies de la Mer du Nord, 
€ Poséidon. » 

2. D'après cette indication, et la lettre qui suit, il semble que 
la lettre adressée à Moser a été datée, par erreur, du 8 juillet, 
au lien du 8 août, à moins que ftelle à X. X., ne doive porter la 
date du 25 juin, au lieu du 25 juillet. 
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il est SI insignifiant, qu'il ne signifie rien, — mais 
de cœur excellent. 



LXIV 

A X. X. < 

Norderney, le 2$ juillet i82e. 



Cher ami. 



Grand merci pour ta lettre, que j'ai bien reçue à 
Ritzebiittel, ainsi que le roman de Walter Scott. Je 
suis arrivé ici hier à midi, après avoir attendu huit 
jours à Guxhaven. Madame Goldschmidt est une 
très-belle femme; à part cela, rien de plus en- 
nuyeux que Guxhaven, un nid auquel je donnerais 
le nom qu il mérite, s'il n'était pas sous la protec- 
tion de la ville libre de Hambourg. Mais madame 
Goldschmidt est fort belle. 

Je suis parti de Guxhaven avant-hier, à une heure 
du matin. G'était une nuit sauvage, et mon humeur 



i . Correspondant inconnu de Hein«, et qui parait avoir été 
l'un de ses amis les plus chers. Les éditeurs hatnbourgeois de 
Heine, disent une seule chose à son sujet, c'est fu'il est mort et 
que son nom ne peut êlre indiqué. 
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n'était pas non plus fort douce. Le vaisseau était 
en rade à une assez grande distance, et la yole 
où j'étais monté pour l'atteindre fut rejetée trois 
fois dans le port par les vagues insensées. Le petit 
esquif se cabrait comme un cheval, et peu s'en fal- . 
lut qu'une foule de tableaux de la mer, non écrits 
encore, îie coulassent à fond avec leur auteur. Tou- 
tefois, — puisse le maître des atomes me pardonner 
ce péché! — ce fut un très-boii moment pour moi. 

il y a ici beaucoup de mouvement. La belle femme 
y est déjà, ainsi que la princesse de Solms, avec qui 
j'ai passé ici des jours très-agréables l'an dernier. 
J'ai déjà joué quelque peu, et plus heureusement 
qu'à Guxhaven, où j'ai pecdu cinq louis. Je t'écrirais 
plus longuement aujourd'hui, si je n'étais obligé de 
me baisser d'une manière fatigante : la table où je 
t'écris, dans une petite cabane de pêcheur, est trop 
basse. Dieu sait si jamais Ton a écrit sur cette 
table... 

Si les journaux populaires de Hambourg se sont 
encore déchaînés contre moi, je te pri« de me le 
dire. — Maudite table! 

Je t'écrirai plus longuement au premier jour — 
table maudite! — et j'espère aussi recevoir bientôt 
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une lettre de toi. L'aftectueux intérêt que tu prends 
au méchant Heine me réjouit indicïblement. 



Oh t comme c'est une chose réjouissante 
De trouver encore un tel jeune homme, 
De notre temps, où chaque jour, etc. ^ 



Tu vois par ces vers combien je suis mauvais, et 
mérite peu la bonté et l'affection de mes amis. Mais, 
pour être juste, il faut dire qu'au lieu de ces vers, 
j'étais sur le point d'écrire quelque chose d'amical, 
d'intime, de plein d*âme^ et que, comme d'habitude, 
le démon de l'ironie à substitué à tout cela des 
paroles contraires. 

i. Voici le morceau auquel sont empruntés ces vers : 

« On ne saurait avoir assez de considération pour cet aimable 
jeune homme; souvent il me régale avec des huîtres, avec du 
vin du Rhin et des liqueurs. 

» Son frac et son pantalon collant sont de la dernière élé- 
gance, ersa cravate est plus élégante encore; ainsi vêtu, il vient 
chaque matin et s'informe si j'ai bien passé la nuit 

» 11 parle de ma grande renommée, de ma grâce, de mes sail- 
lies; pour me servir et m'ôtre utile, il est tout zèle et tout fou. 

» Et, le soir, dans le monde, avec un geste enthousiaste, de- 
vant les dames, il déclame mes poésies divines. 

• Oh! comme c'est une chose réjouissante de rencontrer en- 
core un semblable jeune homme, de notre temps, où l'on voit 
chaque jour, disparaître les hommes de bien I > 
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Adieu, et sois aussi heureux que cela est possible 
à un honnête homme. 

Le 28 juillet 1826. 

Le bateau-poste n'est pas parti, et je puis Ren- 
voyer encore quelques lignes/ — On s'amuse beau- 
coup ici. Bruit des vagues, belles femmes, bonne 
table, et repos divin. Pourtant, je me sens très- 
abattu. C'est Taffaissement qui suit de grandes tem- 
pêtes. Pensées de papier mâché^ et sentiments buti- 
reux. Dans ce marasme, je recueille pourtant en moi 
bien des vues de la nature, et ma fantaisie élabore 
mainte poésie ébauchée : des Tableaux de la mer et 
mon Faust commencé. — Je resterai bien un mois 
ici, et, si je regagne ce que j'ai perdu au jeu (hier la 
fortune m'a de nouveau abandonné), je ferai pro- 
bablement un voyage en Hollande. Il y a un charme 
tout particulier dans cette existence incertaine, où 
tout dépend d'un caprice du sort. Mais garde-toi 
bien de raconter à personne ces folies. — J'ai du 
plaisir à me montrer à toi avec toutes mes fai- 
blesses. 

... Dans ce moment, je me sens pris d'un accès de 
sentimentalité; — mon âme est triste! — Je me hâte 
de finir ma lettre. 
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(( P.-S. — La mer était si furieuse, que plus d'une 
fois j'ai cru y rester. Mais je suis de sa famille, elle 
ne me fait pas de mal. Elle sait fort bien que je puis 
être encore plus fou qu'elle. Et puis ne suis-jepas le 
poëte de cour de la iper du Nord? — Elle sait qu'il 
me reste une seconde série de poëmes à écrire. » 

LXV 

À VARNHAGBN 

Norderney, le 29 juillet 1826. 

Cher Varrihagen, 

Puissent ces lignes vous trouver complètement 
rétabli ! Une dame Empich (conseillère de justice), 
qui est ici avec ses filles, m'a dit que vous souffriez 
encore. Elle m'a raconté aussi combien notre divine 
Frédérique * avait été inquiète pendant votre rude 
maladie. Nous autres poëtes comparons sottement 
les femmes aux anges, comme superlatif; nous fe- 
rions mieux vraiment de comparer les anges aux 
femmes. 

Ma santé va de mieux en mieux. Je prends les bains 

1. Madame Frédërique Varnhagen {Bahel), et non pas Frédé- 
rique Robert. 



I 
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de mer pour la rétablir complètement, et je flotte 
de nouveau sur la mer du Nord, qui me veut du bien 
parce qu'elle sait que je la chante. La mer est un 
brave élément. Quand j'en suis longtemps éloigné, 
j'éprouve une véritable nostalgie. Mes Tableaiix de 
la mer du.- Nord sont écrits con amore^ et je suis 
charmé qu'ils vous plaisent. En général, combien je 
suis heureux que mes Reisehilder aient trouvé bon 
accueil chez vous ! La Jettre de madame deVarnha- 
gen m'a ravi, vraiment ravi, presque enivré. Au fait, 
je ne l'ai jamais méconnue. Je la connais un peu. 
Je confesse aussi que personne ne me comprend et 
ne me connaît si profondément que madame de 
Varnhagen. Quand je lus sa lettre, il me sembla que, 
tout endormi, je m'étais levé en rêve, que je m'étais 
mis devant ma glace, et que j'avais parlé avec moi- 
même, et fait un peu le glorieux. Le mieux est que 
je n'ai pas besoin d'écrire à madame de Varnhagen 
de longues lettres* Pourvu qu'elle sache que je vis, 
elle sait aussi ce que je sens et ce que je pense. Je 
crois qu'elle a mieux deviné que moi-même les mo- 
tifs de ma dédicace. Il m'a semblé que je voulais 
exprimer par là que j'appartenais à quelqu'un. Je 
cours fougueusement à travers le monde, et par- 
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fois viennent des gens qui feraient volontiers de moi 
leur propriété; mais il arrive toujours que ces gens 
ne me plaisent guère, et, aussi longtemps qu'il en 
sera ainsi, mon collier portera ces mots : J'appar- 
tiens à madame Vamhagen, 

LXVI 

A X> X» 

Norderney, le 4 août 1826. 

Cher ami, 

. Je ne puis laisser partir la poste sans Renvoyer un 
salut amical. Je me trouve très-bien des bains de 
mer, et "C'est la chose essentielle que j'ai à te dire. 
Je ne trouve pas ici autant de plaisir que l'année 
dernière, et la faute en est certainement à mon 
humeur plutôt qu'aux autres : je suis souvent injuste 
pour ceux-ci. Ainsi parfois il me semble que la belle 
Hanovrieuse n'est plus aussi belle qu'en 1825. La 
mer elle-même ne m'apparait plus aussi roman- 
tique qu'autrefois. — Ei pourtant il m'est arrivé sur 
sa grève l'incident le plus doux, le plus mystique- 
ment suave qui ait pu jamais enivrer un poëte. La 
, lune semblait vouloir me montrer qu'il V avait 
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encore p.our moi des splendeurs dans ce monde. — 
Nous ne dîmes pas un mot. Ce ne fut qu'un long et 
profond regard ; la lune y ajouta la mélodie. — En 
passant, je pris sa main, et j'en sentis la pression 
secrète. Mon âme palpita et brûla... Ensuite. j'ai 
pleuré. 

A quoi bon ? Si je suis assez hardi pour saisir 
promptement le bonheur, je ne saurais pourtant 
pas longtemps le retenir. Je crains que tout d'un 
coiip le jour ne se fasse; l'obscurité seule me donne 
courage. — De beaux yeux!... ils vivroat longtemps 
encore dans mon âme, puis partiront et se perdront 
dans le néant, comme moi-même. 

La lune est accoutumée à se taire; la mer, il est 
vrai, babille constamment; mais il est rare qu'on 
puisse comprendre ce qu'elle dit, et, toi qui es main- 
tenant en tiers dans le secret, tu n'ouvriras pas la 
bouche, et le mystère restera enseveli dans sa nuit. 

Ici, il y a assez de mouvement : c'est la noblesse 
du Hanovre qui joue le principal rôle; une foule, 
de personnages princiers. La princesse de Solms est 
aussi revenue; nous ne conversons plus autant que 
l'an dernier; elle ne me semble plus tenir aussi 
intimement à moi, et, quand nous nous rencontrons. 
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elle me menace ou m'avertit toujours avec son doigt 
levé, et ne veut pas dire ce que cela signifie. — Quant 
à la belle personne de G. *, je n'admire plus d'elle 
que sa voix; je suis suspendu à ses lèvres. Je ne 
crois certainement pas qu'elle me veuille du bien, 
puisqu'elle m'a dit dernièrement : « Je vous connais 
d'outre en outre. » 

Adieu; sois aussi heureux qu'on peut l'être dans 
ce monde ! 

LXVII 

A X. X. 

Norderney (peut-être le lô août 18J(J) , 

La poste m'apporte précisément ta lettre du 11, 
et, comme un jeune ami est sur le point de partir 
pour Brème par un bon vent, je puis immédiate- 
ment répondre quelques mots à tes chères lignes. 

Le lumineux incident au bord de la mer n'est pas 
aussi important que tu crois, et que ma sentimen- 
talité facilement excitable se l'est figuré; ce fut une 
étoile, filant dans la nuit avec une rapidité cruelle, 
et qui n'a pas laissé de trace; — car je suis triste et 

1. La beUe Hanovrienne, qui était de Celle. 
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abattu comme auparavant. Mais ce fut pourtant une 
étoile ! Je te remercie de l'Homère que tu m'as en- 
voyé; je le Us en errant seul sur le rivage, et alors 
toute sorte de pensées me viennent. En général, je 
vais souvent me promener sur la grève, la nuit 
surtout, au clair de lune. Je vis très-isolé, et ne fais 
plus, comme Tan dernier, la cour aux belles dames. 
Je crois que cette tristesse est une fatale réaction ; 
elle passera. 

Je resterai encore ici ie dix à quinze jours, et 
j'irai ensuite en Hollande. J'attends d'ici là un sub- 
side de douze louis, car une mortalité maudite à 
sévi parmi mes pistoles. Mais, de par tous les dieux, 
ne me fais pas de reproche pour le jeu; ce n'est 
pas là ce qui m'a mis dans l'embarras, c'est la bon- 
homie que j'ai eue de prêter de l'argent à un com- 
patriote. D'ailleurs, je ne joue plus depuis avant- 
hier, parce que j'étais dépité de perdre toujours ; 
aussi j'ai donné à quelqu'un ma parole d'honneur 
de ne plus jouer. 

Ce que tu m'apprends de mademoiselle M... m'a 
surpris, bien que je m'attendisse à de pareilles ex- 
travagances de cette petite centauresse. Ton récit 
de la belle personne qui s'informe de moi m'intrigue 
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beaucoup. N'est-ce pas une de tes mystifications? 
— Un prince russe, K. *, qui a été partout en am- 
bassade, me raconte une foule de choses intéressan- 
tes. <( Nous sommes inséparables. » Il éveille en 
moi le goût du high life. J'apprends à nager. — Mon 
frère m'écrit qu'on lit et critique toujours à Berlin 
les Reisebilder; somme toute, je suis mis en croix. 
Tu commences à lire Kleist : cela me fait plaisir. Il 
possède à un haut degré ce qui te plaît en moi. Il 
est tout à fait romantique, ne veut donner que du 
romantique, mais il le présente dans des figures 
uniquement plastiques. 

LXVIÏI 

À X. X. 

Lanebourg, le 6 octobre 1826. 

Cher ami, 

« 

Voilà longtemps que je ne t'ai écrit; mais j'ai 
d'autant plus souvent pensé à toi. La fièvre maligne 
m'a fait peur, et j'ai renoncé au voyage de Frise et 
de Hollande. J'irai directement une fois de Ham- 
bourg à Amsterdam, par le paquebot à vapeur. 

i. Le prjnce Koslo^ski. 
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Pourldnt, je veux décrire mon dernier voyage. Au 
fond, peu importe l'objet que je décris; partout est 
le monde du bon Dieu, et tout est digne d'observa- 
tion ; et ce que je ne vois pas dans les choses, je le 
leur donne. 

Malheureusement, je suis toujours tourmenté par 
mes maux de tête, quoique les bains m'aient fait 
étonnamment de bien. — J'ai déjà écrit ici huit 
grandes Poésies de la mer^ des plus originales pos- 
sibles, ne valant peut-être pas grand'chose, mais 
pourtant remarquables, et qui, j'en réponds, seront 
remarquées. Pour peu que ma santé s'améliore, 
la seconde partie des Reisehilder sera le livre le 
plus étrange et le plus intéressant qui ait paru de 
nos jours. Je ne me presse pas du tout. Lunebourg 
n'a pas été bâtie en un jour, et Lunebourg n'est pas 
Rome. Je suis mal portant et plein de poésie. 

Un voyageur qui vient de parcourir toute l'Ai- 
lemagne, a partout entendu parler^des .Reisehil- 
der . Mon Dieu! le seccrtid volume sera infiniment 
meilleur, à coup sûr. Sur quel misérable papier est 
imprimée la Guerre des Cévennes de Tieck 1 Campe * 

i. L'éditeur hambourgeois de Heine, depuis i826 jusqu'à sa 
mort. 

I 18 
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a le plus charmant style épistolaire du monde. Il 
pourrait vraiment écrire lui-même ses Reisebilder : 
qu'on se garde de le lui dire; autrement, il se passe- 
rait de moi. — Sais-tu si le courtier mulâtre * a col- 
porté encore beaucoup de mensonges sur moi ? Je 
voudrais bien savoir avec certitude devant qui il a 
fait la menace de me donner 'des coups de bâton. 
C'est très-important pour moi ; pour la suite peu- 
ses-y. — N'. B. Je souligne rarement. 

Et maintenant, adieu; aime-moi toujours et sois 
convaincu que mon cœur use de représailles en- 
vers toi. 

LXIX 

À U. MOSER 

Lunebourg, le 14 octobre 1826. 

Cher Moser, mon bon Moser ! 

Un profond découj'agement m'a empêché de ter- 
miner une lettre pour toi à Norderney. A quoi bon 
t' écrire des jérémiades? Aujourd'hui, bien des cho- 
ses ont disparu, et je puis te dire avec certitude que 

1. Voir la lettre suirante. 
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je me trouve mieux qu'autrefois, et que ma position 
extérieure est tolérable. 

Je suis resté à Norderney jusqu'au milieu de sep- 
tembre; pendant la dernière quinzaine, presque le 
seul baigneur qui y fût encore. J'avais loué une yole 
et deux mariniers, et, tout le jour, j'errais çà et là 
sur la mer du Nord. La mer était ma seule compa- 
gnie; jamais je n'en eus de meilleure. ^-^ Nuits au 
I)ord de la mer merveilleusement splendides et 
grandes! Je pensais souvent à toi. Oui, il me sem- 
blait que je commençais seulement alors à bien te 
comprendre! Il faut que de grandes impressions de 
la nature élargissent notre âme avant que nous 
puissions comprendre l'homme dans toute sa gran- 
deur. Reste bon pour moi ; né te méprends jamais 
sur mon compte. J'avouerai volontiers tous mes 
défauts, et je suis prêt à m'incliner devant toi. - 

Une seule chose me blesse, c'est que tu sois si 
grand et d'une modestie si vite effarouchée, tandis 
que, moi qui suis tellement plus petit, je prétends 
être si fort apprécié. 

J'ai beaucoup souffert ces derniers temps, et ce 
n'est qu'aujourd'hui que je me sens de nouveau ca- 
pable de penser et de travailler. Je retournerai sans 
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doute pour peu de temps, en janvier, à Hambourg, 
où paraîtra, à Pâques, la seconde partie des Reise- 
bilder. Ce sera un livre extraordinaire, et qui fera 
grand bruit. Il faut que je donne quelque chose 
de puissant. La deuxième série des poëmes de la 
Mer du Nord^ qui ouvrira le second volume, est 
beaucoup plus originale et plus hardie que la pre- 
mière, et te plaira sûrement. J'ai tenté là, non sans 
danger mortel, une toute nouvelle voie. J'ai essayé 
aussi dans un fragment autobiographique de l'hu- 
mour pur et libre. Jusqu'ici, je n'avais montré que 
saillie, ironie, caprice, jamais encore l'humour 
pur, et se suffisant à lui-même. Ce second volume 
renfermera aussi Une série de Lettres de la mer du 
Nord où je parlerai « de toutes choses, et de quel- 
ques autres encore. » Ne veux-tu pas, pour cet écrit, 
me fournir quelques idées neuves? Je puis tout em- 
ployer : pensées fragmentaires sur l'état des scien- 
ces à Berlin, ou en Allemagne, ou en Europe; — 
qui pourrait les esquisser mieux que toi? et qui 
mieux que moi en faire un tissu? Hegel, sanscrit, 
docteur Gans, symbolique, histoire, — quels riches 
thèmes! ^Tu n'ai^ras jamais une aussi bonne occa- 
sion; car je prévois que tu n'écriras jamais tout un 
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livre, aucun surtout que tout le monde lise. Ce n'est 
pas tant l'envie de me parer de tes plumes que bien 
plutôt l'affectueux désir de m' assimiler ton être spi- 
rituel, toi le plus sympathique de mes amis. Mais, 
si tu veux écrire sur ces sujets quelque chose de com- 
plet, par exemple toute une lettre un peu étendue, je 
l'insérerai comme correspondance étrangère, sans 
te nommer bien entendu, dans la seconde partie des 
Reisebilder. Tu peux certainement écrire d'une ma- 
nière très-populaire;* — tu n'as qu'à le vouloir. Et 
ma parole d'honneur te garantit ma discrétion. 
Penses-y, et décide-toi. C'est une de mes idées favo- 
rites depuis huit jours, et je ne voudrais pas la voir 
rejeter avec indifférence. 

Mon frère est ici, et nous parlons beaucoup de 
toi. — J'ai reçu quelques lignes deZunz: salue-le 
cordialement de ma part. — ... Sais-tu quelque 
chose des Robert? Malheureux et négligent corres- 
pondant que je suis, j'ai, dans ces derniers temps, 
laissé sans lettres mes meilleurs amis. — Salue 
Lessmann, qui, à ce que me dit mon frère, écrit un 
grand ouvrage historique. 

•Tu auras entendu dire qu'un juif infect, à Ham- 
bourg, avait partout colporté le mensonge qu'il 

18. 
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m'avait donné des coups de canne. Ce gredin-Ià m*a 
seulement attaqué dans la rue ; un individu à qui 
je n'avais parlé de ma vie. Le drôle, par-dessus le 
marché, a nié cette attaque (il m'avait à peine pris 
par Thabit, et la cohue du Burstah Ta immédiate- 
ment repoussé), quand j'ai déposé contre lui une 
plainte à la police. C'était là tout ce que je voulais. 
Il ajouta que, par suite d'une rancune remontant 
à 181S (je n'étais pas même alors à Hambourg), je 
l'avais attaqué dans mes écrits ^, et ensuite sur la 
voie publique. — Cette histoire a été suffisamment 
exploitée par d'infâmes coquins. Mais pourquoi 
t'écrire ces dégoûtantes choses? ^*- Ne t'inquiète pas 
si l'on te dit qu'on veut me casser bras el jambes. 
Je regrette de tie m'étre jamais vanté à toi des dan- 
^gers que j'ai affrontés jusqu'ici; il y est pourvu. — 
Adieu, et aime toujours ton ami. 



i. Voir Reisebilder, t. l, tout à la fin d\i Voyage du Hartz^ le 
passage irès-court dont il est ici question ; « U n'est pas jusqu'au 
courtier mulâtre, été. > 
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LXX 

A CHARLES IMSiERMANN 

Lnnebonrg, le i4 octobre 1826. 

Cher Immèrmann, 

Faut-il donner de longues excuses de mon long 
silence? Je vous laisse ce soin. Vous savez trop 
quelle est la disposition habituelle d'esprit de ces 
pauvres êtres tout subjectifs, et il n'est pas né- 
cessaire de vous Texposer longuement. J'étais trop 
envahi par les événements extérieurs, pour avoir le 
temps d'écrire. J'ai quitté &œttingue, cherché une 
existence à Hambourg, où je n'ai rencontré qu'en- 
nemis, médisances et chagrins; et, pour répondre à 
cet accueil, j'ai publié le premier volume des Reise- 
bilder (je vous l'ai envoyé; l'avez-vous reçu?); puis, 
j'ai fait un second volume à Norderney, voguant et 
croisant mélancoliquement sur la mer du Nord, et, 
depuis trois semaines, je suis ici, au milieu des 
miens, beaucoup mieux portant quoique malade 
encore, vivant retiré comme dans une tombe, et 
comptant rester ici quelques mois, ou jusqu'à ce 
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que Tennui m'en chasse. Mais ce que personne ne 
sait, et ce que je ne dis qu'à vous, — ne le redites à 
âme au monde I — c'est que j'ai repris mon plan de 
quitter l'Allemagne pour toujours, après avoir sé- 
journé quelque temps encore à Hambourg cet 
hiver, pour y faire imprimer la seconde partie des 
Reisehilder. De là, j'irai par mer à Amsterdam, puis 
à Paris. Oh! que j'aime la mer! Je suis entré dans 
une complète intimité avec ce sauvage élément, 
et, quand il fait rage, je suis heureux! Je n'ai plus 
écrit à Varnhagen, depuis que je lui ai envoyé les 
Beisebtlder^ei reçu de lui la plus affectueuse réponse; 
mais je ne cacherais pas mon projet à ces amis : 
n'est-ce pas Varnhagen lui-même qui me l'a con- 
seillé? D'ailleurs, on dit toujours, parmi mes amis, 
que je vais à Berlin pour y faire un cours à l'Uni- 
versité. 

Vraiment, j'ai des nerfs trop faibles pour rester 
en Allemagne. Ah! que n'ai-je la force de mon Im- 
mermann, cette force tous les jours croissante! 

Dernièrement, j'ai lu votre Cardenio, J'en suis en- 
thousiaste. C'est par excellence le livre que j'eusse 
voulu écrire. Et pourtant c'est un bonheur pour ce 
livre que je ne Taie pas écrit. Ce Cardemo a toutes 
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les maladies fantastiques de Heine, avec foute la 
santé indestructible d'ïmmermann. Nos âmes se 
sont donné rendez-vous dans ce poëme; et c'est, en 
outre, un des meilleurs livres du monde, et jusqu'ici 
ma lecture favorite. Pardonnez-moi, Immermann, la 
vanité de m'en faire un peu accroire pour Cardenio, 
Je ne vous aurais point encore écrit sans une 
circonstance que je vais vous confesser à fond, si 
vous me promettez de ne pas rire. 

L'hiver dernier, il avait paru dans les Annales de 
Vienne un remarquable article sur mes Tragédies^eU 
comme je vivais très-isolé, j'eus grand'peine à me 
procurer cet article; après y avoir réussi, il me 
fut impossible, malgré toutes mes démarches, de 
trouver à acheter le volume : les libraires préten- 
daient qu'il fallait pour cela s'adresser directement 
à Vienne, qu'on ne pouvait acheter une des livrai- 
sons sans prendre l''année tout entière, etc. Bref, je 
fus très-content de le recevoir plus tard par l'obli- 
geance de mon éditeur. Tout cela me revint hier à 
la mémoire en parcourant le dernier volume des 
Archives^ où je trouvai un compte rendu cruelle- 
ment long de vos œuvres complètes, écrit évidem- 

• 

ment, cela sautait aux yeux, par le critique de mes 
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Tragédies *. Bien que ce travail me semble trop sé- 
vère, parfois même souverainement injuste, et ne 
soit rien moins que d'accord avec mes propres idées, 
il contient pourtant beaucoup de belles et bonnes 
choses, et je fus charmé de voir qu'une fois au 
moins on vous appréciait d'uDe manière gra'nde et 
digne. En même temps, je songeai au pauvre Im- 
mermann isolé dans une place forte prussienne, et 
ne pouvant certainement pas se procurer ce livre, 
et je n'eus rien de plus pressé que de faire dire à 
mon ami et éditeur le libraire Campe, à Hambourg, 
de me laisser la propriété de ce volurtie des 
Archives et de vous l'envoyer aussi vite que pos- 
sible, en présent de ma part. Je pense donc que 
vous le recevrez bientôt. — Et maintenait, riez, je 
vous le permets moi-même en riant! 

i. W. Hâring, connu aussi soas le pseudonyme de WillihM 
Alexii, Ce romancier et polygraphe brillant» né à la fin du siè- 
cle passé, est d'origine française; sa famille avait quitté la 
France au temps des persécutions religieuses, et le nom de Hà* 
ring, qu'elle a pris en Prusse, n'est autre chose que son nom fran- 
çais Le Hareng, traduit en allemand. Il a débuté dans la vie lit- 
téraire par un roman,( TTalIadmor) écrit au temps de la grande 
vogue de Walter Scott, et publié comme étant de lui. On assure 
que W. Scott, après l'avoir lu, déclara qu'il était impossible de 
mystifier plus habilement son monde. — Celui do ses romans 
qui a eu dès lors le plus de succès est la Maiion Dutterweg. 
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A Hambourg, j'ai prêché Immermann à plusieurs» 
et Campe est devenu un de vos admirateurs. Si^ 
votre ancien plan de Revue est encore vivant dans 
votre tête, il serait bi^n rhomme à se faire 1 éditeur 
d'une Revue bien combinée, rédigée par nous deux; 
je pourrais cet hiver, à Hambourg, lui exposer la 
chose. Je puis maintenant écrire plus qu'autrefois, 
et je voudrais bien publier quelque chosç en colla- 
boration avec vous. H est vrai que vous avez été 
berné par moi pour TAlmanacb naufragé des Fleurs 
du Rhin, Mais je ne Tai pas été moins. Ne vous 
laissez point effrayer. Voulez-vous introduire quel- 
que chose dans le second volume des Reisebilder ? 
La meilleure place vous est ouverte, et je calcule- 
rai vos honoraires à raison de deux louis que me 
paye Campe, par feuille. Ce serait vraiment gentil. 
Les Reisebilder sont maintenant la place où je pré- 
sente au public tout ce que je veux. 11$ ont trouvé 
un débit énorme, et paraîtront bientôt en seconde 
édition. Je pense toutefois que le second et le troi- 
sième volume réussiront encore plus. 
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LXXI 

A VARNHAGEN 

Lunébourg, le 24 octobre 1836. 

Cher Varnhagen, 

N'allez pas croire que je ne vous ai pas écrit 
depuis longtemps; au contraire, je vous ai beau- 
coup écrit, mais j*ai déchiré mes lettres par la raison 
toute naturelle qu'elles ne contenaient rien. A quoi 
bon vous écrire des raisonnements, puisque c<^ux-ci 
restent incomplets, et ne sont que Texpression de 
l'humeur du moment qui change à tout instant? Il 
est si difficile en échange, à des gens comme nous 
autres, de dire avec certitude ce que nous voulons 
réellement, à quel but nous aspirons, etc. Combien 
il est *rare que nous le sachions nous-mêmes î — 
Pourtant, tout ce que je sais, je vais vous le dire. 
Quand je reçus votre lettre et celle de madame de 
Varnhagen, je fus ravi; — mais vous savez cela par 
cœur 1 — je lus ces chères lettres, deux fois, trois fois, 
trente, quarante fois, si bien que mon cœur devint 
tout joyeux, et ma tête très-claire, et, comme une 
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étoile dans la nuit, se leva en moi cette lumineuse 
pensée : je veux aller à Paris I oui ! oui ! 

Vous avez raison dans la chose essentielle, cher 
Varnhagen; Paris est la ville qu'il me faut. 

Toutefois, mes affaires sont si embrouillées, que 
je ne puis pas si vite exécuter ce projet. Ma santé 
d'abord, qui n'est toujours pas brillante, et réclame 
de grands sacrifices. C'est pour cela que j'ai été une 
seconde fois prendre les bains de mer à Norderney, 
où je suis resté près de deux mois. Ce séjour m'a 
été très-salutaire; mais je ne m'aperçois point encore 
d'un effet radical, et suis toujours le même homme, 
tourmenté de maux de tête. Un voyage projeté en 
Hollande n'a pu avoir lieu à cause de la fièvre qui 
y régnait; d'autant plus que je me trouvai plus mal 
que d'habitude au commencement de mon séjour à 
Norderney. Gela n'alla mieux que plus tard. Vous 
apprendrez peut-être avec intérêt que j'ai fait a Nor- 
derney la connaissance du prince Koslowski, qui a 
été votre collègue quand vous étiez ministre à Carls- 
ruhe. Il parlait de vous, et de madame de Varnha- 
gen surtout, avec beaucoup de chaleur. Quel plaisir 
pour moi d'entendre, sur un îlot de sable de la mer 

du Nord, un Russe chanter les louanges de madame 

I. 19 
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deVarnhagen ! Je me suis fort lié avec lui; « nous 
étions inséparables, » et nous nous sommes retrou- 
vés plus tard à Brème, au Lindenhof. Il ne sait pas 
encore s'il retournera ou non en Russie. — La 
princesse de Solms, et une portion de TAlmanach 
de Gotha — dont nous avons à faire les frais, nous 
autres, pauvres Allemands f — se trouvaient aussi à 
Norderney; mais, cette fois, je n'ai pas eu grands 
rapports avec la princesse. 

J*ai fait un beau voyage en mer : il y a eu tem- 
pête, périls, levers de soleil, mal de mer, et le reste. 
J'ai passé aussi de bien belles nuits sur le rivage. 
Depuis quatre semaines, je suis ici chez mes pa- 
rents; j'y resterai bien deux mois encore, puis je 
retournerai à Hambourg, pour faire imprimer la 
seconde partie de mes Reisebilder. Je resterai là jus- 
qu'au printemps, puis j'irai par mer à Amsterdam, 
je verrai la Hollande, et, de là, je partirai pour Pa- 
ris. Je ne sais encore si je visiterai mon pays rhé- 
nan. Mais personne ne doit connaître ce plan, per- 
sonne au moins qui me touche d'un peu près, ainsi 
ma famille de Hambourg, et mes amis de Berlin, aux- 
quels je dis toujours que j'irai faire un cours à l'U- 
niversité. Si je fais réellement ce grand voyage, il 



CORRBSPONDANCE INÉDITE 327 

sera toujouro temps que les gens, l'apprennent. 
Sans cettQ précaution, ils me feraient perdre la 
tête avec leurs bavardages. 

A Paris, je travaillerai à la Bibliothèque royale, 
je verrai le monde et les hommes, et rassemblerai les 
matériaux d'un livre qui sera européen. 

La seconde partie des Beisebilder contiendra 1* la 
deuxième et la troisième série de la Mer du N&rd^ 
celle-ci en prose, la première en colossales épi- 
grammes, plus originales et grandioses que les pré^ 
oédeDtes;2^un fragment de Fhistoire de ma vie, 
écrit avec l'humour le plus hardi, et qui vous plaira; 
3^ enfin le mémoire sur la Pologne que vous con-i 
naissez, et peut-être, si l'étendue du livre le permet, 
des lettres écrites de Berlin, en 183i^. Mais ne vous 
méprenez pas : ce n'est autre chose qu'un cadre 
pour y placer plus commodément tout ce que je 
veux; ce n'est qu'a^jourd'hui que j'écris réellement 
ces lettres, et j'utilise pour cela quelque chose de 
celles que j'ai publiées en 1822, dans V Indicateur 
westphalien. 

La troisième section de la Mer du Nord consiste 
aussi en lettres oîi je puis dire tout ce qui me vient 
à l'esprit. 
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Je VOUS écris ceci pour vous faire voir combien il 
m'est facile de faire entrer tout ce que je voudrai 
dans ce second volume. Si donc, à ce point de vue, 
vous avez quelque désir, si vous souhaitez que cer- 
taines choses soient dites, ou que quelqu'un de nos 
intimes soit fustigé, dites-le-moi, ou, ce qui est mieux 
encore, écrivez vous-même dans mon style les lam- 
beaux que je recoudrai dans mon livre, et vous 
pouvez vous fier à ma discrétion la plus sacrée. Je 
puis maintenant tout dire, je m'embarrasse peu de 
me mettre à dos une douzaine d'ennemis de plus ou 
de moins. Voulez-vous introduire dans mes Reise- 
bilder des morceaux tout entiers, relatifs à notre 
temps, ou seulement m'envoyer votre liste de pro- 
scription? — Je suis tout à vos ordres *. 

Je n'ai pas encore écrit aux Robert à Paris. Mais 

1. Remarque de Varnhagen : c Heine m'offrit un jour, dans 
une de ses lettres, de châtier selon leurs mérites les personnes 
que je lui indiquerais, — sachant bien que j'étais lié par ma po- 
sition habituelle, et qu'il ne m'était pas possible de donner à tel 
ou tel, à qui cela m'aurait fait plaisir, ou qui l'eût mérité, une 
Yolée de bois vert, — tandis que lui était parfaitement libre, 
n'ayait rien à ménager, etc. Cette offre bénévole me Qi beaucoup 
rire. Je le remerciai, et lui dis que, pour le moment, je n'avais 
personne à lui désigner, mais que je me souviendrais de son obli- 
geance. — 11 y a de cela un quart de siècle, et je n'ai jamais 
été tenté de réclamer ses bons offices (mars 1850).» 
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je le ferai bientôt pour leur dire que je compte y 
aller. Si j*avais écrit plus tôt à Robert, je Taurais 
fait surtout à cause de mon gueux de livre. J'étais, 
au commencement, très-inquiet de son sort; main- 
tenant, je suis plus calme. Je vous remercie cordia- 
lement, cher Varnhagen, de ce que vous avez fait 
pour ce livre, et que Dieu le rende aux enfants de 
votre esprit I Je vous ai fort bien reconnu dans le 
Geselkckafter... Mais je n'ai pu déchiffrer avec certi- 
tude si c'est vous qui aviez écrit Tarticle tout entier. 
— Le livre à fait grand bruit, et trouvé beaucoup 
d'acheteurs. Mon éditeur m*a promis qu'une seconde 
édition se ferait bientôt; alors, j'écrirai une raison- 
nable dédicace que je vous enverrai préalablement 
pour la censure. Si, dans la première dédicace, j'ai 
parlé des quatre-vingt-huit Lieder du Retour^ c'est 
dans l'idée de pouvoir orner cette série du nom de 
madame de Varnhagen ^, dans la grande édition de 
mes poésies complètes que je compte publier bientôt. 
Mes premières années de jeunesse, V Intermezzo^ le 
Retour^ et deux séries des Poésies de la mer^ feront 
un beau volume, le commencement et la fin de ma 

1. Le Retour est, en effet, dédite à madame Varnhagen dans le 
Livre des chants. 
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jeunesse lyrique^ Ceci encore reste entre nous, afin 
que Maurer et Dûmmier ne fassent pas d'opposition* 
Us me forcent à agir ainsi^ car ils ne font rien et 
n'ont rien fait du tout pour mes poésies. Mon éditeur 
actuel, Campe^ avec qui je suis fort lié, a proposé à 
Dûmmier de lui abandonner pour un prix équitable 
les exemplaires restants des Tragédies^ et, après de 
longs pourparlers, a reçu de lui Tultimatum Ci>- 
joint qui naturellement ne peut être accepté. Il faut 
donc garder le secret sur ce recueil projeté de mes 
poésies. Mais dites-moi si j'ai le droit d'agir ainsi. 
Il est bien entendu que beaucoup de Lieder seront 
supprimés, beaucoup modifiés et beaucoup ajoutés. 
Avec votre expérience, c'est vous qui pouvez le 
mieux m* éclairer sur ce que je dois faire. Quand 
' bien même Dûmmier aurait cédé à Campe les 
Tragédies^ je n'en aurais pas moins fait paraître 
chez le dernier ce grand recueil de mes poésies. Il 
est très-actif, s'entend à répandre un livre (ainsi, 
dans la seule ville de Hambourg, il a placé plus de 
cinq cents exemplaires des Reisebilder) et, avec lui, 
mes tragédies auraient été plus connues. Qu'en 
pensez-vous ? Serait-il encore possible de décider 
Dûmmier? — Les jugements publics sur mes écrits 
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m'ont mis en grande faveur auprès de Campe, et il 
me doni^e beaucoup d'argent. Gela est bon, et d'un 
grand secours dans les jours difficiles. — Je suis 
sur un bon pied avec ma famille, et ma situation 
financière, de ce côté, est tolérable. Mais j'ai une 
quantité de chagrins secrets, bien des choses me 
serrent le cœur, et il s'ensuit, vous comprenez bien, 
qu'il ne serait pas opportun de commencer une 
lettre pour madame de Varnhagen, à supposer 
même que je pusse la finir.— Ci-joint un fragment 
de l'ancienne lettre déchirée, qui me tombe sous la 
main. — Ci-joint encore une lettre pour Charles de 
Raumer ; je ne sais s'il est maintenant à Berlin ou à 
Stettin; veuillez donc vous informer chez le bedeau 
de l'Université, ou faire demander à l'historien 
Raumer, le professeur (cousin de Charles), s'il est à 
Berlin, et, dans la négative, mettez cette lettre à la 
poste. C'est un de mes plus chers amis ; il a été mon 
Las Cases à Gœttingue, et je m'enhardis à lui 
remettre une carte d'introduction pour vous. Il a 
beaucoup d'esprit, mais il faut du temps pour le 
décider à parler. 

£t maintenant, adieu, et ne m'oubliez pas. Que 
dois-je dire à la divine Frédérique ? Là où je suis, je 
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pense à elle. Je pense à madame de Varnhagen, — 
ergo sum. Vous voyez que je ne suis pas un idéaliste. 

— Saluez cordialement Tarchibégelien Gans; je 
suis charmé que vous le voyiez si souvent. Dans ces 
dernières semaines, j'ai beaucoup conversé avec lui, 
et je l'aime encore davantage. 

A Norderney, j'ai trouvé vos Monuments biogra- 
phiqnes^ que je n'avais encore lus que très à la hâte, 
et que j'ai pu étudier à loisir. Mon Dieu! comment 
peut-on écrire d'une façon si objective? L'histoire 
du roi Théodore est celle que je préfère. J'y retrouve 
votre style pittoresque; les autres biographies sont 
peut-être meilleures, parce qu'elles sont écrites 
d'une manière plus unie, sans recherche de reflet. 
J'ai lu ce récit en plein air, dans les beaux jours. 

— Votre ami. 
Saluez Chamisso. 

LXXII 

A X. X. 

Lunebourg, le 16 novembre 1826. 

Cher ami, 

Je pense si constamment à toi, qu'il m'est vrai- 
ment impossible de savoir si c'est à ton tour ou au 
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mien d'écrire. Je suis, la plupart du temps, misé- 
rable. J'écris peu, mais ce peu est très-bon et te 
plaira. Je pense beaucoup, lis beaucoup, et je pour* 
rai, un jour, devenir quelque chose. Notre livre 
avance, bien qu'un peu lentement, mais excellem- 
ment; il amusera et inquiétera beaucoup. Tu verras 
que « le petit bonhomme vit encore. » Napoléon et 
la Révolution française y figurent en grandeur 
naturelle. Je vis très-seul. Hier, j'ai reçu une lettre 
des Varnhagen ; je t'envoie celle de la dame, mais je 
te demande en grâce de ne la montrer à personne, 
et de me la renvoyer tout de suite. Cette lettre se 
rapporte exclusivement à l'une des miennes, et à 
mon plan d'aller à Paris, et d'y écrire un livre euro- 
péen. Personne n'en doit rien savoir. J'espère 
donner quelque chose de meilleur que lady Morgan. 
L'essentiel est de ne toucher qu'à des choses qui 
aient un intérêt vraiment général, européen. 

J'ai lu hier, dans la Feuille de minuit^ les imperti- 
nences de Mullner sur mes ReisebUder. Cet homme ne 
peut que blesser, et a sûrement cru que mon diable 
avait trait à lui. Il ne voit que lui partout. — Quel- 
ques amis me pressent de publier un recueil de mes 

meilleures poésies, rangées par ordre de date, et sé- 

19. 
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vèlrement choisies; ils pensât que ce recueil de- 
viendrait tout aussi populaire que ceux de Bûrgefi 

m 

de Gœthe, d'Uhland, etc. Y arnhagen me donne^ à ce 
point de vue^ maintes directions. J'y introduirais une 
partie de mes premières poésies^ ce que je suis bien 
en droit de faire, puisque Dummler, sous un pré- 
texte peu loyal, ne m'a pas donné un fenin d'hcmo- 
raires. Je prendrais aussi YIrUenmzzo tout entier 
(Dummler ne pourrait m'en vouloir), et pois les 
derniers Lieder; ^- tout cela à la condition que 
Campe, à qui je ne demanderais point d'honoraires, 
voulut publier le livre, et ne craignit pas qu'il ne 
nuisit aux Ae^MM^. Encore une fois, je ne deman- 
derais paa un fenin pour ce livre; je n'aurais en vue 
que le bon marché, et les autres exigences de la 
popularité; ce serait ma joie de montrer à Maurer 
et à Dùmmler que je sais pourtant me tirer d'af- 
faire, et ce livre serait mon œuvre principale, et don- 
nerait mon image psychosologique : — d'abord 
mes poésies mélancoliqui^ et sérieuses- de jeunesse, 
Ylntermezzo combiné avec le Retour^ ensuite mes 
Liéder fleurissants (ainsi, ceux du Voyage du Hartz)] 
— enfin l'ensemble des colossales épigrammes. 
J'appelle ce plan joli^ parce que je pourrais eombi- 
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ner a^^ec tout cela maintes jolies fantaisies^ Je con- 
nais assez le public pour savoir comment rattacher 
ces capriceà aux intérêts actuels; teutefoiâ, il y 
aurait un trieivail difficile, ainsi kt préface; — Mais 
lïifon papier est à sa fin.;* Ton ami. 

• 

LXXIII 

Lunebonrg, le 1*' janvier 1827. 

Bonne année 1827! 

Reçois mes meilleurs vœux, cher ami. Je suis 
enfoncé jusqu'au cou dans le travail ; autrement, je 
t'écrirais ixtïe làtigutë lèttiè. Befta miyts sifflement 
aujourd'hui... 

Au lieu de « La jeune fille fécondée par le dieu, » 
— tu peiïx changer ainsi : « La jeùnè ftife cpri ^eto- 
ferme darîs ses ffaYïès le fruit divîri *'. ))" îi s'agit déf 
ces filles de roïs qde Junon persécutât fonj'ÔYfrsf 
quand Jupiter les avait fronofées dfé sé^ émbf às*- 
semetfts, — et d'Hercule, le graricf ftahiftia^urgéf 

1. Voir le morceau intitulé les Beux Grées, un des plus remar- 
quables de la série qui a pour titre la Mer du Nord (Poèmes et 
lé^ender, Paris WCB)*.. 



336 ŒUVRES DE HENRI HEINE 

qu'elle poursuivait aussi en sa qualité de fils de 
dieu. 

D'ailleurs, tu as raison, — les trois tableaux sont 
réussis. Ils montrent la gradation de mon humeur 
tragique. La seconde série aura encore beaucoup de 
semblables accents. Malheureusement, si je veux 
rester un homme d'honneur, il faut que le livre soit 
très-vite terminé. — Le « rire inextinguible, » est 
une expression homérique, et doit rester... 

LXXIV 

AU MÊME 

London, Grayen street, 32. Strand, le 23 avril 1827. 

Cher ami. 

Au dehors, il neige, et pas de feu dans ma chemi- 
née : aussi ma lettre sera-t-elle glaciale. Par surcroît, 
je suis triste'et malade. Vu et entendu déjà bien des 
choses, sans avoir une seule intuition claire. Lon- 
dres, au point de vue du grandiose, a dépassé tout ce 
que j'attendais; niais je m'y suis perdu. Je n'ai fait 
que peu de visites, — je n'ai pas vu encore tes amis, 
— et le théâtre a été, jusqu'ici, ma grande ressource. 
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Je frissonne et souffre cruellement. Je suis trop 
malade pour rien pouvoir faire ; mon premier tra- 
vail sera la préface de mes poésies; après quoi, je 
me mettrai à refondre Raicliff, — Je resterai à 
Londres tout au plus jusqu'à la mi-juin ; j'irai alors 
passer trois mois sur quelque plage d'Angleterre 
pour les bains de mer. J'en ai absolument besoin. 
— La vie à Londres est effroyablement coûteuse : 
j'ai dépensé, jusqu'à présent, plus d'une guinée par 
jour; sur le bateau à vapeur, j'ai dû payer une 
livre et demie sterling pour dépense et pourboire, 
et presque une livre pour quelques volumes que 
j'avais avec moi, etc. Les livres sont ici à des prix 
fous.— Rien que brouillard, vapeur de houille, por- 
ter et Canning. — Je n'ai pas encore fait visite àiiies 
amis de l'Abbaye de Westminster. — Qu'adviendra- 
t-il de moi dans ce monde? En dépit de ma clair- 
voyance, je ne pourrai sans doute jamais m'empé- 
cher de faire des sottises, c'est-à-dire de parler à cœur 
ouvert. Je suis curieux d'apprendre par tpi si aucun 
gouvernement n'a pris mon livre en mauvaise part. 
Tout bien compté, on finira par s'asseoir à son foyer 
tranquille, dans son pays d'Allemagne, lisant pacifi- 
quement V Indicateur allemand^ ou la Gazette litté- 
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raire de Halle y en mangeant une beurrée allemande. 
— Il fait horriblement humide et déplaisant ici, 
et personne ne vous comprend, personne n'entend 
Tallemand. — Adieu \ Ton ami. 

LXXV 

A VXBNHAGÊ^^ 

Londres^ le i*' mai 1827. 

Si je n'écris pas beaucoup, je pense d'autant plus 
à TAUemague, et à la Franzôsischestrasse 20 ^ Que 
cette lettre, cher Varnhagen, vous porte mes salu- 
tations les plus cordiales. Quant à madame de Varn- 
hagen, je n'ai pas besoin de lui écrire, elle sait 
tout ce que je pourrais lui dire, elle sait ce que je 
sens, ce que je pense ou ne pense pas, — et je 
n'ai pas non plus besoin de m'excuser auprès 
d'elle de mon long silence. J'ai été dans une 
situation si fâcheuse au dedans et au dehors, qiie 
je n'aurais rien pu vous dire de raisonnable. Et les 
hommes veulent pourtant qu'on leur parle raison, 
même quand ils ne sont pas des rationalistes en- 
durcis. — Je vous remercie de votre cadeau de livres. 

h La d^AfèUré dé Ya¥Àhii^0A; àB«l1iii. 
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Au nom du ciel^ comment peut-on écrire des vo- 
lumes si épai&) Votre Blûcher m'a infiniment plu; je 
l'ai lu deux fois, et j'admire comment le fin di« 
plomate a su manier ce sujet grossier sans lui faille 
violence. Le personnage ressort puissamment. Les 
exhibitions de Blûcher en Angleterre sont décrites 
de main de maître..^ Lé parallèle avec Napoléon 
est admirable. Il s'y trouve du vrai; et celui qui 
l'avoue est — l'auteur du TUftthovr Legrand. 

Chose étrange que, dans le même temps, deu^ 
hommes unis de sentiments aient présenté au pu^" 
blic avec le même enthousiasme les deux chefs en- 
nemis par excellence, Napoléon et Blûcher! Et nous 
avons pourtant voulu Tùn et l'autre la même chose, 
nous restons unis par la pensée. Toutefois, je dois 
l'avouer, je ne puis lire votre Blûcher avec amotir; 
peut-être est-ée encore en moi un écho des marches 
du tambour Legrand; mais je m'irrite quand je 
songe que l'bomfne de l'idée, l'idée faite homme. 
Napoléon, a été terrassé par detfx advers^aires dont 
TuH n'était autre chose qtfun hïKsard, joiieur de 
pharaon, et Fautre un roué anglais dépourvu de tôul 
enthovtsiasine. -^ Vous fKmyex à peine vous figurer 
quelle piteuse figure cehii-K^i faisait la semaine der- 
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nière, quand je le vis revenir de Saint-James; son 
gracieux roi venait peut-être de lui apprendre, en 
haussant les épaules, le complet triomphe de Can- 
ning, qu'il pouvait lire aussi sur les visages heureux 
des passants. Cette fois, l'idée l'emporta sans canons, 
et le vainqueur de Waterloo dut battre en retraite. 
Vous aurez reçu mon livre relié en rouge pour 
madame de Yarnhagen et vous l'aurez offert en mon 
nom à notre chère Frédérique. Le paquet pour 
Moser aura aussi été remis à son adresse. J'ai dû 
laisser le soin des livres à un tiers, parce que je suis 
parti bruquement de Hambourg. C'est aussi ce qui 
m'a empêché d'envoyer quelques lignes avec les 
' volumes. Ce n'est pas l'inquiétude qui m'a fait par- 
tir, c'est la prudence, qui conseille à tous de ne rien 
risquer là où il n*y a rien à gagner. Si javais eu 
quelque perspective d'être placé à Berlin, j'y serais 
allé directement, sans me soucier du contenu de mon 
livre. Comme notre ministère est avisé, je crois 
avoir plus de chance maintenant que jamais d'être 
placé, et je finirai sans doute par revenir à vous à 
Berlin. Je suis parti de Hambourg précisément le 
jour où mon livre a été publié; — il m'a fallu prendre 
beaucoup sur moi t — et, depuis lors, je n'en ai pas 
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entendu dire un mot. Je sais à Favance ce qui ad- 
viendra, je connais mes.Âllemands.Ils s*eifrayeront, 
réfléchiront, et ne feront rien. Je doute même que 
le livre soit défendu. Mais il était nécessaire qu'il 
fût écrit. Dans ce temps servile et plat, il fallait que 
quelque chose se fît. Je suis quitte maintenant, c'est 
à ces amis au cœur dur qui, un jour, voulaient faire 
tant de choses et maintenant se taisent, à être confus. 
Les conscrits les plus poltrons, quand ils sont dans 
les rangs, deviennent très-courageux; mais c'est 
celui-là qui est seul qui montre le vrai courage. — 
Je prévois aussi que les bonnes âmes déchireront 
mon livre à belles dents, et, si mes amis se taisent 
sur ce dangereux écrit, je ne pourrai leur en vouloir. 
Je sais fort bien qu'il faut être tout à fait indépen- 
dant de l'État pour oser parler du Tambour Legrand. 
Robert serait sans doute, par sa position, celui qui 
pourrait le mieux prendre fait et cause pour mon 
livre. Je ne lui ai pas écrite il est vrai ; mais je sais 
qu'il n'aime pas les longues correspondances. Je 
conviens aussi que, bien que sa femme soit fort dis- 
tinguée, même intellectuellement, j'aime encore 
mieux la voir parler que de la lire. Entre nous, écrire 
à une jolie femme me semble aussi fou que si je vou- 
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lais entrer en correspondance avec un pâté de Stras- 
bourg. Toutes les choses de ce monde doivent être 
goûtées à leur façon. Ces beaux yeux dont l'éclat 
réjouit notre cœur, et ces pâtés aux truffes dont le 
fumet nous transporte, perdent beaucoup à l'éloi- 
gnement. — Quand vous écrirez aux Robert, dites- 
leur que je resterai ici encore quelques semaines, 
que je prendrai ensuite les bains de mer pendant 
deux ou trois mois sur la côte d'Atigle terre, et que je 
m'en irai alors à Paria pour revenir en Allemagne 
en passant par Garlsruhe. Si, dans l'intervalle, vous 
avez quelque chose à me communiquer, écrivez-moi 
sous le couvert de B.-A. Goldschmidt et C»«, à 
Londres. Ces messieurs sauront toujours où m'en- 
voyer mes lettres. Je n'ai pas besoin de vous dire 
qu'on paye ici double port quand la lettre est sous 
couvert. Si vous voulez, pour employer utilement 
mon séjour à Londres, me rendre attentif à quelque 
chose, j'en serai charmé. Au cas où vous seriez en 
correspondance avec Gotta^ demandez-lui s'il veut 
m'occuper ici ou à Paris pour le Morgenblatt. Mais 
il faudrait s'y prendre bientôt. Il est entendu que, 
si je devais prolonger pour cela mon séjour en 
Angleterre, il s'agirait d'honoraires un peu forts. 
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Tout est ici d'une cherté sans exemple; comme je 
veux tout voir, je dépense une guinée par jour; ce 
qui est énorme pour un écrivain allemand. — 
Saluez beaucoup Gans^ ainsi que Chamisso. -^ Peu 
avant mon départ, j'ai vu encore à Hambourg 
madame votre sœur et le docteur Assing ; ils vont 
tout à fait bien. 

Je suis sur un bon pied avec ma famille, mais 
toujours en guerre avec moi-même. Dans ces der- 
niers temps^ je me suis créé bien des soucis. Je 
souffre toujours de mes maux de tête, et d'anciennes 
blessures se rouvrent dans mon âme. £n ce moment^ 
un engourdissement violent m'a enfermé comme 

dans un sépulcre de plomb. Je crains de tomber se-* 

> 
rieusement malade^ — Adieu; mon papier finit. Je 

baise la main db madame de Yarnhagen. 

LXXVI 

A X. X. 

Londres, le !•' juin 1827. 

Cher ami^ 

N'attribue point mon silence à mes sentiments. 
Je sui» trop désorienté^ et malade^ et troublé^ 
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pour pouvoir écrire. Agréables lettres de Berlin, 
Les hommes les plus inconnus pleins d'enthou- 
siasme. En revanche, Varnhagen m'écrit : « Votre li- 
vre fait sensation, grande sensation^ et Dùmmler et 
consorts l'appellent, dans leur style de librairie, un 
fameux livre; mais les lecteurs sont déconcertés; ils 
ne savent pas s'ils doivent garder leur plaisir par 
devers eux et le renier en public ; les ' amis eux- 
mêmes font terriblement les vertueux, et se posent 
en savants et citoyens rangés et amis de Tordre. » 
Bref, par servilisme et par peur, on blâme tout. Quel 
contraste avec la lettre qui m'arrive du midi de l'Al- 
lemagne, d'Augsbourg ! Ce n'est pas nouveau pour 
moi de recevoir de là-bas des appels séduisants. 
Hélas I je suis enchaîné à l'Allemagne du Nord. Une 
belle pensée : devenir, en Bavière, chef du parti li- 
béral! Mais je suis malade, ruiné et enchaîné. — Et 
cependant, il me faut payer ici avec de l'or toutes 
les idées que je recueille. Il y a des jours où je dé- • 
pense plusieurs- guinées. Je ne publierai rien sur 
l'Angleterre; aucun libraire ne me payerait mes 
frais. — Hier, je me demandais si je ne ferais pas 
bien d'écrire quelque chose sur l'Angleterre dans le 
Morgenblaft; mais cela n'en vaut pas la peine. Il 
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faudrait me faire violence pour la politique, et les 
choses n'auraient plus d'intérêt quand je voudrais 
réimprimer ensuite. Le mieux est de ne rien publier. 
Ce que j'aurai conçu, dès lors, fera d'autant meilleur 
effet dans mon livre. Je ne veux point être un niais, 
et écrire de fameux livres dans le sens de Dûmmler 
et consorts. Je vis tout seul ici, je le veux ainsi. Et 
pourtant, Dieu sait comment les journaux de 
Londres, entre autres importantes nouvelles, ont 
annoncé ma présence ici et remarqué que j'étais en 
voyage pour la France. J'aurai beaucoup à vous 
raconter I 

LXXVII 

A M. MOSER 

Londres, le 9 juin i827. 

Cher Moser, 

Pardonne-moi ma négligence à écrire... Avant 
mon départ de Hambourg, j'ai pris soin que mon 
livre te fût envoyé. Je pensais qu'il tiendrait lieu 
d'une lettre. Tu y auras vu ce que j'ai pensé, senti 
et souffert depuis un an. Je crois que le Tambour 
Legrand t'aura plu. Tout le reste du volume, les 
poésies exceptées, est pâture pour la foule, qui s'en 
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repait aussi de grand appétit. Ce livre m'a gagné en 
Allemagne beaucoup d^amls et de popularité; si la 
santé me vient, je puis faire beaucoup; j'ai mainte- 
nant une voi& qui se fait entendre au loin ; souvent 
encore tu l'entendras tonner contre les sergents de 
ville de la pensée, et les oppresseurs des droits les 
plus sacrés. — J'obtiendrai , dans Funiversité des 
grands esprits, une chaire de professeur très-ex-n 
traordinaire. 

Le but essentiel de cette lettre est de te répéter 
le vieux refrain, c'est-à-dire que je t^aime et désire 
garder ton affection. Comme preuve de la mienne, 
je t'envoie aujourd'hui les dix louis que tu m'as 
prêtés, — il y a beau jour I Ce n'est qu'à mes meil- 
leurs amis que j'ai l'habitude de payer mes dettes. 
A cette occasion, je te remercie encore d'être venu 
si amicalement à mon aide quand j'en avais un si 
grand besoin. Je sais que tu n'aimes pas ces remer- 
ofments; mais je ne puis les supprimer, —j'ai si 
rarement l'occasion d'en faire I Quant aux douze 
louis qui me reviennent (quand tu auras touché, sur 
la valeur du mandat ci-joint de vingt-deux louis, 
les dix qui te sont dus), je te prie d'en disposer 
comme suit : 
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Je dois cinq louis à Tassesseur Christian Sethe, et 
je désire que tu les lui envoies en lui disant que 
j'en ai donné Tordre de Londres : il est à Munster, 
et sqn père, le président de la cour de cassation de 
Berlin, te remettra son adresse. — Je dois encore, 
depuis Gœttingue, à mon cher ami Charles de Rau- 
mer (stud, juris^ Maurerstrasse, 83), deux louis; à 
moins que tu ne préfères les lui envoyer en mon 
nom, je désire que tu les remettes toi-même, en lui 
donnant Tassurance que je suis bien portant; au- 
trement, il me croirait au lit de mort, car il sait 
que je n'ai pas la passion de payer mes dettes. C^est 
l'un de mes plus cfaers amis, et il pourra te racon^ 
ter comment je vivais à Gœttingue ^. Enfin je me 
souviens que je dois encore un louis à Pexcellent 
Joseph Lehmann, et, puisque je suis en bon train, 
je veux aussi que tu le payes pour moi. Lehmann ne 
voudra plus se souvenir de cette petite dette; mais 
j*ai bonne mémoire. Dis-lui que je lui écrirai bien- 
tôt. — Après ces payements, il reste chez toi à mon 
actif quatre louis dont je disposerai bientôt. Je ne 

1. Cet ami d'université de Deine est devenu, vingt-cinq ans 
plus tard, l'un des ministres du roi Frédéric-Guillaume IV, et 
s*6st rattaché au parti féodal* 



348 ÛEUVBES DE HENRI HEINE 

veux pas te donner trop à la fois matière à rire. 
Pardonne-moi tout ce dérangement. 

Tu peux te figurer comment je vis ici, puisque tu 
me connais et connais l'Angleterre. Je vois et j'ap- 
prends beaucoup de choses. Dans quelques jours, je 
partirai pour les bains de- mer. MM. B.-A. Gold- 
schmidt et 0»^ , à Londres, à qui je fais adresser 
mes lettres, ont Tordre de me les envoyer. — Ma 
santé n'est guère meilleure; mon vieux mal de tête 
ne veut pas céder. — Le but essentiel de mon voyage 
était de quitter Hambourg. J'espère avoir la force 
de n'y pas retourner.Berlin non plus ne m'attire pas 
autrement... Ici, tout est trop cher et trop démesuré. 
Beaucoup de choses intéressantes: — Parlement, 
Westminster-Abbey, tragédie anglaise, belles fem- 
mes. Si je quitte vivant l'Angleterre, ce ne sera pas 
leur faute; elles font ce qu'elles peuvent. Littérature 
du jour misérable, plus misérable encore que la 
nôtre, et c'est beaucoup dire. 

Si tu peux faire quelque chose dans le monde des 
journaux, pour le second volume des Beisebilder, 
n'y manque pas. Il y aura toujours assez de misé- 
rables attaques contre moi, — et les-amis, d'ordi- 
naire, ne bougent pas. D'ailleurs, il est hasardeux 
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pour des fonctionuaires de TÉtat, en Prusse, de 
s'exprimer loyalement sur mon livre. Toi qui n'es 
pas fonctionnaire, je te rends attentif à ce fait; mais 
je sens que c'est inutile : tu es trop profond pour 
qu'il soit possible de t'engager à écrire. Un peu de 
superficialité ne te nuirait pas. — Adieu; salue 
Gans et Zunz, les deux amis. Je pense beaucoup à 
Gans, et toujours avec un sentiment cordial, pres- 
que tendre. Mes salutations à madame Zunz. Si tu 
vois Bendavid, ne m'oublie pas auprès de lui, comme 
auprès du vieux Friedlânder; ce sont des hommes 
que j'estime. Si tu veux m'écrire, ne tarde pas... 

Il fait aujourd'hui beau temps, chose rare à Lon- 
dres. Je vais faire visite à mes amies les Chinoises 
qui sont ici. 

LXXVIII 

A X. X. 

% 

Norderney, Norderney, Norderney, le 20 août 1827. 

Cher ami. 

Comme tu vois, je suis de nouveau à Norderney. 

J'ai appris qu'on était ici très-monté contre moi, 

qu'on y voulait ma mort, etc., et je n'ai rien eu de 
I. 20 
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plus pressé que d'arriver. < Eh bien , il fallait du 
courage t j> m'ont crié de loin quelques vieilles 
connaissances en me voyant paraître. Je pense tou-*- 
tefois n^en avoir nul besoin; il en fallait seulement 
pour venir. J*ai maintenant le droit de faire le ro- 
domont. La poste va partir ; autrement^ je ne m*en 
tiendrais pas là. Aujourd'hui, je ne puis pas encore 
t' écrire une véritable lettre. — L'Angleterre m'a 
ruiné financièrement; toutefois, je ne ferai pas 
comme Walter Scott, c'est-à-dire que je n'écrirai 
pas un livre mauvais mais lucratif. Je suis le che« 
valier du Saint-Esprit. 
Ton ami, qui attend bientôt une lettre de toi. 

LXXIX 

A VARNHAGEN 

Hambourg, le 26 septembre 1827. 

Puis-je aller à Berlin? 

Si oui, votre ami y sera bientôt ! 
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LXXX 

AU MÊME 

Hambourg» le 19 octobre 1827. 

Chers amis, 

Merci ! cordial merci de la prompte réponse que 
vous avez faite à ma courte mais délicate question? 
Dans ce moment encore, je suis trop surmené pour 
pouvoir écrire une lettre présentable. Mais, dans 
quinze jours, j'écrirai. Le professeur Dirxen vous 
aura raconté, cher Varnhagen, que j'étais de nou- 
veau à Norderney. Ma question relativement à Ber- 
lin n'était pas dictée par l'anxiété. Après avoir reçu 
le responsum de madame de Varnhagen, j'étais déjà 
sur le point d'aller vous rejoindre, et tous mes pré- 
paratifs étaient faits, quand il m'est arrivé une 
lettre qui, en quelques instants, m'a décidé à partir 
pour Munich. Il y a longtemps déjà qu'on avait dé- 
siré m'y voir. Aujourd'hui, on me promet monts et 
vermeilles ^ En tout cas, je trouverai là de la tran- 
quillité, et, maintenant, c'est pour moi l'essentiel. 

1. Dans l'original. Hollande el BrabanL 
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En janvier 1828, les Annales politiques paraîtront à 
Munich, sous la rédaction de votre ami Heine, et 
du docteur Lindner. C'est ainsi qu'on apprendra 
d'abord que je suis à Munich. J'ai accepté cette 
rédaction parce que j'étais persuadé que vous n'en 
seriez pas seulement satisfait, mais réjoui. Quant à 
la tendance, vous la pressentez bien. — Je pars 
dans quelques jours pour Munich ; je vous écri- 
rai en route. 

Cher Varnhagen, vous êtes le seul homme au 
monde sur la discrétion duquel je puisse compter. 
C'est pourquoi il faut que vous me veniez en aide 
jusque dans mes préoccupations les plus arides. 
Tous mes autres amis sont des parleurs. Il faut 
donc que je vous importune. Vous recevrez pro- 
chainement de MM. Treuttel et Wurtz, Treuttel jun. 
et Richter, de Londres, une lettre par laquelle ces 
messieurs vous enverront pour moi une somme 
d'environ huit cents thalers. Ayez la bonté d'encais- 
ser pour-moi cette valeur, et de la garder à ma dis- 
position. Mais, au nom du ciel, ne dites à personne 
que j'ai reçu et que je possède une telle somme 
d'argent I J'ai passablement de dettes dans cette 
vallée de larmes, et, jusquMci, aucun revenu fixe.Je 
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suis exposé à des poursuites et à des dangers, et il 
est nécessaire que j'aie en tout temps un viatique 
tout prêt. J'ai Fhabitude de gaspiller l'argent que 
j'ai sous la main. Il serait bon, me suis-je dit, que 
vous eussiez toujours pour moi un petit fonds de 
réserve. Seulement, motus t 

J'ai quitté Londres le 8 août, jour de la mort de 
Canning. Grand butin intellectuel 1 La vie de Lon- 
dres est trop grande et trop coûteuse. Je m'étais en- 
foncé jusqu'au cou dans des aventures ; par sottise 
et mauvaise humeur, j'ai perdu plus de trois cents 
guinées, et je suis heureux d'en être sorti. 

Les femmes d'Angleterre sont belles, et les 
hommes grands et généreux. 

A ma première station de voyage, je vous écrirai, 
et vous dirai où votre réponse me trouvera. Vous 
pourrez certainement me donner, sur ma nouvelle 
besogne de rédacteur de Revue, mainte utile direc- 
tion. A qui dois-je m'adresser comme collabora- 
teur? Seriez-vous disposé vous-même à travailler 
aux Annales ? Personne ne le saura. Je prends tout 
sur moi. Ce que je vous ai proposé au sujet de nos 
intimes, quand j'écrivais le second volume des Bei- 

sebilder^ je le maintiens pour la Revue. Un leadin^ 

20 
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article de^ Anmks sera la critique de livres axiglaia 
et allemands, au point de vue politique. Je ne sais 
point encore exactement quels honoraires seront 
payés aux eoUaborateurs ; en tout cas, ils ne seront 
pas insignifiants. — Le Livre des chants^ pour ma- 
dame de Yarnhagen, sera bien arrivé. Ce n'est autre 
chose qu'une édition vertueuse de mes poésies. — 
J'ai déjà vendu à mon éditeur la seconde édition 
des Beisebilder ; diusû paraîtra-t-elle bientôt. Quant 
au troisième volume, il sera publié aussitôt que je 
l'aurai écrit. Je suis jeune, je n'ai pas encore une 
femme et des enfants affamés autour de moi : je 
puis donc parler librement. Madame de Yarnhagen 
sera satisfaite. Je voudrais écrire à cette chère amie 
une longue lettre, longue comme le monde, diffuse 
et insupportable comme ma propre vie. — Ce ma- 
tin, je suis sur le point d'aller faice visite à une 
femme que je n'ai pas vue depuis onze ans, et à qui 
l'on a redit que j'ai été autrefois amoureux d'elle. 
C'est madame Friedlânder de Kœnigsberg, presque 
une cousine. Hier déjà, comme avant-goût, j'ai vu 
l'époux de son choix. La chère personne s'est fort 

1. La première éditiûti âeâ Poèèies ccmplètes dé Heine, publiée 
à Hambourg» en i827< 
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pressée, et est arrivée hier, juste le jour où parais- 
sait, chez Hoffmann et Campe, la nouvelle édition 
de mes Souffrances de jeunesse *. — Le monde est 
absurde, et fade, et antirécréatif, et exhale un 
parfum de violettes sèches. 

Pour moi, je suis éditeur des Annales politiques^ 
en outre, je suis fermement persuadé que les ânes, 
quand ils s'insultent entre eux, n'ont pas de plus 
sanglante injure que de s'appeler hommes. 

Si ton œil te scandalise, arrache-le; si ta main 
droite te scandalise, coupe-la ; si ta langue te scan- 
dalise, retranche-la; et, si ta raison te scandalise, 
fais-toi catholique. 

, J'aî causé à Londres, dans le New-Bedlam, avec 
un politique devenu fou, qui m'a confié mystérieu- 
sèment que le bon Dieu était proprement un espion 
russe. — Je veux que ce gaillard soit collaborateur 
aux Annales politiques, 

1. Littéralement Jeiifie» Souffrances. C'est la première série du 
Livre des chants. 
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LXXXI 



A M. MOSER 



Hambourg, le i9 octobre 1837. 

Cher Moser, 

Si tu ne veux pas m'écrire longuement, dis-moi 
au moins le plus tôt possible si tu as reçu de Lon- 
dres, en même temps que ma lettre, la traite de 
vingt-deux louis qu'elle contenait, sur les frères 
Veit (tirée par B.-A. Goldschmidt et G^«). — Je suis 
sur le point de quitter Hambourg, et j'attends ta ré- 
ponse sous l'adresse de S. Heine, à Lunebourg. 
Écris-moi seulement /ow^ de suite ^ quand ce ne serait 
qu'une ligne. Ton silence et ma négligence 91e sont 
brusquement revenus au cœur, et m'inquiètent. 

Ton ami. 

P. -S. — Je suis à la veille de partir pour Munich. 
De là, ou pendant le voyage, je t'écrirai des choses 
intéressantes. 
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LXXXII 

AU HËllE 

Lunebourg, le 30 octobre 1827. 

Cher Moser, 

Je pars ce soir, j'ai encore ma malle à faire, 
ainsi peu de paroles. De Cassel, je répondrai posé- 
ment à ta chère lettre. Je vais à Munich, où Ton me 
fait de grandes promesses, et mieux encore que des 
promesses. Ma santé, de nouveau compromise, ne 
me permet aucun travail considérable. Il est dur 
avec cela, dans cette rude saison, de se mettre en 
route. Les Annales politiques universelles^ qui paraî- 
tront sous une forme, nouvelle, dès 1828, et dont je 
suis le rédacteur, t'apprennent en quelle qualité je 
vais à Munich. Je demande ta collaboration pour 
cette Revue importante, et même quelque peu so- 
lennelle et diplomatique. Indique toi-même une ru- 
brique courante sous laquelle tu donneras tes ob- 
servations sur les livres et les choses. Mets-toi tout 
de suite à Tœuvre, afin que j'aie de toi quelque 
chose, ne fôt-ce qu'une couple de pages, pour la li- 
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vraison de janvier. Je commence à espérer qu'on 
pourra t'extorquer enfin quelque chose d'imprima- 
ble. Tu peux compter sur ma discrétion. Ne dis rien 
à Gans. Que je déplaise au valet d' aristocratie Gœthe, 
c'est chose naturelle. Son blâme honore, depuis qu'il 
patronne tout ce qui est débile. Il craint les titans 
grandissants. C'est maintenant un dieu faible et 
décrépit, tout chagrin de ne pouvoir rien produire. 
Ràumer pourra te dire que déjà, il y a trois ans, je 
ne l'aimais plus, — et ta dernière lettre m'a trouvé 
incorruptible. 

Le Livre des chants n'est rien qu'une édition 
complète de mes poésies déjà connues. Je te l'ai 
envoyé de Hambourg par une occasion de librairie. 
Le volume est admirablement gréé et équipé, et, 
comme un pacifique vaisseau marchand, il voguera 
doucement vers la mer de l'oubli, sous l'escorte du 
second volume des Reisebilder. Celui-ci est un vais- 
seau de guerre qui porte trop de canons à bord, et 
cela a terriblement déplu. Le troisième volume sera 
armé plus formidablement encore, son artillerie 
d'un plus fort calibre, et j'ai inventé exprès une 
poudre tout à fait nouvelle. U ne portera pas non 
plus autant de lest que le précédent. 
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Dans le cas où lu n'aurais pas encore remis les 
cinq louis à Sethe, je désire que tu me les envoies 
(avec les quatre louis que j*ai chez toi à mon actif), 
en une petite lettre sur Francfort. Adresse -moi 
ta lettre poste restante à Gassel (Hesse). Je compte 
y rester quelques jours, et y trouver ta lettre. Si 
tu avais déjà rendu les cinq louis à Sethe, selon 
mon ordre, il faut que tu m*en prêtes autant pour 
un mois. Je crains de manquer d'argent en voyage, 
et ce n'est qu*à mon arrivée à Munich que j'en 
recevrai. Je sais que tu me viens volontiers en 
aide, et c'est pourquoi je te harcelle. Dans un 
mois, pafûle d'honneur^ tu recevras les cinq louis, 
si tu me le» prêtes. Grâce à Dieu, mes finances 
sont en meilleur état; seulement, je ne m'entends 
pas encorda tirer des lettres de change. 

Adieu; salue nos amis et viens à mon aide pour 
les Animles. Je reste pour la vie ton immuable 
ami. 
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LXXXIII 
A VARNHAGEN 

Lunebourg, le 30 octobre 18â7. 

Cher monsieur de Yarnhâgen, 

Si le contenu de ma dernière lettre n'est pas en 
désaccord avec vos travaux actuels, notre corres- 
pondance deviendra sans doute assez active. Nous 
nous pardonnerons réciproquement alors d'être 
brefs. Après ce préambule, j'ose vous prier en deux 
mots, de m'annoncer aussi vite que possible (H. H. 
poste restante^ à Gassel) si Treuttel et Wûrtz vous ont 
adressé pour moi la remise en question. 

Je vais partir de Lunebourg (je ne me fie pas sin- 
gulièrement aux Hanovriens), et je m'arrêterai 
quelques jours à Cassel. Je passerai par Francfort 
en allant à Munich. — Ma santé se gâte de nouveau. 
Je n'ai quitté Hambourg que samedi, m' arrachant 
brusquement à des circonstances drolatiques. On 
dit là-bas que je suis amoureux, amoureux à en 
mourir, de mademoiselle Pèche, l'actrice. Deux 
personnes savent que c'est impossible, — moi et 
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madame de Varnhagen. Je baise les mains de cette 
dernière; je voudrais pouvoir le faire de bouche. 
— Ahl Dieul il me serait si facile maintenant de 
passer par Garlsruhe, et voilà que les Robert sont à 
Berlin! — On prétend à Berlin que Gœthe parle dé- 
favorablement de moi : cela ferait de la peine à 
madame de Varnhagen. — Je me brouillerai davan- 
tage encore avec les aristocrates. Wolfgang Gœthe 
peut continuer à violer le droit public des esprits; 
il- ne peut empêcher que son grand nom ne soit 
souvent, un jour, nommé avec celui de Henri 
Heine. 

LXXXIV 

AU MÊME 

I 

Enfin Munich, à peu près le 28 novembre 1827. 

Cher monsieur de Varnhagen, 

J'ai bien reçu à Cassel la bonne lettre que vous 

m'y aviez adressée poste restante, et je vous remercie 

d'avoir si vite répondu à ma question. Je viens vous 

la faire une seconde fois^ et vous prier instamment 

de me dire, ne fût-ce que par une ligne, si Treuttel 

et Wurtz n'ont rien envoyé? Mon Dieu I il y a si peu 
I. 21 
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d'hommes sur qui l'on puisse compter, et la négli- 
gence de ces messieurs de Londres me montre une 
fois de plus combien il faut être prudent. — Je suis 
arrivé ici depuis quelques jours^ Gotta, qui y était 
resté un Jour de plus pour m'attendre, est déjà 
reparti peur Stuttgart. Sa femme est une aimable 
personne, qui lit mes vers avec plaisir, et àxfui je 
parais plaire. Dans six. semaines, les Gotta revien- 
dront ici. Gomme je m'y attendais, Munich est cor- 
dialement triste. Les gens craignent que je ne m'y 
plaise pas, et ignorent qu'en définitive je ne cherche 
autre chose dans le monde qu'une chambre tràn- 
quille. Je veux me retirer en moi-même, et beau- 
coup écrire. Si le climat ne me convient pas, je 
ferai ma malle : aussi je ne veux prendre aucun 
engagement définitif. Gotta veut m'atteler à son 
Ausland^, Ainsi soit-il! Les Annales ne me donne- 
ront pas grand'pêinc; quant à faire des visites pour 
chercher, des collaborateurs, j^ai la tête et «le cœur 
IrQp^ malades. Gotta m'a offert deux mille florinsrpar 
.année; mais j lai arrangé diilléremmeatla chose. Je 

a J^h^iJmtrntilde VHrtMger, *pn 'ùes impoManis jouvnaiix non 
! poUùqii^s créés par Cotta, en même temps que le Morgenblait, 
'la Feuille litléràire et le Journal artistique. — Tcus ces journaux 
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veux d'aboixi t^utexaiiainerde sang^-frokl; — l^ doc- 
teur Lindttere&t un liomme facile «t bon, avec qui 
jejai'acconâebieu.— 'Je languis-ap^stun pays qui 
n'est pas découvert encope. Surfais aussi après 
Berlin, surloat qusnd je. reçois :de ^^os? lettres, et 
que j'entends pai\ier ée «cnadjUiie de Yambag^i. 
J' apprends avec- surprise <q«e nous avons déménagé ; 
j'avais toujoiiFs cru, juaqui'itcivtiiiie ima patrie éuût 
Fr(ma6sisohiitr(me^:3û. — . Je veux écrire au roi de 
Prasseipour kii> demander, qaçmd'iFosster naourra. 
la&urvtvance djjifxosée de 'deniiigague.de cxMir. 

he roi ée .Bavière (idoit ijaverr .laaal . reçu ' Gdrres. 
Oken «aidOiUduiveaii voufai partie ;ial«ps, on sl résolu 
de Irtti âoDKRcr i »n tnaifteflaent > use. • Le ; pfais ^rnad 
poêÉedu BBOcid&'eât.Édoaard: Sobenk. 

^èe OMS Testéhoit jours à Gasaèl. Saoob Grivum à 
(fuî jes^nMefdatre {mi6enàbikf).iv«m^e à l'histotre 
du (droit aètomaiidlîLouis^ Grimm^^ ^a dessiné mon 
portrait : jong vi6age>aHc9nand,^<)6syeEcslangi»s8ain- 
Rumt tofltmés vers ieciel. — AvFranefort,: j'ai passé 
trois jours avec Boerne. Beauca»p'fmplé4©iii»darac 

j 1. hcms fi^rimm, : Irère rdcs'dsttx > âlhstres.' fibiMojg^es, iaeob 
ct.GfiiUuume-rJLouis/ étoU<poiolrG'et>cario&t!fniveDr : à\ iol long* 
temps prof.'ssiur à l'académia^e peâatnreidojGMsel. 
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de Varnhagen. Il s'occupe à recueillir en trois volu- 
mes ses morceaux détjachés. Le premier contiendra 
ses critiques théâtrales. Je n'aurais jamais cru que 
Boerne fit aussi grand cas de moi; nous avons été 
inséparables jusqu'au moment où il m'a accompagné 
à la poste. D'ailleurs^ pendant tout mon voyage, 
je n'ai vu personne autre, si ce n'est Menzel, à 
Stuttgart. Je n'ai point vu les nobles bardes du lieu. 
Le livre de Menzel sur la littérature ^ a beaucoup de 
belles pages. Je n'ai pu lire sans douleur les passages 
sur Gœthe. A aucun prix je ne voudrais les avoir 
écrits. A quoi pensez-vous, cher Varnhagen ? moi 
écrire contre Gœthe, moi? Si les étoiles du ciel me 
devenaient hostiles, devrais-je pour cela dire que ce 
sont des feux follets t En général, c'est sottise, même 
quand on dirait vrai, de parler contre des hommes 
qui sont réellement grands. L'antithèse actuelle de 
Gœthe, c'est-à-dire le petit nationalisme allemand 
et le piétisme plat, sont, après tout, ce que je déteste 
lé plus au monde. Aussi je resterai fidèle quand 
même au grand païen. 

i. L* Histoire de la littérature allemande, écrite d'une manière 
vive et mordante, fit beaucoup de bruit en AUemiagne. Meniel y 
iJoiiua hardiment le signal d'une réaction contre Gœthe, qu'il fut 
le prrmier, je crois, à appeler le grand paien. 
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Je puis appartenir aux indifférents, mais je ne 
passerai jamais aux rebelles. 

Adieu; répondez-moi aussi vite que possible: 
secondez-moi un peu pour les Annales^ et, quand 
vous parlez de moi avec madame de Varnhagen, ne 
dites que du bien. — Beaucoup de salutations aux Ro- 
bert. Grand merci à Louis Robert pour son compte 
rendu des Reisebilber dans la Feuille littéraire. On dit 
qu'il doit y avoir là beaucoup d'ironie. A Hambourg, 
on croyait fort et ferme qu'elle était de moi. 

LXXXV 

4 

A JULES CAMPE 

Munich, le i" décembre 1827. 

Au nom du ciel, cher Campe, comment avez-vous 
pu confier une lettre pour moi à un homme aussi 
peu sûr que Witt? Ne saviez-vous pas que, le vin et 
le théâtre mis à part, je ne puis et ne veux avoir rien 
de commun avec lui? Je n'ai point reçu votre lettre. 
Veillez à ce qu'elle ne tombe pas en mains étran- 
gères. Voici mon adresse : H. H. D\ juris. à l'Insti- 
tut littéraire et artistique de la librairie Cotta, à 
Munich. 
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Je: suis arrivé ici il ya* quelques joMPs, demhtinert. 
J'ai voyagé lentement, m'arrêtantparto^t^à Gassd^ 
Francfort, Heidelberg^eê Stuttgart. Depuis lop»,- je 
suis si malade^, que j'ai presque toujours gardé là 
chambre. Gotta, qui m'attendait id (ef qui ^st re- 
parti tout de^ suite après pour Stuttgart), ainsi que 
le docteur Llndc^r, et d'autres persomies^ d* nfieitie 
groupe, m'ont 'beaucoup pki. Tou* a -été réglé- à ma 
satisfaction. J^'puis maintenant prendre, ou ne pas 
prendre un emploi, mais je n'ai plus à m'iQquiétièr 
de ma subsistance. Je n'ai pas même besoin d'écrire 
si je ne le veux pas. Je rédige les Annales avec le 
docteur Lîndner, ainsi que quelques articles de 
fond dans VAusland. N'ayez crainte, Campe, le troi- 
sième volume des Beisebildef* ne sera pas en souf- 
francov et c'est, à lui que mes nuetUèures^. heures 
seront consacrées. Sans des considératioas4e>ce 
genre, je me s^ais peul^tre: laissé end^tctriiai^v et 
j'aurais eatrepris lajdirection du:iM«>*(76né/a^ doot Je 
rédact^irvienidemourirvOii ceiSbA^.ÏAHabmdj m 
qui m'aurait' valu- beaucoup^ beaucoup d'ai^nt. 
Mais je veux, être libres et^ si, coiuiDeoOime lei^dît; 
le clinoat d'ici est vraim^tt aussi affireux^ il na im 
convient pas d'être lié; ma santé est-elle menacéev 
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je fais ma malle et pars pour rilalîe. Je ne mourrai 
d«faim nulle part. Peu m'import-ent la gloire et lés 
hommages, je veux rester en vie. Partout sur naa 
route, j*ai trouvé les ReiseMlder « en vogue, » par^ 
tout entbojisiasme, plaintes, et surprise; je n'aurais 
jamais cru être déjà si célèbre. Je le dois à' deux 
hommes : c'est à savoir H. Heine et Julius Campe. 
Aussi il ne faut pas qu'ils se séparent. Pour ma part, 
il ne me sera pas facile de me transformer, ni par 
désir d'amélioration ni par désir d'argent. Je pense 
que nous deviendrons vieux ensemble, et que nous 
nous comprendrons toujours. Aujourd'hui que je 
suis plus indépendant qu'autrefois, acceptez Tassu*- 
rance de mes sentiments immuables. Je suis à pré- 
sent content de vous ; mais j'écris confusément; je 
voulais dire que, maintenant que me voilà célèbre, 
je redoute le sort des écrivains allemands, c'est- 
à-dire de. mourir jeune. Sérieusement, mon cher 
Campe, je suis fort malade. 

Mon frère Gustave Heine vous présentera une 
traite de six louis. Je vous en prie, payez -la, 
"bien que je n'aie rien à recevoir de^ vous- avant 
Pâques. Je ne fais qu'arriver, et ne saurais, tout de 
suite demander de l'argent (surtout pas pour ea^ 
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voyer à Hambourg); et pourtant j'avais donné à 
mon frère ma parole d'honneur de lui rendre tout 
de suite dix louis qu'il m'a prêtés à mon départ. 
C'est peu de chose; mais j'espère que, bien qu'il 
s'agisse de mon frère, vous ferez honneur à ma 
parole. Je compte donc sur vous comme vous pou- 
vez compter sur moi. Mais, si je m'aperçois que je 
me suis trompé, il est naturel que, de mon côté 
aussi... Mais ce sont de vaines" paroles, vous savez 
comme je pense, et je sais comme le monde tourne. 
— Au fond, je ne sais vraiment rien. 

Je suis aujourd'hui une vieille femme malade, et 
je bavarde. 

Ma lettre ! Redemandez-la donc à Witt, ou en- 
voyez-lui mon adresse. J'apprends par Merckel que 
l'un de vos deux chiens a ahoyé mon Livre des chants. 
Vous pouvez garder Pasfor^ il sait faire le chien 
couchant. .Mais, quant à Magister^ qui va toujours 
flattant Lebrun de la queue et rapporte à Gubitz, 
envoyez-le au diable, et, en tout cas^^ ne le laissez 
plus p du bas allemand sur mon papier*. — 

I. Pasior et Magister désignent ici, l*un le docteur Pustkuchen; 
auteur d'un livre qui fit momentanément du bruit, les Fausses 
Années d* apprentissage, etc.; l'autre, le docteur Barman n, corres- 
pondant du journal de Gubitz, et auteur d'un recueil de vers en 
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Frankh, de Stuttgart, une petite tête entreprenante, 
parlait avec éloges du choix de vos publications. Je 
soupirai, mais ne lui dis pas que, vous aussi, vous 
' teniez quelques vilains chiens enfermés dans vos 
armoires. Gardez-les tant que vous voudrez, mais 
ne les lâchez pas. Réellement, Campe, j'attache ' 
quelque prix à la bonne société. 

Adieu ; continuez de m'aimer, et croyez à mes 
meilleurs sentiments. Si je tombe plus malade — je 
ne plaisante pas — je mettrai mes papiers en ordre, 
et vous les adresserai pour le cas. où je viendrais à 
mourir. Vous les publierez ensuite, et les honoraires 
couvriront ici-bas mes dettes terrestres. Mais, cher 
ami, ne me mettez pas dans mon sépulcre hérédi- 
taire, à côté de quelque chien mort. 

LXXXVI 

A X. X. 

Munich, le 21 décembre 1827. 

Je te souhaite une bonne année, meilleure que 
celle qui est maintenant au bout du rouleau* Jejour- 

bas allemand, publié chez Hoffmann et Campe sur le même pa- 
pier et aussi élégamment que le Livre des dianis. 

2i. 
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drais rouldr arec elle- darns le néairt éternel j e^rrj» 
sais très-malade et de matiTaise humeur. 

Jb v(»sv parla lettre démon frère^ quetu semUes* 
piqué de la brièveté de la oiienne. Tu devrais si^foîf 
que moi qi»7 des aBnëes entières, n'éerîs pas-à^me» 
amis les plifô-ciiers^ à ceuxdcmt j*ai le pim^beseia^ 
je ne saurais, pour t*amuser, t'envoyer de l<mgi»e5* 
lettres. Vraiment, Tégoïsme de Tamitié est' p4us 
insupportableque^oduidela haioei II m'est impes'- 
sible de décrire de U^gfues lettres. 

Le climat dlei^me tue^ mais d'aîlléiirs me- plait 
tout kMii Le roi ^tun bomme très coorme if faut, 
qui lit avec intérêt^ dit-il, les Annales poKHque^. 
Dans bait jo»rs paraîtra la première livraison des 
in Annales^ publiées par Heine" et Lindner. » II' s'y 
trouvera un petit article de moi sur la liberté et 
l'égalité. Malgré ma maladie, il faut que je songe 
aux Annales. Mes finances sont en désarroi, j'ai des 
dettes; l'été prochain, il faut que je retourne aux 
bains, et, si Cotta, qui est très-généreux, me donne 
ta&^ d^argieiit, il faui aussi, de mon ootë> que je fasse 
quttiqiia cfaas8i Aussi chaque livraîso» des AitnaleS' 
aura au moins une ou deux feuilles de ma plume. . 
Il y a bien là aussi un peu de vaine gloire ; je - veux- 
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montrer au monde que je suis a««fe ch68e'<i»*isin 
poëte à sonnets, un poète d'Almanachs. 

Ris de bon cœur! Un ami m'arrive et me dittque 
c'est demain seulemeiit l^soirtld^ laSâlnl-SylveBtre. 
Et moi qui, depuis une heure, suis là à rumin^ 
selon l'usage, les censidératioBS'^ les plus' s^ieaséA 
sur la fin de r'année-, — e* qui devrai reoom 
mencér demain I' 

LX^XVIÏ 

A YARNHAGEN 

Grand merci pour toute votre bontés; à vous-et'à 
madame Varnhagea f Mon Lw^ iles cÂa»lr< veue rat 
mercie aussi delà bonne réeeption* Pl&tiàDiettXfm 
je fusse toujours aussi content de vous coatmeori» 
tique 1 Vous aurez sMffent emove aftôr» ài mm 
pour votre passage- sur leearactèredaNaf^filéoii^ia 
vous envoie, pour doublé pétiileBce^ le moveeau ii»^ 
dus ; car^ primo^ je vous* y donne Fair de» peas«r 
comme moi, e(^ scGundc^ il est cordiaJeHieat nuMN- 
vais. Il est vrai que je n'ai lu qv» le^ neuvième ve*- 
lume^ et que j'ai à p^ne relu ce. que.j'ai éceit« Si 
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VOUS voulez communiquer cet article au professeur 
Dirxsen, cela me fera plaisir. -<- Ma situation ici est 
toujours la même. Aussi je veux aller en Italie, et 
c'est à cela que j'emploierai les huit cents thalers 
que m'ont envoyés Treuttel et Wurtz. Gardez-moi 
donc encore cet argent quelque temps. Je n'en ai 
pas été médiocrement en peine, et, craignant qu'il 
n'arrivât pas, j'avais déjà écrit en Angleterre, d'où 
j'ai reçu aussi avis de l'envoi. 

Gotta est irès-généreux avec moi. Je me suis en- 
gagé avec lui jusqu'en juillet, et il me donne pour 
ce semestre cent carolins. Ne le dites non plus à per- 
sonne, car personne ne doit savoir que j'ai de l'ar- 
gent.D'une part, j'ai beaucoup de dettes; de l'autre, 
je veux faire, cette année, quelque chose qui de- 
mande tant d'argent, que je devrais en voler au ciel 
si je n'en avais pas. Je procède, comme vous voyez, 
très-prudemment, et mon étourderie n'est qu'appa- 
rente. Le jour où paraissait le second volume des 
Jteisebilder^ j'étais à bord du paquebot anglais ; et, 
tandis qu'on voulait me déchirer en Allemagne, j'é- 
tais tranquillement derrière un poêle à Londres. 
— Je ne retournerai jamais à Hambourg de mon 
vivant ; il s'y est passé pour moi des choses si excès- 
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sivement pénibles, qu'il m'aurait été impossible de 
les supporter sans la circonstance que j'étais seul à 
les savoir. — Dans ce moment, je souffre toujours 
de la tète, il est vrai, mais je suis calme. Dites à ma- 
dame de Varnhagen que j'ai trouvé une chambre 
tranquille. Il y a, dans la première livraison des . 
Annales^ quelques lignes dans lesquelles j'ai songé 
très-vivement à notre chère amie. 

J'ai appris tard que noire homme n'avait pas fait 
votre message au conseiller consistorial Nietham- 
mer; je ne pouvais aller à lui, parce que je me 
suis fait un devoir de ne faire visite à personne; 
jusqu'ici, je me suis tenu parole,- et n'ai vu encore 
aucune des grandes lumières du jour et de la nuit. 
Aussi, je ne puis rien vous dire sur Schelling et Gôr- 
res. Ce dernier devient tous les jours plus catholi- 
que, et sera certainement cardinal. Madame Gôr- 
res tricote déjà des bas violets. 

Le trop célèbre Witt de Dorriug* est ici. Dieu 
sait par quel scandale il finira. Sa personne m'a- 



1. D*abord démocrate et mêlé aux sociétés secrèles, puis con- 
stitutionnel et modéré, enfin ultramoniain depuis 1830. — Il a 
écrit de curieux souvenirs de ses voyages et de ses séjour» dans 
les prisons d'État, en Bavière, en Sardaigiio ei en Autriche. 
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grée imà* k^ fait, eè il* tne^coffijppomet 'partout! ^eirnie 
nommatnt sdi» ami ; de- là deux avaBlage»: ti'ahford 

^ qaeles-révolutiôiiiiaîre»s9 tlemiettl toiirde^mef, œ 
qui m'est fort agréabie ; ensaite^ qae-Iesgaaverne» 
ments pensent qvtt je ne sim pas^si mauvais^ et smit 

. persuadés que je n'ai a^Kime» liaison daagerevse. 
PoKr moi^jene veux que parler. D'aiUtor», Wilt'esi 
mon Fouché. Il ne saurait me mare^ el^ ^'je'von^ 
lais, je pourrais par son moye» ouireà qiuf ceki me 
plairait; — H est vrai qtm^ si j'élai»- le. maîfcre, .j&4e 
ferais peadre.' —^Je> crois qae^sesRl€ilées<so]ii basa- 
nes; le mouv^nent^ dangereax mèflae» a daas soi» 
prinetpe* quelque clMee^*. 

LXÏXVIII 

AU MÊME 

Uaoi&bb le i*' avril ISSSv 

Cher Vafuhagen, 

Il y a sirseofeaines déjà que j^voulaîs vous étnw% 
j'ai été interrompu au milieu de ma lettre, et, pour 
vous en ccmvaincre, je vous «avoiele^comiQeDce- 
ment.^Peut-être y a-t-îl là quelque détail qui peut 
servir encore aujourd'hui. La ca:use de rinterrtqptîoii 



subite de iwa* le*treUîé#lèfamewK Witt'lôi-iTBéôie, 
qui a été brosquemeflt icbassédlci sans anlre forme' 
de procèè. 

Witt est un mauvais sujets et, si j'èftavflâ^^tepQMt-'- 
voir, jet le ferais pendre^ 9ô»:afiïab»ité mV fait 
souvent ouMîer«o»<^ra«*èpe; il m*a tcwijour» sin— 
guHèreraewt divertt, et parfois, précisément' peut-- 
être parce que tout le mondé é(Ait contre lui, j^lt»' 
suis vei^u e» aidci Gela a déplu à beauco«ip de 
gens. 

En Allemagne', . cm n^éa esfr^ pas eneore"' ré»»» à 

comprendre qu'un hommes quK parla^pareii^'Otî 

Faction, veufr contriimera^ trioffifAe^desplttsqi»- 

bles idées^ peut bfe» parfois, par plaisantttie ou » 

dansllntérêt même^de isa cause, s^rendre <50»pflMô 

de quelqnes-peecadiltes^ pourro que,' par ces pee^i-- 

dilles- (c'ésÉ-à^ire^ des aetions qui^ au fo»*,.seBt. 

igiïoMes}, il ne nttise ow-rien' à la-granéàpeiwéede^ 

sa vie; il peu^ même* arriver s^wrent^quoces ra^ 

faits soient dignes dé louanges-, quand iBnenis pw^ 

mettent de travailler d'autant pl«s^dignemenfr po«r 

cette grande pensée. Au temps^ de Mtaehiavel,» et 

tïfâintenaat encore à Paris, on a^u•très-bie»loc(Mn- 
pr»dre. 



376 OEUVRES DE HENRI HEINE 

Ceci soit dit comme apologie de toutes les pec- 
cadilles que je pourrai encore commettre ici-bas , 
Je pense que la première se produira sous la forme 
d*un article. Pst! pstl 

Mon état est toujours le même, et je me prépare 
à partir pour Tltalie. Il fait mauvais vivre ici: vie 
plate et misérable. Grandes petitesses. S'il n'y avait^ 
de temps à autre, quelque chose de grandiose^ ainsi 
une tragédie de Michel Béer ou de Schenk, ce trivial 
et mauvais climat serait intolérable. Je souffre telle- 
ment, que je ne puis rien écrire qui vaille, et veux 
prochainement faire mon sac... 

J'espère vous écrire bientôt des lettres moins mo- 
roses (je crois vraiment qu'en lisant ces lignes, on peut 
voir ma figure chagrine). Cependant, j'ai ici des rela- 
tions très-gaies et très-aimables. Je vis en grand sei^ 
gneur^ et les cinq sixièmes des hommes qui savent 
lire à Munich, me montrent une grande estime. Rela- 
tions féminines admirablement belles, mais qui ne - 
sont favorables ni à ma santé ni à mon travail. Je 
vois surtout de jeunes peintres qui ont meilleure 
façon que leurs tableaux. 

Comme j'ignore le moment de mon départ pour 
l'Italie, je vous prie, cher Varnhagen, de m'envoyer 
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ici les huit cents thalers. Mais comment? C'est là le 
problème. Je pense que, si vous m'achetiez, avec 
cette somme, une lettre de change à deux mois sur 
Francfort, c'est ainsi que je perdrais le moins. 11 
me serait encore très-agréable de recevoir une lettre 
de change sur Augsbourg. Mais, si l'on vous dit que 
je perdrais ainsi beaucoup, envoyez-môi du papier 
sur Francfort. 

Pardonnez-moi, cher Varnhagen, la peine que je 
vous donne. S'il me fallait vous remercier, je ne 
saurais vraiment par où commencer. Vous avez ad- 
mirablement rendu compte de mon pauvre Livre des 
chants. Je ne me préoccupe guère des comptes ren- 
dus (parce que je ne me préoccupe guère plus de rien 
dans la vie); mais, quand je retrouve dans le Gesell- 
schafter votre chère petite écriture (Gubitz a préci- 
sément les types qui lui conviennent), mon âme se 
sent toujours salutairement réchauffée, et votre 
chère parole ne reste pas ineflScace sur mon cœur. 

Je deviens ici très-sérieux, presque allemand; 
c'est sans doute l'effet de .la bière. Il me vient sou- 
vent un désir de revoir la capitale, c'est-à-dire Ber- 
lin. Quand je serai bien portant, je veux voir s'il n'y 
a pas moyen pour moi d'y vivre. En Bavière, je suis 
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devenu up Prussien. Avec qui me conseiUèz-vous de 
me mettre là-bas en relations, pour me ménager un 
bon retour? 
Boerne, à ce que j'apprends, est maintenant près 

■ 

de vous. Il est beaucoup meilleur que moi, beau- 
coup plus grand, — mais pas aussi grandiose. Sia 
surdité sera très-gênante pour madame dé Varnba-^ 
gen. C'est une fâcheuse infirmité. Comment se porte 
madame de Vamhagen? 

Il faut terminer. Une tristesse infinie m'envahît. 
Un deuil stupide s'étend sur mon âme, et* je sais à 
peine ce que j'écris. Les Anglais m'ont donné leur 
spleen, et je suis foncièrement de mauvaise hu- 
meur. 

Gotta doit arriver ces jours-ci, et, si je»' avais pas 
à traiter maintes choses avec lui au sujet des il nna- 
les, j'irais faire un tour à Nuremberg, où afflete d'ici 
tout un peuple d'enthousiastes pour les fêtes d'Al- 
bert Durer. 

Adieu; ne m'ouHiez pas, et soyez persuadé que je 
vous aime toujours, — autant que le peut mon âme 
fatiguée. Votre ami. 
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LXXXIX 

JkAJ HiÊMS: 

MuDich, le 6 juin 1828 

Cher Varnhagen, 

Bien que la correspondance,' en ce moment, me 
soit horriblement péniblé^, il faut pourtant m'y met^ 
tre, et cela, pour vous annonce* dûment que j'ai 
bien reçu votre dernière lettre avee la lettre de 
change sur Francfort; Je vous remercie de toutes 
vos peines. La lettre j^ur Pr. Baadefa été tout ôé 
suite envoyée. — La nouvelle tte votre indfepesitiwï 
m'inquiète; mais je pense que le beau temps vous 
aura bientôt rétabli. Ma santé va passablement. 
Je resterai encore huitjours ici; puis j'irai coiarir 
pendant trois semaines dans les montagnes, poi*r 
revenir passer ici quelques jours encore; donc, si 
vous voulez me dire comment \x)us allez, ws lettres 
me trouveront toujours d^îci à un mois. D*ailteur^. 
même quand je ferais un pltis long voyage, mon 
adresse chez Gotta est toujours sûre : ferai-je réel- 
lement le voyage d'Italie? 
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Comment remercier madame de Yarnhagen de âa 
chère et jolie lettre? Elle m'a pénétré jusqu'au fond 
de l'âme. Ce qu'elle dit sur Napoléon est tout à fait 
juste. Il n'aurait jamais pu se livrer aux plaisirs de 
la société ; le rire amical de la société aspire toute la 
force du cœur de l'homme, comme une montagne 
d'aimant attire tout le fer du vaisseau qui s'en ap- 
proche. Mais que veut de moi madame de Yarnha- 
gen? Assurément, je ne suis pas un Napoléon. Je ne 
pense pas même à conquérir Pankow, et le monde 
moins encore. Toutes mes ambitions de conquêtes^ 
se limitent peut-être à dix ou onze cœurs. Je ne 
suis qu'un homme qui vit pour son plaisir. Une 
comparaison avec Napoléon risquerait de me tuer; 
je ne puis déjà plus dormir comme autrefois de- 
puis que je sais qu'un jeune peintre m'a placé au 
milieu d'une bataille terrible. Me voilà maintenant 
sur la toile en danger de mort, — et qui me garan- 
tit qu'un de ces fusils en peinture ne partira tout à 
coup, et que la sympathie ne fera pas éprouver à 
mon corps réel la blessure que reçoit mon portrait? 
Et cependant madame de Yarnhagen a raison ; 
dans ma critique du livre, the Life of Napoléon S on 

1. La Kie de Napoléon, par Waller Scott. 
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reconnaît les inspirations d'amis bonapartistes. 
Maintenant, je veux ih*amender ; je suis déjà meil- 
leur, et, dans un compte rendu de la Littérature de 
Menzel, j*ai parlé de Gœthe avec autant de franchise 
que si je ne comptais pas un seul gœthien parmi 
mes amis. Avec toute franchise? Non! Dans huit 
jours, vous recevrez ce morceau. — Que la miséri- 
corde passe avant la justice, — ne me mettez pas à 
la retraite. 
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